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Iepiinyn

H mapovoa epyacio emkevIpOVETOL GTN LEAETT TNG LETAPOPAS TOV EAANVIKOV
WOOTOMTIGHIKGV oTolXElmV Katd T petdepacn tov Bipriov tov ITétpov Mdapkapn
Noyrepivo Aeitio ota ayyhkd (Hvouévov Baciieiov ko HITA), ota yeppavikd, ota
onavikd Kot ota 1todkd. To wWorolticpkd ototyeio eivor to otoyyeio €vog
TOMTIGLOD TTOV TOV SLOPOPOTOLOVY MO EVOV GALO KOl 1 LETAPPOCT) TOVG OmOTEAEL
o omd TG PAcIKEG TPOKANGELS TOL KAAOVVTIOL VO OVTILETMTIGOVV Ol UETAPPOOTES.
Or Beopntikol TG emoTAUNG TNG UETAPPOONG E£XOVV TPOTEIVEL SLOUPOPETIKOVGS
OpIoHOVS, TAEWVOUNGES Kol ADGES Yoo TOV €viomiopd, TNV Kotdtaln kot T
HETAPPOCT TOV WIOTOMTICUIKAOV ototyeimv. Ol UETAPPUCTIKES OTPATNYIKEG KOt
TEYVIKEG TOL  TPOTEIVOLV  OMOGKOTOUV  OTN  OLELKOALVOT NG UETOPPOCTIKNG
dwdwkociog, Wiaitepa OTAV LIAPYOVY TOMTICUIKEG SOPOPES KOl TOMTIGHKE KEVA
aVAUEGO GTOVG TOMTIGHOVS TOV KEWEVOL TTNYY| Kl TOV KEWEVOL GTOYOG.

2V mopovoa epyacios avaADOVTOL T WOI0TOAMTIGUIKA GTOEID GUUP®VOL LLE
TI§ Katnyoplomomoelg tov Aixeld, tov Newmark kot tg Molina Martinez kot ot
TEYVIKEG OV YPNOUYLOTOOVVTIOL YLl TN HETAPPOOCT) TOVG. Me LAIKO TIG TEVTE
LETAPPAGELS, OVOADOVIOL Ol LETOPPOACTIKEG TEXVIKEG TOL YPNCLOTOiNcAV Ot
LETAPPUCTEG OTNV KAOE YAMGGH TPOKEWEVOD VO UETAPEPOVY TO 1OLOTOATIGLUKE
oTOLEl0. TOV OVIKOLV GTA KUPLOL OVOUOTO, GTOV DAIKO TOMTIGHO, GTNV KOW®VIKN,
TOMTIKT] KOl OLOIKNTIKY] OPYAVMOT], GTOV KOW®MVIKO TOMTICUO, OTOV YAMGGIKO
TOMTIGUO, GTNV TOMTIGTIKT] KANPOVOLLA KOl GTIC YEPOVOpies kol cuvnBeleg. ZTOY0G
™g epyaciog ival 1 eEoymyn TOOTIKAOV, TOGOTIKMV Kol GUYKPITIKOV CUUTEPACUATOV

Y1oL TO €100C TV TEYVIKMY TOV YPNGUOTO|ONKay.

AgEarg KAeWwd:  WOIOMOMTIGUIKE  OTO(Eld,  UETAPPOCTIKEG — GTPOUTNYIKES,
LETAPPUCTIKES TEXVIKEG, Aoyoteyvikn petdopaon, Ilétpoc Mdapkapng, Noyrepivo
Aeitio



Abstract

This paper investigates the transfer of the greek culture-specific items of
Petros Markaris’ book The Late-Night News into its British and American English,
German, Spanish and Italian translations. Culture-specific items are the features of a
culture that differentiate it from another and their translation is one of the main
challenges that translators have to face. Translation theorists have proposed different
definitions, classifications and solutions for identifying, classifying and translating the
culture-specific items. By proposing various translation strategies and techniques,
they aim to facilitate the translation process, especially when there are differences and
gaps between the cultures of the source text and the target text.

This paper examines the culture-specific items according to the classifications
proposed by Aixeld, Newmark and Molina Martinez as well as the techniques used to
translate them. It investigates the translation techniques used by the translators in each
language in order to transfer the culture-specific items, that are appertained to the
proper names, material culture, social, political and administrative structure, social
culture, linguistic culture, cultural heritage and gestures and habits. The aim of the
paper is to draw qualitative, quantitative and comparative conclusions about the

translation techniques used.

Key words: culture-specific items (CSIs), translation strategies, translation
techniques. literary translation, Petros Markaris, The late-night news, Deadline in

Athens
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1. Evoayoyn

H petaopaon Pondaet oty emikotvovia Kot 6TV avioAloyn W0EmV avVAUEsH
oTovg avOpdTovg £d® Ko oumdves. Evtovtolg, poig ota péca tov 2000 aumva
avayvopIioTnKe Mg aveEapTnTN EMCTAUN Kol Ol ®G KAAS0G TS YAWGGoA0YING, OTMG
™ Bewpovoav péEypt T0te. AvTo £lye OC amoTéAesa TV avadedpnomn Tov BempnTikov
™G TAGIov Kot TN OEMGTNUOVIKY TNG TPOGEYYIoT, VIO TO TPICUA KOl GAA®V
KAMO®V OTwg 1 KOWmVIOAOYio Kot 01 TOMTICUIKES omovdés. H moMtioukn didctaon
™G UETAPPOONS SlEPELVIHONKE CLGTNUATIKA KVPIMG LeTE TN dekoaeTior Tov 1970, pe Tig
Ocwpiec ToL AcltovpyloHOV, pe TN Be@pPNTIK Kivnom YVOOTH] ©C «TOAMTIGUIKY|
otpoen» (cultural turn), kaBmg Kol PECH TOV HETAATOIKIOK®OV Oe®pldV Kol TNG
petapoviépvag Bewpiag (Ipappeviong et al 2015:69).

210, TAOIGLOL TNG TOATICHIKNG GTPOPNG, OTN GUYYPOVI] LETAPPAGEOAOYIN, 1)
LETAPPOOT OV YIVETAL AVTIANTTY OAQ KOl LOVO O YAWGGIKT SIOUECOAABN O OAAY
Kol OG OUEGOAAPNON HETAED TOV TOMTICUMV 1) TOMTIGUIKT SIOUECOAGPNOT. ¢ €K
TOVTOV, 1 UETAQPAOCT] €VOG KEWEVOL OgV onuUaivel HOVO PETAPOPE TOV YAMCGIKMOV
OTOYYEI®V OAAG Kol HETOPOPE TOV TOMTIGHKOV GTol iV, cupBdriovtag €161 6TV
EMOLPT KO ETIKOWVOVIK HETAED SUPOPETIKOV TOMTIGHUIK®OV opddwv (I'pappeviong et
al 0.1.:69, 74). Kad’ 6An ) Sidpketa ¢ HETAPPASTIKAC dradikacioc o peta@pacthc’
TPEMEL VO, EYEL EMLYVOON OTL 0 POLOG TOL €ivall VoL OMLOVPYNOEL Lol EVOLAUEST 000,
o yépupo petald Tov 600 YAWGo®mY Kol ToMTIGH®V. Me dAha Aoyia, va gival o€
0éon va petagépel ot YAOooo-otdyo (oto €€ng ['Z) Ola dca mepthapfavovtor Kot
petadidovrar and ™ yAdoscsa-mny" (oto e&ng I'TI).

H mayxoospomoinom, ot d1ebveic oyéoelg kar GAAol mapdyovieg kabioTtovv
avaykaio TNV enKovovio Tov avipoOmomv oyt uévo péca ot 1K1 TOLG YMPO Kot
TOMTIGUO OAAG Kol 6TO O1EOVEG KO SIOMOMTIGUKO EMITEDO, LE ATOTEAEGLA 1] ETOQY|
HE GYyVOOTOLG TOMTIGUOVS VO, OTOTEAEL OVATOPEVKTO UEPOG TNG cVvyypovng Cong.
Mepikég popég, OLLMG, Ol d10POPEG LETAED TOV TOMTIGU®V UTOPEL VoL 001 YIGOLV Kot
oe mopefnynoeig, emewdn, ocvpeova pe tov Aixela, «xdbe ylooown 1N eBvikn
YA®GGIKN KowdtnTa £)€l 611 ddbeon ¢ pia oelpd and cuvnBeieg, Bempnoelg aSiov

KOl GUGTHHOTO TOEWVOUNONG, TO OTTOT0 KATOIEC POPEC dLopEPOLV EekdBapa eV AALEC

1 T Adyovg evkoriog Bo pNOLOTOLELTOL TO APGEVIKO YEVOC, LE TNV TOPadoy OTL GUUTEPIAUUPAVEL
O\aL oL QUACL.



Qopég emkalvmrovior. Me avtdév tov TPOMO Ol TOATIGHOL ONUOVPYOLV Evav
OLVTEAEOTN HETAPANTOTNTOC OV Bo TTPEmel vor AAPEL VTOYIV TOL O UETAPPACTNIGH
(Aixela 1996:53).

Xoppova pe tovg Hatim wor Mason (1990:223-224) ot peTOQPOCTEG
pHeGoAaBovv HETAED TV TOMTICUOV (GUUTEPIAAUPAVOUEVOV TOV 10E0A0YIOV, TOV
NOKAOV GLGTNUATOV KoL TOV KOWVOVIKOTOMTIK®OV SOUDV), EMOOKOVTOS VO LITEPPOVV
11§ acLUPaTOTNTES, 01 Omoieg Tapeumodilovy T petagopd Twv vonudtwv. Bpiockovtot
07O KEVIPO OGS OLVOUIKNG O1001KaG10g emkoveoviag, 1 omoia Oa nTav addvorrn yopig
T O1kn Tovg pecordpnon. Kdrti mov £xet onuaocia yio évov moMTiopo, mhovov va un
onpaivel amoANT®g Timote yo évav GAAO KOl 1) OOVAEWL TOL UETOEPACTH Elval va
avayvopicet oty T dopopd kot va Bpet Tpdmo va v emthoet. o tov Adyo avtd
Ol UETOPPUOTEG TPEMeEL va €yovv Oyt poévo odlylwoon wkavotnTo oAAG Kot
dutoMticpikn 0paon (bi-cultural vision).

H petopopd tov 18witepov TOMTICUIKOV  OvVOQOPAOV, ONAadn ToV
WonoMtick®v otoyeiov (culture-specific items, CSIs) and 10 keipevo-tnyn (o10
e&ng KII) oto keipevo-otdyo (oto e€ng KX) eivan £va amd ta peyolvtepa mpoAnuata
OV KOAEITOL VO OVTILETOTIGEL O UETOPPOOTNG, €ITE €MEWON OV LIWAPYOLV Ta (Ol
otoyyeio oto KX eite enedn ekppdlovior pe dweopetikd tpoéno (Hurtado Albir
2001:607). To péyebog Tov TPOPANUATOG dOKIUALEL TOL APl TNG UETAPPOACTIKOTNTOG,
pe Bewpnrikovg 6nwg o Catford (1965/1978:99) va kdvovv AdYo Y100 «TOMTIGHUKO
apetaepooto (cultural untranslatability)», 6tav éva otoyeio mov €xel Aeltovpytkn
onuoacio oto keipevo g I'Tl amovoidlel eviedmg omd tov mOAMTIGUO GTOV OmOi0
avikel n I'Z. Alot Bewpnrikoi, dpwg, énwg o Newmark, mpoteivovv S1dpopeg
TEXVIKEG YO TN LETAQPOCT] TV WOI0TOMTICUIKOV ototyeiwv (oto eéng IT1Y), dmwg Oa
avoAvOel TopoKaT.

H mopovoa epyacio eotidler oty petapopd tov X katd ) petdepoon
Aoyoteyvikov épyov EAAnva ovyypogéa oe dAlec yAmooes. O mpofAnUOTIGUOG
TPOEKLYE OO TO YEYOVOG OTL M £€PELVOL YL TOLG TPOTOVS HeTOPOopds Ttov ITIX
nepopiletar oy avaivon épywv EEvng Aoyoteyviag mov £ovV UETOPPACTEL GTO
EAMMVIKA Kol Oyl €py@V TNG EAANVIKNG AOYOTE(VIOG OV £YOVV UETAPPACTEL Kot
KukhopopoOv oto efmtepikd. Emopévemg, avikeipevo g €pevvag amotedel m

AVOALOT) TOV HETAPPACTIKMV CTPATNYIKOV Kol TEYVIKOV TOL viofetovvtal amd EEvoug
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HETOPPACTES Yo TV avTipetonion tov X katd 1t petdepoacn evog Epyov mov £xel
To EMnvikd og T'TT ko 1 €ary@yn TO0TIKOV KOl TOGOTIKAOV CUUTEPUCUATMV.

Qc ovrtikeipevo pedémg ypnoponoteitor to Pifiio Noytepivo Aeltio tov
[Tétpov Mdapkapn kat ot petagpdoelg tov oto ayyAka (Hvouévov Bacileiov kon
HITA), ota yeppovikd, oto 16TOVIKE Kol ot 1ToAKA. H emAoyn tov cuykekpiévou
ovyypagéa £ywve ywoti amotedel évav omd TOLG MO UETOPPUCUEVOVG GUYYPOVOLG
"EXAnvec ouyypa@eic, e Ta épya TOV Vo, KUKAOPOPOUV oxeddV G€ £IKOGL YADGGES, EVMD
N emAoyn tov BiPriov Eyve emeldn amotedel To mpdTO PIPALO TNG GEPAS AGTVLVOUIKOV
pobioTopnUdT®VY TOV YPAPEL e pwa ToV aoTtuvopo Xapito. H épguva mov yivetat og
OUVOMKG TTEVTE LETAPPACEIS G SLOPOPETIKES YADGOES divel EmmALOV TN duvaTOTHTO
e€aymyNg Kot GUYKPITIKOV GUUTEPACUATOV.

H épevva eotidlel 6Toug mopakdtm cTtdyoLgs:

* No gvromicel Kot va. OVOUAGEL TIG LETOAPPOAOTIKEG TEXVIKEG TOV YPNGUYLOTOINGE

0 k40e peTappacTNC/HeTappacTpla yia T petapopd twv IITE tov fiffiiov.

¢ No gvtomicel TNV TEXVIKN N TIC TEYVIKEG TOL YPNCIULOTOMONKAV GE LEYOADTEPO
Babuod ava petdopaocn kot avé eidog 11X,

¢ Noa ovykpivel To amoTeEAEGHOTA HETAED TOV LETAPPACEMV.

Qg vAkd ywoo v épevva ypnoyonowvvror [IIX mov avikovv ot KOpo
ovopata, 6ToV VAMKO TOMTIGUO, GTNV KOWMVIKT), TOATIKN Kol O101KNTIKY) OpyAvmOoT),
OTOV KOW®OVIKO TOMTIGUO, GTOV YAMOGIKO TOMTICUO, GTNV TOAMTICTIKT] KANPOVOULA
KOL OTIG XEPOVOUIEG Kot GLVNOELEG, COLPMOVA LE TIS KOTyoplonomoelg tov Aixela,
tov Newmark kot tng Molina Martinez.

H mopovoco epyacia dopeiton amd v €caymyn, ond 4 KeQAAMN TOV
AOTEAOVV TO KVUPLO CAOUO TNG €PYAciag, amd Tov enidoyo Kot T Piproypapio. Xto
KepdAaio 2 pe titho «Bifloypagikr| emiokoémnon — Oswpntikd mAaicio» Oa
TOPOVGLOGTOVV Ol O YVOOTES Oeswpleg yioo T oY€om TOL TOMTIGHOD HE TN
HETAPPOOT KO Y10 TNV TOMTIGHIKT 6TpoPn TG petdppoonc. Katomy Ba avaivbel n
évvowa tov IIIE ko Oa mapateBodv o1 ovopacieg mov divovtal amd TOVg LEAETNTEC.
1 ovvéyeta Ba yivel avapopd 6TIg TaEIVOUNGELS ToV TTpoteivovTat kat Ba avoivBodv
Ol HETAPPUCTIKEG TEXVIKEG OV YpnoiponotovvTat. TELog Ba yivel €101k avagopd oo

Koplo ovopato ¢ ITE, agod amotehodv TO UEYOADTEPO WHEPOG TOL VLAMKOV TNG
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épevvoc. Xto ke@aiato 3 Ba TOPOLGLUGTEL TO EPELVNTIKO GOUA (Corpus) Tng pyaciog
kot o mopatebodv mAnpoopieg yio tov Ilétpo Mdpkapr, v v vrobeon Tov
BipAriov kat v T petappdoelc mov Ba ypnoomombovv. X1o kepdiato 4 Ba yivel
TEPLYPOPY| TNG EPEVVNTIKNG HeBOOOV TTOV YpNoIpomomOnke, 6To KEQAAMIO S5 Ba yivel n
avAAVOT TOV OEOOUEVMV KO 1] TOPOVGINOT) TOV OTOTEAEGUATOV KOl GTO KEPAANO 6
Ba yiver n epunveia T@v amotedespdtov kot O tapatedodv To GLUTEPAGHOTA. ZTOV
enihoyo Oa yivel o pukpn ovvoym kot Ba kKAeicel n epyasio. X Piproypapio Oa
mopateBovv OAeg ol TYEC mOoL avaEEPONKAY pEGH OTNV epyacio, YOPIGUEVES GE
npwtoyevelg myég (ta PiPAia mpog avdivon), devtepoyevels myég, 16ToYpaPio Kot

ek
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2. Biphoypaguxi) emokénnon — Ocopntiké wroiclo

2.1 IloAMTiopog, YAOGGO Kol LETAPPAOT)

Katd tov 206 audva gpeaviCetar 1 €vvola Tng OEMGTNUOVIKOTNTAG KOl TV
SEMOTNUOVIKOV KAAO®V, oV lval media LEAETOV oL LITEPPaivOLY T TOPASOCIHUKA
EMGTNUOVIKA Opla, GuVOLALoVTOG dV0 N Kol TEPIGGOTEPOVS KAAOOVG EMGTNOVIKNG
YVOGE®MG 0 pia dpacTnplOTNTO, £ITE YPNOUOTODVTOS EVO VPV PACUA BE®PLOV,
puefodwv kol poawvopévev eite eotidlovtag oe €va otevd ovvoro avtav (Repko &
Szostak 2017:45). H avdntuén 1oV HETOPPACTIKOV CTOVIMV KOl TOV TOATICUIKOV
OTOVOADV  OMOTEAOVV  YOPOKTINPICTIKE — TOPUOEIYHOTO  TOL  (QOIVOUEVOL  TNG
demotnpovikdtntag. H Susan Bassnett (1998:133) vmoompiler 611 1660 O1
LETOPPOCTIKEG GTTOVOES OGO KO Ol TOAMTIGHUKES OTOVOES Elval OEMGTNUOVIKA TTEdiaL,
OWAOYIKNG  @Oong  Kou  mepthapPavouy  dladikaoieg  K®OWOmoinong Ko
ATOK®AIKOTOINoNC.

Mo moAAd ypdvio PLAOGOPOL, YAMGGOAGYOL, 1GTOPIKOL Kot avOpwmoAdyol
aVOADOVV TNV €VVOll TOV TOMTIGHOV. YTAPYEL pio HEYOAN TOKIAMO OPIGUOV TNG
AEENG  «TOMTIGUOCH», 1 OTOl0L OVTOVOKAQ TN OWPOPETIKN KATAVONOT KOl TIG
JPOPETIKEG TPOGEYYIOELS OMEVOVTL GE LTV TNV TOAVTAOKT £vvold, ®MGTOGO OAOL
Toug TeptlapfPavouov €vvoleg Omm¢ €0wo, ToapaddoeEls, memoldnoel, cvvndeleg,
mePPArLOV, Ye@YpapIKa dedopéva, eBvikn Aoyoteyvia, Aaoypapia Kot OpnoKevTIKEG
TTLYEG.

‘Evag yevikdg opiopdg tov moMtiopol otveton amd tovg Hofstede et al
(2010:6), ot omoiot avtiapuPdvovtol Tov TOMTIGUO MG «GLAAOYIKO TPOYPOUUATIGUO
TOL VOL 7oL OlKpivel Ta WEAN pwGg ouddag 1 xortnyopiog avlpdrwv omnd Tovg
dAAovey, dtevkpwvilovtag OTL 0 OpOG  «TPOYPOUUOTIGUOCH, OTNV  TPOKEEVN
TEPIMTOOT, O0EV GUVOELETAL UE TIG EMGTHIUES TNG TANPOPOPIKNG CALL APOPA TPOTLTOL
OoKEYNG Kol GLVOICONUATOG, TPOKAOOPIGUEVE amd TO KOWWOVIKO TEPPAAAOV, GTO
omoio éva dtopo Ppiokeror yw to peyoaAdtepo pépoc ¢ Long Tov, YU avtd
yapoaktnpileTon Kot ¢ GVAAOYIKOG.

O David Katan (2009:74) dwokpivel Tpelg mpooeyyicelg yioo v €vvola Tov
TOMTICUOV: TNV aVOPOTIGTIKY, TNV OVOPOTOAOYIKY] Kol TnV KOw®VIoAoykr. H

televtaion mpocsEyyon vrobeteitol kol omd TG TWOMTICUIKEG omovdés. [ Tovg
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avOpOMOTEG, 0 MOMTIGHOG GYETICETAL HE TOL KOAMTEYVIKA, EMIGTNUOVIKA Kol GAAQ
TVEVUATIKG EMITELYHOTO HOG OVERTUYHEVNS Kowoviag. Ot avBpomoddyor Bewpodv
TOV TOMTIGHO ®G TPOTOo (NG TV amAdv avOpodromv mov pabaivovy tov ToMTIGUO
HEGM TNG KOWMOVIKOTOINONG HEGH GTNV OUAdN, EVM OTNV KOWMOVIOAOYIO KOl TIC
TOMTICUIKES OTOVOEG, 0 TOMTICUOG Bempeitar g OLVALELS Ol Oomoieg VITAyopEHLOLV
TOVG KOVOVEG GLUUTEPLPOPAS o€ pa kovovia (Katan 2009:74-75).

2TIC UETOPPUCTIKEG GTOVOLS, Ol TTePlocOTEPOL Bewpnrikol TG UeTAPpaoNG,
EYovtag KoTd vou to. {NTUATO TNG EMKOWVMOVING Kol TNG SLUTOMTIGUIKNG OYEONG,
dtvouv Tovg OK0VE TOLG OPICUOVG YL TOV TOMTIGHO, Ol Omoiol &ivar apKeTd
Aokovikoi. O Newmark (1988:94) opilel tov moMTIGHO ©¢ «TOV TPpOTO LMNG KO TIG
EKONAMGELS TOV TOV €lval 1O1OTVTEG GE Mo KOWOTNTO, 1) OTOio, YPNOLOTOIEL oL
OVYKEKPIUEV YADGOO MG HEGO £KPpacNS». Me GALA A0V, O TOMTIGUOGC OVTOVOKAG
Kot meptlapPaver T ovvnbeleg, TG memodnoelg, ta NON, TG ovuPdoelg
CLUTTEPLPOPAS, TIG a&ieg Kot ToV TpOTO e TOV omoio ot dvBpmmol asOdvovtat Kot
EVEPYOUV OE W10 GLYKEKPIUEVT] KOmviol kKot To. omoia petadidovior omd yevid og
vevid. H Larson (1984:431) Bewpel 0T1 0 TOMTIOHOG «Elvon Eva cOVOAO TTEmo10NGEWV,
oTAcEMV, ASlOV Kot Kavovev mov polpaletatl o opdoa avlpdTmv» evd, cOUEOVL
pe tov Nida (2003:413), 0 mOMTIGHOG «umopel Vo TEPLYPOPEL LE KATWOS OTAOTKO
TPOTO G TO GUVOLO TOV TEMOINCEMV KOl TPUKTIKMV HIOG KOWVOVING.

O Vermeer (1986, 6nw¢ avagpépetar ot Nord 1997:33) Bewpel 6Tt moMtionog
elvar otdNmote mpémer v yvopilel €vo ATOUO Yo TO TTAOG VO, CUUTEPIPEPETAL, VO
alcBdvetal Kot va gvepyel o€ pia KOv@vio, MOTE VoL COUUOPPADVETOL LE TIG YEVIKEG
TPOGOOKIES TNG KOWOVING OVTHG, EKTOG oV givat TpOBvpo va avardfel Tic cuvémeleg
NG UN amodeKTNG cuumeplpopds tov. O Vermeer £yl dOCEL EpPaon otnv avlpadmivn
Opdon Kol CLUTEPIPOPA MG TIG OLVOMIKEG WOWOTNTEG OAVTOV TOL  OPIGHOD,
avthappavopevog tov moMTIcHd ¢ éva ohvleto cvomua mov kabopilel kabe
avOpadmTvn dpdon 1 cuumeEPLPopd, cupmepAappavopévng e YAwooag, Kot Bewpet
OTL 1 SWMOMTIGUKTY Opdon N 1 EXKOWV®Via oL VIepPaivel To TOMTIGHKA Opto Ba
pENEL Vo, AapPAvEL VITOYIV TIG TOMTICUIKES O1POPES OGOV APOPE TN CLUTEPLPOPE.,
MV a&loAdYNOT Kot TIG EMKOVOVINKEG TEPIGTAGELS.

H Eirlys E. Davies vrootnpilet 0Tt Y1 TIC LETOPPOUCTIKEG AVAYKEG apKel «Evag

TPOYEPOG YOPOKTNPIGUOC TOV TOMTIGHOV ¢ €va GUVOAO a&ldV, OTACEWV Kol
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CUUTEPLPOPDOV TTOV HOPALETON L1t OLAd0 Kot HETASIOETOL HEG® TG LABNOoNG» Kot OTL
wo Pabdtepn avdivon oavtig g obvletng €vvolog amoteAel ovTiKEiLEVO TNg
avOpomoroyiag. Alokpivel emiong SPOPETIKA GTPOUOTO TOV TOALTIGUOV TO. OTOiN
Kopoivovtal «omd to Babdtepa 1 ECOTEPIKE GTPOUOTO, TOV OTOTEAOVVTOL OO TIG
nemoldnoelg Kot TG a&ieg mov €xet po opdada, PEYPL Ta EEMTEPIKA 1 MO EMLPOVELOKEL
OTPAOUOTO TOV OVIUTPOSMOTELOVTOL amd To. 010, TOVG KOVOVEG GUUTEPLPOPES, TO
aVTIKEIHEVO, Kot To cOUPOAC Tov ovuvdéovtar pe TNV opada» Kot Oewmpel OTL
«omoloonmote N OAa avtd To oTpOpate umopel vo ekonlmBel oto keipeva mov
KaAeiton va emeEepyaotel évag petappactie (2003: 68). H mpocéyyion g Eirlys E.
Davies éyet moAAd xowd onpeio Kot evoeyopévog Paciletor oto avOpmmTOLoyIKo
«uovtéro tov maydpovvouvy mov mpowbet o Hall (1990) ko eneényet o Katan (2009),
OOV T 0PATA GTOYEIN OTTWG M TEYVN, TO POYNTO K.AT. OMOTEAODV LOVO TNV KOPLON
TOV TayOPOVVOL, EVM TO TTO GUVAPTUCTIKA KOl CUAVTIKG TPpAyUoTo fpioKovTon KOTm
Ao TV {GOA0 Yo, aKPIPOS KATM amd TNV EMPAVELN 1] aKOUN Kot TOAD Babvtepa.
ZOUQOVE HE TIG KOWVOVIOYAWGGOAOYIKEG TPOGEYYIoELS, N YAwooo Bewpeitan
EVOOUOTOUEV] OTOV TOMTIGUO, €16l MoTE M onuocio Kabe yAwoowolh otoryeiov
umopel va katovondel cwotd uoévo o€ OYECT LE TO TOMTICHKO TAOUGIO 7OV TO
nepPaAlel. Agdopévov OTL ot pHETAPPOoT TO vomuo €xel wWwitepn onuacia,
TPOKVOTTTEL OTL M peTdPpacn Oev pmopel va yivel TANP®G KATAvONT €KTOG €VOG
moMTIcUIKOV TAdiciov avapopdc (House 2016:16). O Hongwei mioctevel 6t 1
YAOOOH eKQPPALEL GALN CLGTATIKA TOV TOALTIGUOV, TO LOSTNPILEL Kot TO. O1001dEL.
Mmnopet va gpunvevtel kat vo yivel katavont] poévo péoa o€ Evov TOMTIGUO, GTOV
omoio glval evompotopévn Kot omd Tov omoio dev umopei va vdpéetl Eexwplotd. Avt
N WTeEPOTNTA TNG YAMOGCOS TN O0KPiveL amd OAES TIG AAAEG TTTLYEG TOL TOMTIGLOV
Kot TV kobotd (OTIKNG onUaciog Yoo T HETAPOPA Tov. YO ovTtd TO Tpicua, M
yYAOooa givol avtd mov divel (o1 6TOV TOMTIGUO Kol 0 TOMTIGHOG £ival 1) dadpoun
KOTO UIMKOG TNG 0Toiog 1 YAMGGO SIHopPaOVETOL Kot avantocoetol (1999:121-122).
H yA®ooa kot 0 ToMTIGHOG givor o000 €vvoleg mov £X0VV GTEVH GYEoT LETAED
TOVG KOt 01 0Toieg apopohv Kat cuvdéovtal pe TV Tpaén g petaepaons. O Toury
opiletl ™ petdppacn og éva €idog dpactnPldTTaS TOL TEPAAUPAVEL AVOTOPEVKTOL
TOVAGIGTOV 30 YA®GGeS Kot 600 moltiopikés mapaddcels (2000:200). O opiopdc

avtog KaboTd CaPEC OTL M EUTAOKT] TOV TOMTIGHOV OTNV TPAEN ™G UETAPPAONC
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etvan avamogpevktn. H petdppoon kot 0 moMTIGHOG EXOVV GTEVH GYEoM UETAED TovG,
KaBDG N petdppacn dev glvarl povo po YAoooikn mpdén aidd amotelel mopdAinio
o TOMTIOUIKY] TTPA&N, [o TPAsn emkovoviog HETaEd TOMTICUMV, ONA0dT i
popet] oamoMticpkng  emkowvoviag (House 6.m:14-16). H omootoA 1oV
petagpactdv vrepPaivel ™ Swdkacio evaALAYNG KOOWK®OV, KoODS Aapfdvovv
VIOYV TOVG TOMTICUIKOVG TOPAYOVTEG KOTO TN HETOPPUCTIKY Oodtkacio Kot
GULVEIINTOTOLOVV TNV OVETAPKELL TNG EPAPLOYNG HOVO TV YAMGGIKOV TPOCEYYIGEDV
Yoo TV avTIpHETOnIon 1mudatov mov vrepPaivovv 10 Kelpevo. AVTH 1 HETATOTION
TPOG TN GLVELWINTOMOINON TNG TOATIGHIKNG O186TACTG TNG LETAPPOOTS YivETOL Ao TN

Bewpntikn kivnon mov givol Yoot g TOMTIGUIKY] GTPOPN OTN LETAPPOON.

2.1.1 H moMTIGuKn 6Tpoen oTn LETAPPAOT

H npodt) mov avoaeéptnke otV TOMTIGUIKY] GTPOPN OTN HETOPPAUCEOAOYiaL
nrtav n Mary Snell-Hornby oavoeepopevn otig 0149opec «GTPOQES) TOL TNPE M
petappoceoroyia kotd ) dapkela g wotopiog te. H Snell-Hornby avtidappdaveron
TNV «TOMTIGUIKY] GTPOPT» OTN UETAPPOUCEOAOYIO e TOAD €VPV TPOTO MG «OAAUYN
EMOTNUOVIKOD  mopadelypotog, mov mnydlelt omd Tnv OmOCTOGLOTOINGCY NG
LETOPPOCEOAOYIKNG OKEYNG OO  OUIYDS  YAOOGOAOYIKEG TPOGEYYIoES KOl
TPOocavatoAileTal 6e mpooeyyicel mov AapPavovy vIOYY TOGO TO KOWMVIKO-
TOMTICUIKO TEPPAALOV GTO OmMOi0 TPAYUOTOMOLEITOL 1) HETAPPACT), OGO KOl TOVG
TPOTOVG LE TOVG OTOI0VG 0L HETAPPACT] AEITOVPYEL, TPOSAAUPAVETOL 1] EpUNVEDETAL
010 epPdrrov vrodoyng ey (Ipappeviong et al 6.7m.:80).

[Topd T0 yeEYOVOG OTL 1| TOATICUIKY] GTPOPT GTY| LETAPPACEOAOYIO ApYIoE VOl
TPOYUATOTOEITAL OG TTPOTOV cVUVOETNG BePNTIKNG OKEYNG 1ON amd TN dEKAETIO TOV
1960, 0 6po¢ «moOMTICUIKT GTPOEN» €M )ON enionua amd T Susan Bassnett to 1990.
To oNUOVTIKOTEPO YVOPIGUO TNG TOMTIGHUKNG GTPOPNG KaTtd TN dgkoeTion Tov 1990
oLVOYILETO OTNV EYKATAAELYT TNG YAWGGOAOYIKNG TPOGEYYIONG OTI UETAPPOCT) Ko
OTNV OTOUAKPLVOT TNG HETAPPUcEOAOYiag arnd v eEepedvion Kabapd YAWGGIKOV
mmudbrtov. H molMticpikn otpoen Katdeepe vo avadei&el Tnv £€vvola Tov TOAMTIGHOD
®¢ &va OLVOIKO KOl TOADTAOKO GUVOAO TapayOvVTwVv oL HeTaPdiietor cuveyms. H
ddkocio LETOPOPAC OmoTEAEL oTNV OLGIN £vol EVOIAUECO TESTIO OVALESH GTOVG

TOMTIGHOVG, GTO OMO{0 O WETAPPOCTNG LOICTATOL TIS MECELS TOV EUTAEKOUEVOV
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TOMTIGUAOV KOl OEV LETAPEPEL AMADC OO EVOV TOMTIGUO G€ Evav GAAO, 0AAA umopel
vo dOnuovpyel akOUa Kot o VEQ TOMTIGUIKY] OVIOTNTA OO TN CLYYDOVELGN TOVG
(Cpappeviong et al 6.7m.:83-84).

2V ovcia 1 YAWGGOAOYIKY KOl 1] TOALTICUIKY] TPOGEYYIoT| OV elval avtifeteg
amoOYELS OAAG OAANAOGLUTANPOVLEVES TPOCEYYioELS, Kabepia amd TG omoleg e0TioGE
TO EVOLAPEPOV TNG OE OLPOPETIKOVS KEUEVIKOVG TOTTOVG: H moMTioikY| Tpocéyyion
€0TIOGE OTN UETAPPUCT AOYOTEYVIK®OV KEWEV®V, OMOL OVOTOPELKTO EYEipOVTOL
Oépota mépa amd 10 kabapd YA®oo1Ko, OT®G Ty, 1 TPOSANYN TOV £PYoL, N 10E0A0YIN
OV OVTUTPOCMOTEVETAL, Ol TOMTICUIKES GUVONKEG TOPUYWYNS TOV KEWEVOV Kol O
TOMTICUIKOG OLIAOYOG, €V 1 YAWGGOAOYIKY) TPOGEYYION €0TIOGE KLPIOG OTA
Aeyopeva, ypnotikd keipeva, Omov to (NTHOTO YA®OOIKNG MOTOTNTOG KO
eodvvapiog etvon kat’ avéykn o emeoavn (Ipappeviong et al 6.m.:84).

H moMticpikn otpoen otn petagpaceoroyio etvar po e€EMEN mov Ppicketon
o€ QECT] GLVAPTNON LE TAPAAANAES eEEMEELG O OLOPEG EMGTIES Kol TEST, OTWOC M
Aoyoteyvia aAAG KLPIOE Ol TOMTIGUIKEG omovdEs. H petdppaon Kotéyel onpovTikng
0éon avaueco oTa EPELVNTIKA EVOOPEPOVTION TOV TOMTICUIKOV GTOVOMV, KOOMG
amotelel (o depyacio mov mpokaiel kot ex@PAlel TOAAES Ao TIG OPACTNPLOTNTES
OV OVIKOLV GTO OVTIKEIHEVO TNG HEAETNG TOVG, &ite MPOKETOL Yot OLYAMOCIKN
netdopacn, onAadn HETaepacT HeTald YAMGoOV, gite TPOKELTAL Y10l S10CTUEIMTIKY
HETAPPOCT, ONAAdN HETAPPACT) Omd YAWOOGIKA TPOS W YAMGOIKA ONUELOTIKA

GLGTNLOTA, TT.Y. KUaToypaeikn tpocapuoyn Bipiiov (I'pappeviong et al 6.x.:84).

2.1.2 TloMmTiopikn petdppoon

O 0pog «MOMTIGHIKY] UETAQPACT) YPTCLLOTOLEITOL GE TOAAL SLPOPETIKA
mlaiolo Kot pe TOAAES OPOPETIKEG EVVOLEC. X& OPIOUEVEG OmO OLTEG elval pua
aAAnyopia mov apeioPntetl priikd Tic TOPASOCIUKES TAPAUETPOVS TG LETAPPAONG. X
po, OPMG, KATMG GTEVOTEPT YPNOT TOV OPOV KOl MG ATOTEAEGHO TNG TOALTICUIKNG
OGTPOPNG, XPNOLOTOLEITAL Y10 VO TEPLYPAWEL EKEIVEG TIG TPAKTIKES TNG AOYOTEYVIKNG
HETAPPOONG TOL  YPNOLUOTOOVVTOL Yo Vo,  SUECOAAPoOVY  OTOV  VITAPYEL
TOMTIGUIKY] Spopd 1| TPOSTaOoVV Vo HETAPEPOVY £V EKTETAUEVO TOMTIGUIKO
vofabpo N €xovv MG GTOXO VO OVOTOPAGTNCOLY EVAV GAAO TOMTICUO UEC® TNG

petdopaocnc. Me avt v €vvoln, 1 TOMTICUIKY HETAPPOOT) avTumapatifetal ot
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«YADOGGOAOYIKN» LETAPPOCT), TOL Teplopiletar Hovo oTic mPoTdcels mov Ppickoviot
o€ (o oeAida.

Katd ™ dwadikacio avadetkvoovtot ToAdTAoKe TEXVIKA NTHHOTO OTMG TT.Y. TO
TOG BaL OVTIUETOMIGTOOV GTOLYEIN OTC Ol SIAAEKTOL, TO. IOOTOMTIGHIKE oTotyEll (7).
Qeoyntd) N TEPATEP® OLPOPEC OTNV TPOLTOTIOEUEV YVMOOT TOL TANLGIOV 7OV
nePPAALEL TO KelpEVO KO TOV TPocdidel vomua. Epotipata 6mwg avtd tpo@odotovv
LLOKPOYPOVIEG OLOPMOVIEG GYETIKA |LE TOVG TTO OTOTEAEGHOATIKOVG OAAG Kot 110 NOKOVG
TPOTOVE  AmOOO0NC TNG TMOMTIGHKNG  OpOpdS TOL  KEWEVOVL, TOV  KAIvouv
TEPLOGOTEPO EITE TPOG TN OIKELOMOINGT ElTE TPOG TNV EEVOTOINGT, EVED EALOYEHOVY OL
kivouvot gite ™G 10£0A0YIKNG OKEIOTOINGNG TOL TOATIGHOV NG TNYNS (oT0 £&Nng TTIT)
glte ¢ dnuovpyiog pag yevdovg aichnong amdAvtng amdéctaons amd avtdv. Yo
avtd 1O TPIGHA, O OPOG «ITOMTICUIKY] UETAPPOCT» CLVNOW®G 0EV VTOOEIKVVEL Eval
OCUYKEKPLUEVO €100G LETAPPUGTIKNG CTPATNYIKNG, CAAL LWAAAOV 10 TPOOTTIKT] Y10l TIG
LETAPPAGELS, M omoia €6TIALEL 6TV AVAdEEN KOl TOV OVTIKTUTO TOVG MG GLVICTMGES
™G 100 0YIKNG dlakivnong petald yYAwooikdv opddwv (Sturge 2009:67).

H moMtiopikr petappoaocn amortel Oyt HOVO TPOCEKTIKEG UETAPPOCTIKEG
OTPATNYIKES KoL TEYVIKES, OAAG Kot emapky| yvoon Tov IIIT kot tov Aentdv onueiov
KOl AETTOUEPEIDV TOL KOU KUPI®G TNV KOVOTNTO TOPATHPNONG KOl EVIOMIGLOV
TETO®V oToXElMV € €va gvphTepo TANIG10. Ol HETAPPOCTES Kot Ol dlepunveic, g
dwpecorlafntéc petalh moMTicudV, Tpénel va eivar og Béon va aviipetonilovy Kot
va daxelpilovrar Tétoteg dpopES, AAUPAVOVTOS VITOYLV TOVG TOMTICUIKOVS KOVOVES
Kotd TN petappactiky dtodikacio. Opiopéveg Popég ot TOMTIGHOT EMKAADTTOVTOL,
Tpaypo mov onpaiver 6tL o I ko 0 moMtiopuds-otoY06 (010 €81 I1X) cuvodovtan
OTEVA KOl 0EV £(OVV GNUOVTIKEG OPOPES, WOTOCO Ol TOMTIGHOL e HEYOADTEPEG
JPOPES KOl TOMTIGHIKG KeEVOL amellobvtal pe TapeENyNoels, evd Ady® NG
TOYKOGUIOTOINONG Ol GULVOVINGEL TETOW®V  TOMTIGU®OV  Bewpovvior  TALov

OVOTOPEVKTEC.
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2.2 IdomoMticpkd otoryeia

2.2.1 Opot kat opropot

MoAiovott to {ATnuae TG TOMTIGUIKNG HETAPpaonS omotelel aviikeipevo
ov{NToNG Yo TOAAOVS HEAETNTEG GE OLPOPETIKA EMGTNUOVIKA TTEdiD, EVTOVTOLG OEV
vrdpyer €vag HOVO OpOg Y. VoL OVOUAGEL TIG OVOPOPEG MOV EYOLV GYXECT KO
oLVOEOVTUL LE TOV €KAOTOTE TOMTIGHO. Ot PEAETNTEG YPNOUYOTOLOVV OLOPOPETIKA
ovopata 1| 6povc’ yio Vo OVOUAGOVY TIG TOAMTIGUIKES avapopES, divovtac mapdAinia
eMAPPDOS S10POPETIKOVS OPIGUOVS, MGTOGO, AKOUN Kol TO 1310 To dvoua g vvorlag’
dev elval kabBoplopuévo e capnVveLa.

O Aixeld (1996:57) kou n Eirlys E. Davies (2003:68-69) viofgtovv tov 6po
«eW¥d moMTioukd otolyeion N «domoMTIokd otoryeio» (culture-specific item,
CSI), o omoiog ypnoponoteitar kou otnv mapovoa epyacio. H Eirlys E. Davies (2003)
YPNOWOTOlEl €MIONG TOVG OPOVG «EWIKES MOMTIGHIKES avapopéc» (culture-specific
references) Kot «moMtiocpikég évvoleg» (cultural concepts) ko pdiioto oto {010
apBpo. Tov 6po «moMTicpukég Evvolec» (cultural concepts) ypnoytomotet kot 1 Chiaro
(2009:155) evadx m Hagfors (2003) avagépetal 6e «oToLyEior TOL GLVOELOVTOL LUE TOV
moMTIoUO» (culture-bound elements).

O Newmark (1988:17) kdvet Adyo yuo «moMtiopikég AéEgig» (cultural words),
n Baker (1992:21) avapépetar oe «€101KEC TOMTICUIKES Evvoleg» (culture-specific
concepts), o Olk (2013:344) kdvel Ady0 Y10 «1010TOMTICUIKO AEEIAOY10 1] TOMTIGLUKES
avaeopécy (culture-specific lexis or cultural references) ev o Pedersen (2011:2-3)
AVOPEPETOL GE «TOMTIGKEG avapopéc» (cultural references) kou dfvel éppaon otig
«EEMYAMOOIKES TOMTICUIKES avapopécy (extralinguistic cultural references — ECRs).

H Nord (2014:100) ypnowonoieil tov 6po «moMticuikoi evdgiktecy (realia), evad tov

2 O «Opog» €ivol o, KOTAONUOVOY 7OV OomoTeAEitol omd pio 1 meploodtepeg AEEES TOL
AVTITPOCOTEVOLV L0, YEVIKT €VVOl0 G Lo E101KTN YADOOO 6€ €vol GLYKEKPIUEVO BepoTikd Tedio
(ISO 704:2000, c.34). Enopévamg, g 6pot Bempovvtar ot AeEIKES TPOYLATMOGELS TOV EVVOLDV EVOG
EMOTNUOVIKOD 1) TEYVIKOD TOUEN, TOV UTOPEL vor givol povoAektikég 1| moAvhektikég (Kepapidag,
2015:23).

3 Q¢ «évvowy opiletor m povada yvoong mov Onpovpyeitol otov vou amd £vav  HoVadKO
GUVOLAGHO YOPOKTNPIOTIKOV. Ot €Vvoleg OTOTEAOVY VONTIKODG OVTITPOCHOTOVS HELOVOUEVOV
OVTIKEWWEVOV 1) CUVOA®V OVTIKEWEV®V OV £XOVV KOWVA YOPOKTNPIOTIKG KOl OTOTELOVV PBaCIKEG
HOVAOEG OKEWYTG, Ol OTOIEG GVYKPOTOVVTOL e apaipect), Bacel opiopuévay olottov. Kdbe évvola
UTOPEL VO TEPLYPOQEL LE LI TTPOTOOT), TTOV OTOTEAEL TOV OPIGLO NG, KOl VO TPOGOIOPLOTEL LE Lo
YAOGGIKY| £K@pao, Tov avtictoro 6po (Kepapidag 2015:22-23).
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6po realia ypnoiponowodv koaw o Robinson (2020:211) kabdg kot ov Schiffner &
Wiesemann (2001). Ot tekevtaior BEPara xpnoUOTOIOVY EMIONG KOL TIS OVOUOGIES
«QPAVOUEVA KOl OPOL TOV GLUVOEOVTOL [E TOV TOMTIGHO» (culture-bound phenomena
and terms) ko «1010mOMTIGHIKA oTotyeioy (culture-specific items). Ot Oewpnrtikoi TG
AETOVPYIKNG TTPOGEYYIoNG ot petdopacn (Kvpiowg o Vermeer, and tov omoio tov
vo0etei kar 1 Nord) ypnoiponolody kot tov 6po cultureme?, o omoiog £xet vioOeTnOet
an6 v Kulturemtheorie tov Oksaar (Molina Martinez 2006:66, Hurtado Albir
6.m.:611).

H molhoamlotnta tov 0pmv cuvemdystonr 1o yeyovog OtL 0gv vmpyel €vag
gvioiog oplopdg’ yio to. IIIX. O kdbe peletntic meptypdeet pe S10popetikd Tpdmo ™
onpocio Tov 6pov oL TPOoTEivEL Kat ypnotponotel. ['a mapdaderypa, n Baker opilet Tig
wonoMTIcIKEG évvoteg ¢ «AéEelg ot I'TI o1 omoleg pmopel va ekppdlovv €vvoleg
evtedg dyvooteg otov [1X. Ot évvoileg avtég pmopel va givor cuykekpiéves M
aPNPNUEVEG KOl PUTOPEl Vo 0pOPOVV BPNOKEVTIKEG TEMOONGELS, KOWMOVIKA £0ia
aKopo Kot kamoto €idog eayntov» (Baker 6.1.). H Nord ava@épetl Toug TOAMTIGUIKODS
evoeikteg ¢ «ta Wiaitepa yapaktnpiotikd tov III» (Nord 2014:100). O Olk éiver
TOV TOPOKAT® OPWGHO Bewpdviag OTL «moMTIGHKEG ovapopés eival ekelva to
Ae&hoyikd otoryeia gvog KIT ta omoia, og pio dedopéVN ¥POVIKY GTIYUY], OVAPEPOVTOL
o€ aVTIKEIPEVA N €VVOlEG TOL OV VLIAPYOLV GE évav cvykekpiuévo TIX M ta omoia
OTOKAIVOUV GNUOVTIKA GTNV KEWWEVIKY] TOVG AEITOLPYIOL MG TPOG TNV OVOHOGIio 1 TN
ocuvonAmon amd Tto. AeSINOYIKA 1eodvvaua mov gival owbéowo otov T1X» (Olk
0.1.:346).

O Pedersen opilel v e£@YA®GGIKN TOMTIGUIKT OVOPOPE MG «OVOPOpE TOV
emyelpeitor HEC® OMOLNGONTOTE TOMTIGUIKNG YAMOOIKNG EKQpOons, 1M omoia
avapépetol o (o eEyAmooikn ovidtrta 1 owdwaocic. H avagopd e ev Aoym
ékppaong umopel vo BewpnBei 611 elvar avayvopicyn and Eva oxeTikd Koo, Kadmg
EUMIMTEL OTIG E€YKLKAOTOUOIKEG YVAGELS avTov Tov kowvoL» (Pedersen 0.m.:43).

[Ipoxertan yio avapopég oe tOmovg, avBpdmovg, Becpots, 0o, TPOPILA K.AT. TOL

4 Zmv petqepacn tov PiPriov g Nord oto ehdnvikd o 0Opog cultureme amodidetor ¢
«moMtiopnpo» (Nord 2014:83, 303). v mapovoa gpyacia, Ba ypnoponombel, 6tov ypelaotei,
0 ayyAKog 6pog g ddveto. To 1610 Ba cupPel ko pe Tov Opo realia.

5 O «opiopdgy amotekel TV TopAoTOoN UG EVVOLOG HECH TEPLYPAONG Kot e&ummpetel ™
dapopomoinot| g and dAleg oxetilopeveg évvoteg, Ieptypdpet dniadn v £vvola Kat Tig GYECELS
mg péca Gg €va GLGTNE EVVOLAY, KaOIeTOVTAG duvath TN d1AKpIon TG amd GALEG Evvoleg péoa
otov oo topéa (Kapadniuov 2017:13).
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pmopel vo unv yvopilel KAmolog, aKkoUa Kt av EEPEL TN GLYKEKPUUEVT] YADGG, KoL TIG
Jrywpilel amd TG EVOOYAMOGIKES TOMTIGHKES OVAPOPES, OTMG Elval Ol TAPOLUIES, O
OLOUOTIKES EKPPAGELG, 1) 0PYKO Kot Ol SIGAEKTOL Bempel OTL 0 OPOS TOV YPNOLUOTTOLET
elvar mo axpipng kou caeng omd tov dpo realia (Pedersen 2005:2).

H Chiaro (0.1.:156) Bewpei ta IIIZ g «otorgeio mov yopaktmpilovv évav
OLYKEKPIUEVO TOMTIOUO, Kol LOVO OVTOV, KOl UTOPEL VoL VOl OTOKAEIGTIKG 1) KLPIOG
onTikd (ewdvo [og TOomKNG 1 €0VIKNG HOPONG, TOMIKOS XOPOC K.AT.), OTOKAEIGTIKA
Aektikd M Tovtdypova ontikd kol Aektikdy». O Florin (1993:123) opilet ta realia wg
«\EEelc ko  ovvdvaopovg AéEemv mov  ONADVOLV  avTikeipeva Kot EVVOlEg
YOUPOKTNPLOTIKES TOL TPOTOV {®NG, TOL MOMTIGHOV, TNG KOWMVIKNG KOl IGTOPIKNG
avamtuéng evog £Bvoug kot Eévec mpog éva dAlo». H Nord (2014:84, 303) mapabétet
T0 opwopd Ttov cultureme, amodidovtdg tov otov Vermeer, ¢ «EVO KOW®OVIKO
Qowvopevo evog moMticpov X mov Bewpeitar ovoiddeg amd o LEAN TOL Kol TO 0Toio,
oe oUyKpon He €va  ovTIoTOO KOW®VIKO QaIVOUEVO TOL  TOMTIGHOD Y,
QTOOEIKVVETOL 1O1OUTEPOTNTO TOV TOMTIGHOD X».

Ot Gonzélez Davies ka1t Scott-Tennent (2005:166), Tpoteivouv Tov mopoKiTo®
AEITOLPYIKO OPIGUO VIO TNV TOMTICUIKT Ovopopd, Tov omoio Oewpoldv OtL elval
KOADTEPOG OO AdAYWYIKN dmwoyn Kot pmopel va ypnoiponombel ota mAaiclo g
ekmaidevong towv petagpactdv. [oMtiopukn avaeopd sival «kdbe gidovg Ekppaon
(KEWEVIKT), AEKTIKY], U1 AEKTIKN 1 OMTIKOOKOVGTIKY) OV LITOONAMVEL OTOLOONTOTE
VAIKT], OIKOAOYIKY, KOWMVIKY, OpnoKevTIKY, YAMGGOAOYIK] 1 OCLVOUGONUATIKY
ekdNAmaon, 1 omoio pmopel va amwodobel o€ o GLYKEKPIUEVT] KOWVOTNTO (YEQYPAPIKY,
KOW®VIKOOIKOVOIKY], ETOYYEALOTIKY, YAOOOIKY, OpNoKevTIKT, diyA®ooT K.AT.) Kot
Bo pumopovoe va Yivel OEKTI MG YOPUKTNPICTIKO TNG KOWOTNTAG OWTNG amd €KEVOLG
nmov Bewpov Tovg eavTOvg TOVG HEAN ™. M tétola ékepaocm Umopel, eviote, vo
onpovpynoet TpdPAN A KATOVONoNG 1 LETAPPACT|GN.

Kémotor peretntéc, poAovott acyoAnonkay pe T HeAETN Kol HETAPPOCT) TV
M, anépuyav vo ta mpoodopicovy divoviag kdmoto opiopd. O Newmark, yu
TOPASELY LD, OVOPEPEL TIC TOMTIGHIKEG AEEES aAAG Oev e€nyel TL axpPmg eivarl Kot
nepopiletorl 610 JSWOPICUO TOVG O€ TEVIE KOTNyopieg HE TNV  ovouacio
«moMTokég katnyopies» (Newmark 6.7.:95). To 1010 mepimov kavel kot 1 Antonini

(2004:154), m omoioa avii va Omoel &vav YEVIKO OPIGHO, OovaEEPEL OTL Ol
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WOOTOMTIGHIKEG  OVOPOPES CLTTOONAMVOLV  OLOPOPETIKES TTLYEG NG KAOMUEPIVIG
fong, 6mwg M ekmaidevon, 1 MOAMTIKY, M oTopia, M €YV, ot Becuol, To VOUIKA
GULGTNLOTO, Ol LOVAOEG LETPNONG, TO TOTOVOLLA, TO GOYNTA KOt TO TOTE, ToL 0OALOTOL
Kot o1 EBvikég aoyorieg, OTMG Prdvovtal oe O18Ppopec YMPES Kal E0vI TOL KOGLOVY.

O Aixeld avoapepouevog oty EMAEWYT OPIGHOV EMCTUOIVEL OTL «YEVIKA OTOV
yivetar Adyog Yo 1O10TOMTIGLUKE GTOLXEL KoL TOL GUVOPY], Ol GUYYPAPELG OTOPEVYOVV
KGOe 0plopd, 0modidovtag To vOnua TG EVvolog 6€ €vol 100G GLAAOYIKTG dtaicOnon»
(Aixela 6.m.:57), vmovo®vtag OTL O HETAPPACTNG 1 O avayvodotns yvopilovv
EVOTIKTOOMG TO. MOMTICUIKA otoryeio. Ymoompilel emiong OTL To 1O10MOMTIGUIKA
otoryela dev VEIoTAVTOL OO HOVO TOVG OALL TPOKVTTOLV OTOV KATOLN TOATIGLUIKTY
avapopd oto KIT dev vrdpyet 1 vapyet pe dtapopetiky onpacio oto K.

O Aixela (6.1.:58), Aappavovtag vwoyty 1060 TOVE YAWGGIKOVS 0G0 Kol TOLG
KEWEVIKOVG TEPLOPIGLOVS 6TOVS omoiovg vroketvtot Ta ITIX ta opilel og «ekeiva ta
ototyeia mov PBpickovion o€ Eva KelEVO TV 0moimVv 1 AelTovpYia KOl Ol GLVINAMGCELG
og éva KIT dnpovpyodv petappactikd TpoPANUe Katd T HETOPOpE Tovg o £va KX,
TO 0T0{0 TPOKLITEL KAOE POPA OTAV VTLAPYEL EAAELYT) TOV OVAPEPOUEVOL GTOLYEIOL M|
otav Ppioketonl o€ OPOPETIKY OLOKEUEVIKT] BEON GTO TOMTIGHIKO GUGTNUO TOV
avayvoot®v tov KE». ZOpeovo pe avtév tov opiopd, kdbe yAwoowd otoryeio
umopet va gtvan va IITE «avaroya 6yt poVo e To 1010, 0AAL Ko LE T AgtTovpyia Tov
0TO KEelUEVO, O avT YIVETOL OVTIANTTI GTOV TOMTICUO LTOJOYNG, ONAGON GTO
Babuo mov dnuovpyel TPOPANUA 1OEO0A0YIKNG 1) TOMTIGUIKNG AOILPAVELNG 1 OTTOdOYNG
Y. TOV HEGO avoyvmdoTn 1 Yoo omolovonmote mapdyovta pe egovcio otov TIZ»,
YEYOVOG Tov divel oty évvola gveMéilo Kol TNV KOVEL OvVOlXTH OmEVAVIL GTNV

StmoMTIGHIKN €EEMEN HETOED TV YAMGGOAOYIK®V KotvotnTeV (Aixela 6.7.).

2.2.2 Katnyopromoinon tov IT1X

O1 d10popEC TOL VILAPYOLV GE GYECT UE TNV OVOopaGio Kot Tov opiopd tov IT1X
avtikatontpilovior eniong Kot 610 YeYovOg OTL LVILAPYOLVV SPOPETIKO GLCTHUOTO
KOTNYOPlOTMOINGNG TOVG, HOAOVOTL ol Bewpnrikol mov mpoteivouv v kdOe
KOTNYOPLOTTOINGM YPNOIUOTOI00V TOPOHOLe. KPLTHploL.

Mo amd TIG TPAOTEG KO TO YVOOTEG KT YOPLOTOMGELS €ivan avt] Tov Nida

(1945:196-203), o omoiog Oewpel OTL TO UETAPPACTIKA TPOPANUHOTO TO OmOin
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TPOKVTTOVV OO TIC SLPOPETIKEG TOMTIGUIKES TTVYES TNG KAOE YADOOWG, Kot givat

OVCLACTIKG TPOPALOTO 1GOOVVAUING, UTOPOUV VO EEETACTOVV YWPIGUEVO GE TEVTE

onadec, pe Paomn TIC TOMTICHKEG TOLG TANpoopies. Aegv ypnoipomolel KAmolo

OLYKEKPIEVO Opo Yo va avapepBel ota ITIE aAdd to Bewpel wg mpoPfAnuata, to

omoia TPOKVTTOVV GTOVG £ENG TOUELS:

owoAoyio, (T mpoPANpATO.  TOL  OMUOLPYOVVTIOL OO TS  QPLGIKEG,
KMUATOAOYIKEG K.G. O109p0pEég HETOED TOV PLGIKOL TEPPAAAOVIOC TV dVO
TOMTICUDV)

VMKOC ToMTIoUOC (epyareia, okedn kol ovTikeipeva mov ivat daitepa yio
&vav TOMTIGUO)

KOW®VIKOG TOMTIGHOG (€00 TEPIAOUPAVEL TIG S1APOPES LETOED TG KOWVMVIKNG
KOl OIKOYEVELNKNG 0pYAveong 600 TOMTIGUAOV KOl TNV OVTAVAKAAGCT) TOVG OTN
YADGGQ)

OpnokevTiKOg TOMTICUOS (OVOQEPETAL GTN OLOKOAIDL HETAPPOONG OTO TOV
&vay TOMTIGHO GTOV GAAO EVVOLMV OTIG 1] ALYLOGUVT, 1] IEPOGVVI], TO TVEVLA, T
pavteio 1 ot Tithot kot o ovopata TV 00TNTOV)

YAOOOIKOG TOMTICUOG (LETAPPACTIKEG SVOKOAIEG TOL TPOKVITOLV Omd TA
YAOGGOAOYIKA YOPAKTNPIOTIKE — QOVOAOYIK(, LOPPOAOYIK(, CUVTOKTIKG Kot

Ae&hoywcd - mov oyetioviat Le TN YADOGGO EVOG GUYKEKPILEVOL TTOAMTIGLOV).

AvELoyo pe TNV TEPLOYN OO THV OTOio TPOEPYETAL L0, TOMTIGUIKY AEENS, O

Newmark (6.7.:95), ntpocappolovtag tov Nida, dwakpivel mévte katnyopieg:

owoAoyia (yAwpida, Tavida, kKAipo K.4.)

VAMKOG TOMTIGHOG (TPOPLLA, POVYICUOG, OTITLO, TOAELS, LETAPOPES)
KOW®OVIKOG TOMTIGHOG (epyacia Kot EAevBepog xpOVOC)

opyavicpol, €0y, Opactnpiotnreg, Oadwkaocieg, €vvoleg  (TOMTIKEG,
JLOIKNTIKEG, OpNOKEVTIKEG, KOAMTEYVIKES)

YEWPOVOLIES Kol cuvnBeteg

6 Xt avopopés ot kdbe Kkotnyoplomoinomn ypnoylonoleital 0 6pog mov viobetel 0 ekdoTOTE
Bewpnrucde
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O Katan (2021:75-99) mapéyetl emiong pio. OAOKANP®UEVN KOV TOV TPOTOV

pe TOov Omoio 0 TMOMTICUOG AMOKOAVTTETOL O Kaféva amd To. TOPAKAT® AOYKd

emimedo:

nepairov (To mod kon 10 moTe, ONAAON PLOIKO TEPPAALOV, KA, 1O1OTIKOG
Kol ONUOCI0G YMDPOS, KOTAOKELAGUEVO TePPariov, evovpacia, Ocepnon,
YPOVIKO TAIG10)

ovpuneprpopd (To 7z, dNAadN ot evEPYELES Kal TPOTOL GLUTEPLPOPAS)
wavotteg / otpatnyikég / oeEiomeg (To mawg, dnAadn t0 YA®GOIKO Kavail
Kot 0 TpOmMOG, Ol TEAETOVPYieC KOL Ol  OTPATNYIKEG. XTOV  TPOTO
CUUTEPIAAUPAVEL TV TPOPOPIKT], TN YPOITY] KOL TH U1 AEKTIKY| ETKOVOVINL)
a&leg TG Kovmviag Kot 1 1Epapynon Toug

nenonoelg (To yprati, dMAadn 10 10€0A0YIKO TePPdAiov, Ta PNTa Ko Ot
TOPOLES)

ToVTOTNTO (VTA e TO omoia TaTICETAL O TOMTIGUOC)

Ot Vlakhov & Florin (6nw¢ avaeépetor otn Molina Martinez, 6.w.:63-64)

Katatdooovy to realia 6Tig TapakdTm Katnyopies:

egng:

YEOYPAPLKA KoL EBVOYpAPIKA
Aooypo@ukd kot puboroyikd
KaOnuepva avtikeipeva

KOWVOVIKA KOl IGTOPIKA

H Molina Martinez (6.7.:80) KoTNyoplomolel TIC TOMTICHIKEG OVOPOPES MG

@Lo1Kd TePPAAiov (otkoloyia, TOT®VOUL K.4.)

TOMTIOTIKT] KAnpovould (Opnokevtikéc memoldnoels, 16TopKd yeyovota,
YOPOKTYPES, YIOPTEG, Aaoypapio, Kotowkies, avtikeipeva K.4.)

KOW®OVIKOG ToMTIGUOG (cuuPdoets, memoldnoels, cuvnbeies, KOvmviKeg OOpES
K.4.)

YAOOGIKOG TOMTIGUOG (Thyleg EKPPAGELS, WOIOUOTIGHOT, TPOGPOALS K.4L.)
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H Ferndndez Guerra (2012:123) mpoodopilel téc0eplg KOPLOLG TOTOLG
TOMTICUIK®V 0VOPOPDOV:

*  yemYpoekoi Kot Bvoypapikoi Opot

o AéEelg M EKQPAGEIC TOV OVOPEPOVTOL GTN AoOYpaPio, TG TOPUOOCELS Kot TN
pvboroyio

®  OVOUOTO KOOMUEPIVAOV OVTIKEWEVOV, EVEPYEIDV KoL YEYOVOT®V (OT®G TPOPIULQL,
motd, evovpocio, Kotowkia, epyoleio, ONUOCLH HEGO LETOPOPAS, YOopol Kot
oy vioto, LovAdES LETPNONG, YPNHATO K.4L.)

®  KOWMOVIKOL Kol 16TOPKOL OPOL OV APOPOVV EOAPIKES OLOTKNTIKES LOVADEG,
emoyyéipata, tithovg, Pabuodc, YOPETIGUOVG GLUTEPLPOPES, 1OpOUATO,

TATPLOTIKEG KOl OP1CKEVTIKES OPYOVAOGELS K. 4.

O Aixela (0.1.:59-60) mpoteiver pio teAelwg OPOPETIKY] KOTIYOPLOTOINGN
tov IT1X, og cVyKplon pe avutég mov mpoovapEpOniay, Kat ta Ywpilel oe dVO PactKEg
KoTnyopieg, oto KHPLo OVOUATO Kot OTIG KOWES ekppdoeic. H debtepn katnyopia, v
omoia. ovopdlel €tol eAdelyel Kamoov KaAOTEPOL Opov, TEPLaUPAvEL avTiKEipeva,
Beopovg, cuvnBeteg Kot amOYELS TOV avikKovy o€ KdBe ToAMTIoHS Kol dgv pmopolhv va
ocoumeptinebodv oto medlo TV KOPLOV OVOUATOV. Xe oYEon UE TNV UETAGPOON,
yopilel Ta KOpla ovopata ce 6v0 katnyopies, oefouevog tov Hermans (2015:13), ota
oLUPOTIKA KOl 6TO CNUACIOAOYIKA @opticuéva. Ta cupfotikd kuplo ovopato Oev
gyovuv Kamowo tlaitepn onuocic, €kTOC amd mOOVEG KEWEVIKEG 1| OUKELEVIKEG
avaAoyieg mov mpoomafolv va evepyomomcovy ot cuyypageis. Ta onpacioloykd
QopTicUéEVA KOPLoL ovOpTa givot EKElVa TAL AOYOTEYVIKA OVOLOTO TOV KPOPOLV KAmToln
GAAN onuacio kot mepthapfavovy to puBomAacTikd Kabdg Kot To U pubomAacTiKa
ovopata, yopm amd T omoio Exovv dnNuovpyndel optopévol 16TopIKol 1| TOATICUIKOT

ouvvelppol, 6To TAAIGLO EVOG CLUYKEKPLUEVOL TOAMTIGLOV.

2.2.3 H petdppoon tomv 1010TOMTIGHUK®Y GTOLYEI®mV
2.2.3.1 To [IIZ ¢ petappootikd TpoPAnua

[Top’ OAEC TIC ACVUPMOVIES KO TIC OVOVTIOTOLYIEG TNV 0pOAOYia, OTIC EVVOLEG
Kol oTIS Kotnyopronomoelg eivar mpogavég 0t ta IIIE ota KIT icmg anotedovv 1o

oTolElDl HOG HETAPPOUCNG 7OV TPOKOAOVV TO TEPICCOTEPO KOl HEYOAVTEPO
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npoPAnuata, Bétovtag oyt povo to {RTnua TG opONg EMAOYNG OGS CUYKEKPLULEVNC
AeENOYIKNG HOVAdaAG, ALY Kol TO CRTNUO TV TOMTICUIK®V YvOcemV. Emopévmg og
LETAPPOUOTIKG TPOPANUATO  KOTOTAGGOVIOL KUPIMG OTO, TOAMTICUIKE KOl OTO
YAwooikd’. Topeaovo pe tov Newmark (0.7.: 94), 6mov vrdpyovy molMTiopikés ALEelc,
Bo vmapler peTAEPACTIKO TPOPANUO, EKTOC OV VTAPYEL TOMTICUIKY EMKAALYM
peta&d g ' kot e 'Y (kou Tov avayvootikod g Kowvov). EmmAéov, dtav dev
vapyetl otn I'Z avtiotoyn AéEn mov va ekepdlel v 1010 évvola pe ) AéEn ot I'T1,
TOTE LVILAPYEL Ko TO TPOPANUa TG EAAEYNG 1ooduvapiag oe eminedo AéEng (Baker
0.m.:20).

O Aixeld (0.m.:52) OBeswpel 0Tt M petdepacn eivar pio ocvvlern Sadkacio
EMOVAYPOONG, Mo Jladlkaoioe Tov omottel ™ ANYn omo@dce®mv oe SVOKOAEG
neputtdcelc. O Venuti (2000:468) vrootnpilel vt v 100, OVOQEPOVTOS OTL «M
LETAPPOCT) OEV EMKOWVAOVEL TOTE AMPOCKOTTA, O1OTL O LETAPPACTG SLOTPAYLLOTEVETOL
1§ YAMGGIKEG Kot TOMTIGHKEG dtapopés Tov KIT, peidvovrag teg Kot mapéyoviag Eva
Ao ovvoro OSapopwdv oto KX, yuo vo dtevkoldvel v amodoyr] Tov E€vov
otoreiov». O Vermes (2004:88-89) 1oyvpileton 611 N petdppacn propet va BewpnOei
¢ delkTng TG VTaPENG TOMTIGUKOV S0POP®OV Kol OTL 1] TOATIGUIKY] W1ontepoTnTOL
etvar e avtiinyn mov epgavifetor 6T0 GLAAOYIKO YVOGTIKO TEPPAAAOV I0G
KOWOTNTOG Kot OV VIAPYEL GTO GLAAOYIKO YVOGTIKO TEPIPAALOV oG GAANG.

2TIC LETAPPACTIKEG GTOVOEG EYovv VIoBeTNOel 6VO €WODV TPOcEYYIoELS Yo TN
LEAETT] TV TOAMTIGHIK®OV GTOXEI®MV KOl TAPUUETPOV EVOG KEWEVOD: Ol LOKPOOOUKES
Kot ot pIKpodoptkés. Ot HOKPOOOMKEG TPOGEYYIGES €0TIALOVLV GTNV OAOTNTO TOL
KEWEVOL KOl 0GYOAOVVTOL e TN Hopen Tov Ba AdPetl To kdbe keipevo kot Tov TpOTO
mov Bo Sapopewbel cav oAdTnTo eV, OvTifETO, Ol UIKPOJOUIKEG TPOGEYYIoELS
eotidlovv Kuplwg oto Aehoykd emimedo TOL KEWEVOL Kol aPpOPOVV LELOVMOUEVOL
Ae&hoYIKA, eKQPOoTIKG Kot cvvtokTikd otoyeion (Ipappeviong et al 6.m.:78). O
petaepaotig dwxepiletar ta mpofAnuata mov mpokvmrovy ond ta IIX wkdvovtag
EMAOYEC GE HOKPOOOUIKO KO HUKPOOOMIKO EMImEdO Kol epapuOlovTog KOTAAANAES

LETOPPOOTIKEG GTPATNYIKEG KO TEXVIKES'.

7 Ta moMticpukd TpofAnpata ivat eketvo Tov amoppEéovv amd To yeyovog Ot o kéfe ToMTiopoS £xet
TIg OKéG ToL ovvnbeteg, vopueg Kot ovpfdoceic. Ta YA®ooKE peta@paotikd mTpofAnuate givol
EKEIVOL TOL TPOKVLATOLV GO TIG SOKES O10POPEG 0TO AEEINOY10, T GVUVTAET KO TO VITEPTELOYLOKE
ototyeia g I'TI kot ¢ yAdooag-otdyov (I'X).(Nord, 6.7.:145-150)

8 Asgv vmdpyel opoomvio peTald tov EEvev BempnTiK®V ¢ TPOG TO Tola ovopacia Ba mpémetl va
d00el, pe amotéhecua vo YPNCLOTOOVVTIOL Ol OVOUAGIES J1001KOTI0, TEYVIKI, OTPOTHYIK KOl
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2.2.3.2 MeTappaoTIKEG GTPOTIYIKES

Ye HokpoOOmKd emimedo yivetonr AOYOG Yo UETAPPUCTIKEG GTPUTNYIKES,
onAadn Yo yevikd Kot GUVOMKA TAGva Opdong mov amoeacilovtol amd Tov
petaepaot pe Paocn, peta&d GAA®V, TOV KEWEVIKO TUTO, TO KEWEVIKO €l00G, TIg
EKTIUDOUEVES AVAYKES TOV TEMKOD KOWVOU Kol TIG EXIKPOTOVCEG LETAPPACTIKES VOPUEG
EVA Y10l TNV OVTILETMOTION TOV HETOPPOUCTIKMOV TPOPANUATOV GE ETIMEOO PIKPOSOUNG
yivetor AOYOC Yo PETAPPOACTIKES TEYVIKEG N HeBOOOVS, amd TG omoleg KaAeital o
peTaPpaothg va emAéget Ty mo KatdAAnAn (Ipappeviong et al 6.m.:87).

H anddoomn kot petdepaon tov X evog KIT otov moMtiopd e I'E anoteiel
TPOKANON Y10 TOV EKAGTOTE LETAPPACTN, TOV KOAEITOL OPYIKE VO OTOPAGIGEL Yo TO
€100¢ NG LETAPPACTIKNG GTPATNYIKNG oL Ba akolovOnceL, 1 emAoy” g omoiag Oa
kaBopioel kol TO0 €100¢ TOV UETOPPACTIKOV TEXVIK®OV Tov Ba ypnotpomomost. H
EMAOYN NG UETOPPUCTIKNG GTPATNYIKNG KobopileTor and TovV TPooavaTtoAoud Tov
KX, omradn av Ba etvar mpocavatoMopuévo mpog tov T v mpog tov TIE. H emhoyn
avt] €xel amotelécel aviikeipevo ovlmong oamd To TPOTA  YPOVILL  TNG
LETAPPUCEOAOYIOG Ko OmavTael Pe OPopeTikd ovopata ot Pifaoypagia: O Nida
(1964) oavaeépeton oe woppixy 1ooovvouia (formal equivalence) kot Jvvouikn
1o0ovvauio (dynamic equivalence), o Newmark (1988) kavelr Adyo yia onuocioloyikn
uetdppaon (semantic translation) Ko emixovoviakn upetdppooy (communicative
translation) evéd m Nord (1991) «xdvelr OWGKpPON OE TEKUNPIWTIKY UETAPPATH
(documentary translation) ot epyodeioxy uetappaocn (instrumental translation)
(Ipappeviong et al,0.7.:88).

O Venuti (1995) mepiéypaye Kot OVEALGE EKTEVOS TIG UETOPPUCTIKES
oTpatnyikéS g Eevomoinong (foreignization) kot g owkelonoinong (domestication),
OV OAMWOTEAOVV TOVLG OPOLG TOL YPNCUYLOTOLOVVTIOL TAEOV Y10 TNV OVOUOGIO TV
LETOPPOCTIKMOV GTPATNYIKAOV. ZEVOTOINCT €lval 1] GTPATNYIKY OV ATOCKOTEL GTO VoL
dwtnpnoet v EeVIKOTNTO Kol TN SQOPETIKOTNTO OTN UETAPPACT]|, PEPVOVTAG TO
el Koo mo kovid oto KII. Owelonoinon eivot n 6TpatnyIkn Tov omockonel 6To
VO TPOCAPUOCEL TO TPMOTOTLTO 6TN ['Z, doTE TO Koo va £xel To aicOnuo Tov otkeiov

Kat Oyt g Eevikotnrag, otav daPalet ) petdppaocn (I'pappeviong et al,0.1.:87).

1EB0J0G GLYVA MG GLVAOVVLUESG KOl XMPIG Vo, YiVETOl oaeng didkpion HeTa&d Tovg. TNV Topovoa,
gpyacio ypnoonoteitar | oporoyia tov I'poppevion et al.
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Elvar yeyovog 01t moAd omdvia yiveton emAoyn poOvo g pidg oTpaTnytkng
gvavtt g GAANG. Xty mpdln, o ol PETAPPOCT) CLUVLTAPYOLV Kol Ol OVO
OTPOTNYIKES KO TO OV VIEPLOYLEL 1 Kot 1} N GAAN cvumepaiveTal amd T YPNoM TOV
EMUEPOVG  TEYVIKOV, Kabepd omd T omoieg elval meplocoTEpO 1 AyOTEPO
TPOCAVATOMGUEVN Tpog TNV kéBe otpatnywkn. Ot meplocdtepol HEAETNTES TTOL
TPOTEIVOVV HETOPPACTIKEG TEYVIKES TIC TOmoBeTOVV o€ pa KAlpaka peta&d twv 600
dxpov, dNAadn g EEvomoinong kot TG OlKeEWmoinong, avaioyo pe tov Pabud
tpomomoinong tov KII mov emurpémovv. ‘Etol, yio mapdadetypa, o Aixeld (6.m.:61)
OULOOOTOLEL TIG HETAPPACTIKEG TEYVIKEG OV TPOTEIVEL G Ulo «KAMpoKo, omd Evav
KpdTEPO OE Evav PeEYOADTEPO PaOUd SOTOMTIGUIKNG YEPAYDYNONS». AALOL OUMG
uehettég, omwg 1 Eirlys E. Davies, eite amogebyovv eite dev tovilouv Tov
npocavatolMopd twv texvikov. H Eirlys E. Davies (0.1.:97) ovykekpipéva
VIOGTNPILEL OTL O1 JAPOPES TEYVIKES OEV Umopovv va. Tavounbovv pe akpifeio oe
o kMpoko avaioyo pe tov Badud eyyvmrog 1 Eevomoinong oe oyéon pe to KIT ko
O6tL dev vmapyel kamowo TPOPAEYUN  ovoyétTion petald g YPNoNG Mg
OLYKEKPIEVNG TEXVIKNG Kol Tov Pobpov Egvomoinong 1 okelomoinong mwov
emruyyavetarl oto KX, yloti axopa Kot 1 o EeEVomomriky| TEXVIKY WTopEl va KAVEL TO

KX mo oweio ko mpocttd.

2.2.3.3 MeTa@poaoTikég TEXVIKEG

Meta&d v OempnTIKOV deV VITAPYEL COUPOVIN GYETIKA LE TIG LETAPPUCTIKES
TEYVIKEG 0VTE (O TTPOG TNV OPOAOYIOL TOV YPNGIUOTOLEITOL Y10 VO OVOUAGTEL I KAOE
TEXVIKN OAAG OVTE KOl (O TTPOG TOV TPOTO IOV 1 KAOE TEYVIKN YivETOl avTIANTTY 0o
70 Gtopo mov TNV ovopdadet ko v mpoteivel. Emiong dev vmhpyetl cuppwvio og mpog
TN YEVIKY] TOLG OVOUOCIO, HE OTOTEAEGUO VO YPNCULOTOLOVVTOL OLOUPOPETIKES
ovopaoieg (TeEXVIKN, GTPATNYIKY, HEO0DOG, JOIKAGIN) (¢ GUVAOVLLO KOl Ol OTOIES
umopel va cvyyéovtar pe dAAeg évvoles. EmmAéov, mpoteivovion dtapopetikoi aptBpoi
TEYVIKOV Kol OPOPETIKEG  KATATAEELS, ME OmOTéEAECUO Ol Opol ovyvh va
emkoAvnTovtol. Télog dAAol Bepntikol TPOTEIVOUV YEVIKEG LETAPPUCTIKEG TEXVIKEG,
Ol OTtOlEG UTOPOVV VO EPAPHOCTOVV GE OAEC TIG TEPITTAOGELS, CLUTEPILOUPOVOUEVOV

tov II1X, eved dALol Tpoteivouy ndvo texvikég yuo T petdopaoct tov X,
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Xm ouvvérew Bo TOPoOLGLOGTOOV LE  EMYPOUUATIKO TPOTO Kol KOTA
YPOVOLOYIKT] GEPE Ol O OTMUOVTIKEG TPOTACELS YL LETAPPOOTIKES TEYVIKEG Omd
dpopovg Bewpnrtikodg Kot Bo  akolovbnoel pi GLUVOMKY TOPOLGINGT KOt
EMEENYNON TOV TEYVIKOV, OMMG TMPOEKLYE Omd TN HEAETN] TOL GULVOAOL TG
Bproypapioc.

Mo omtd TIG TPATEG KOt O CUAVTIKEG TPOSTADEIEG Yo TNV omapiBunon tov
LETOQPOCTIKMOV TEYVIKOV KOl 1] 0Toiol ACKNOE PEYAAN emppon gival vt Ttov Jean-
Paul Vinay kot Jean Darbelnet to 1958, ot omoiot mpoteivouv cuvoAKad entd TEXVIKEG
MOV UTOPOLV VO AETOVPYNGOLV ota Tpio emimedo TG LEOAOYiOG: OGVTO TOL
Ae&hoyiov, ovtd ™G YpoppoaTIKNG (Hopeoloyia Kot ocOvtaln) kot ovtd TOL
unvopatog. Avagépovior oe 000 YEVIKEG UETOPPOCTIKEG TEXVIKEG, TNV Gpeon
peThppoon Kol TV Eupecn petdepocn. Ot Texvikég QUECNC UETAQPOONS Elval TO
davelo (OWTOVGIO 1) TPOCUPLOGUEVO), TO EKTLTO KOL 1) KUPLOAEKTIKT LETAPPOUOT EVOD
Ol TEYVIKEG EUIEOTG LETAPPAOTG Elval I peTATOEN, I HETATPOTID, 1) 1GOdLVOLLI Kot 1
npocappoyn (Cpappeviong et al,0.w.:46-49).

O Nida (1964:226-239) dev mpoteivel TE(VIKEG KATOVEUNUEVEG GE OLOKPLTEG
Katnyopieg, 0nwg ot Vinay kot Darbelnet, aALd dtatvndver pia celpd and okéyels yia
TG TEPMMTAOGELS OMOL dev vmdpyel oodvvapio ot X, Yrd ovt) v £évvoln
AVOPEPETOL OE  TEYVIKEG TPOCOPUOYNG, Ol omoieg meptlopPdvovv mpocOnKec,
AQUPECELS, TPOTOTOMGELS KOl VITOGNUEUDCELS, KOl HEGO GE OUTEG TEPLEXOVTAL KO
OPKETEG Ao TIC TEYVIKEG TV Vinay kat Darbelnet.

O Newmark (1988:81-93,103) napabétel Eva pACHO LETAPPOACTIKMOV TEYVIKMOV
oTo. OVO Akpo TOL omoiov Ppiokovior To avtovolo ddvelo (transference) kot m
avéilvon oe ovviotwoeg (componential analysis) kot avdpeco Ppiokovtar 1
Kuplorektikn  petdopaon (literal translation), Tt0 @pocapuocuEVO  SAVELD
(naturalization), m ovdeteponoinon (neutralization), T0 TOMTIGUIKO 1GOSVVOLO
(cultural equivalent), 10 Aertovpywkd 1codvvapo (functional equivalent), to
TEPLYpoeIKd 1oodvvapo (descriptive equivalent), m cvveovopio (synonymy), ot
petaforéc M peratdelg (shifts or transpositions), n perotponion (modulation), n
emionun petappoon M moywwpévny petdepaon (recognized translation or accepted
standard translation), m emwonuavorn (label, translation label), n avtiotdOuon

(compensation), | peiwon ko 1 enéktaon (reduction and expansion), 1 TAPAPPOOT
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(paraphrase), ot ocvvdvacpoi teyvik®v (couplets), ot onpeudoels, nPOcHETES
nAnpoeopiec kKot emeénynoelg (notes, additions, glosses), n dwaypaon (deletion) ko n
ypron ta&wvount (classifier). A&iCet emiong va emonuovOsi 6T ypnoyLomotel Tov 6po
through-translation yw va avagepfel 1660 6t0 éKTVLIO 0G0 KO 6TO ddvelo (Newmark
1981:76).

H Baker (6.m.:26-42) ovo@épetol OTIC TOPOKAT® OTPATNYIKEG, OMMG TIG
OVOUALEL, TTOV YPNGUYLOTOLOVY Ol EMAYYEAUNTIEG LETAPPOCTES Y10 VO, AVIILETOTICOVV
mv éAAewyn oodvvapiog o€ emimedo AEENG: WETAGPOOT ME U0 MO YEVIKY AEEN
(VTEPMOVLIO), HETAPPOCT, UE MWL 7O O0VOETEPN / MyOTEPO EKPPOACTIKN AEEM,
LETAPPOOT UE TOMTIGUIKY] OVTIKOTAGTACY], LETAPPACT] LE XPNON dAVEIOL 1 dAVELOV
pe eme€nNynon, LETAPPOOT LE TOPAPPOCT) LE XPNON CLUVAPOVG AEENC, LETAPPOOT LE
mopdepacr pe ypnon AEEng mov dev €xel oxéom, UETAPPAOT HE TOPAAENYT Kot
LETAPPACT] LE EKOVOYPAPNOT).

Ot Hervey kot Higgins (1992:28-33) ypnoylomolovv 1o Op0 TOATIGLIKY|
petdraén (cultural transposition) yio va avoaeepBodv 6e omoladnmote amdkAion amnd
TNV KUPLOAEKTIKN] UETAPPOOCT, TNV omoia pmopel va kével o petaepactis. H
noMTiopikn petataln elvar owPobuopévn kot kabe Pabuido avapépetor oty
emhoyn otoyeiov eyyevov otov [IX évavtt ototyeiov mov &xovv T1g pileg Tovg oTOV
[IIT. Ot Babuideg moMtiopikng petdroéng Eekvavtag omnd avtnv mov Pocileton
nepiocdtepo otov I péypt avtmv mov Pacileton mepiocdtepo otov TIE eivou:
e€otiopog (exoticism), moMtickd ddvelo (cultural borrowing), éxtvmo (calque),
EMKOWVOVIOKY] LETA@pacn (communicative translation) Kot TOMTIGHIKT LETAPVTELGN
(cultural transplantation).

O Aixeld (6.m.:60-65) yopiler T1¢ TEYVIKEG TOL €PapUOlOVIOL YL TN
petdopaon tov X og dvo peydreg opdoeg, T dwtnpnon (conservation) Kot Tnv
avtikatdotoon (substitution), pe Pdaon to PabUd SOTOMTIGUIKNG YEPAYDYNONG,
Bewpavtog 6Tt £Tot Ba pmopel va Pyt ypyopa Vo GOUTEPOGO GYETIKA LE T1) YEVIKT
Téon mPog TNV olkewmoinon N v Eevomoinon mov €xel 1 kabe petdopaorn. H
dwtpnon, M omoio emtpémel v Tpomonoinon twv X o pkpdtepo Pabuod,
neptlopuPdver v emavainym  (repetition), v  opBoypagiky] TPOGAPUOYN
(orthographic adaptation), T yAwoocoAoyikn (un moltiopikn) petdepaon (linguistic

(non-cultural) translation), v eEoxeevikn enenynon (extratextual gloss) kot v
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evookelevikn eneénynon (intratextual gloss), evd m oavikotdotoon, m omoio
emupénel  peyoAHTeEPOo PoOUO  SWIMOMTICUIKNG  YEWPAYDYNONG, TEPIAAUPAVEL TN
cuvovopio (synonymy), tv meplopiopévn koborikevon (limited universalization),
mv andivtn kaboAikevon (absolute universalization), to TPOCAPUOGUEVO OAVELD
(naturalization), 1 Swypaen (deletion) kot v avtévoun onuovpyio (autonomous
creation). EmumAéov, mpoteivel ko pepicég mboveég texvikés, Om®e 1 avTioTadon
(compensation), n petoatémion (dislocation) kou 1 dpfivvon (attenuation).

Ot Molina ot Hurtado Albir (2002:509-511) dwkpivouv dekaevvéa
LETOPPOCTIKES TEYVIKEC, Ol OTOTEG OOKILAGTNKOV GE U0 LEAETN TG petdppaong ITIX
oe apafés HETaPPAcELS. Xe avtég eptlapPdvovior n Tpocsappoyr (adaptation), n
devpuvon (amplification), To avtodoo ddvelo (pure borrowing), T0 TPOGUPLOCUEVO
davelo (naturalized borrowing), to éktumo (calque),  avtiotdOuon (compensation),
n meprypaen (description), m cvAloylotikny Oonuovpyio (discursive creation), TO
nayiopévo 16odvvapo (established equivalent), m yevikevorn (generalization), m
yvAowoocoAoywkn  dtevpvvon (linguistic amplification), 1 YA®GGOAOYIKY] cvumieon
(linguistic compression), 1 KvpoAektikn petdopaorn (literal translation), n
petatpomio (modulation), m ovykekpyuevoroinon (particularization), m upeiwon
(reduction), M YA®OOIKY, TOPAYA®GGIKY avtikatdotaon (linguistic, paralinguistic
substitution), n petdraén (transposition) kot 1 wapodiayn (variation).

H Eirlys E. Davies (6.w.:72-89), pe Bdon v épgvva mov ékave ota Pipiio tov
Xapr [otep, avayvopiler Tic €£g emtd Te(VIKES Yo TN peTdepaotn tov ITIZ:
dwtnpnon (preservation), mpocHetn mAnpoeopio (addition), mopdienyn (omission),
TOYKOGLLOTIOIN O (globalization), TOTIKN TPOCAPLOYN (localization),
petacynuoticpol (transformations) kot onpovpyia (creation). Zouemva pe ™ Danyté
(2006:204), ot teyvikég mov mpoteivel 1 Davies mpoékvyav omd v perétn Kot
avacKOTNOoT TOV OpOV TOL YPNCYLOTOOVVTOL atd HeydAo aplBud BempnTikdv Kot
«&yovv 10 TAeovEKTNHO OTL £ivart aPnPNUEVES KOl OTAES GT S10TOHTOOT)Y.

Me Bdon ta mapomdve, yuo ) petdepoon tov X (kor 6yt poévo BéPara) o
LETAPPUCTIG EYEL OTN O1AOECT| TOV TIC EENG TEYVIKECS:

Adavewo: Eivon m gprion wog Aééng M ékoppaong and to KII eite akpiPadg og
&xel, yoplg kapio aAlayn, ondte ovoudletol avtodolo davero (pure borrowing) gite

mpocapuoouévng oty opboypapia kol otn popeoroyia g I'E, ondte ovoudlertan
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rpocapuoouévo oaveto (naturalized borrowing). Avtod cvpPaivel eite emewdn n ['Z dev
dwbéter avtiotoyyo Aehoykd otoryeia gite yio pnroptkodg 1 VEOAOYIKOVS AOYOLG
(Tpappeviong et al, 6.m.:47). O 6pog avTOC YO TN GCLYKEKPIUEVN TEXVIKY
ypnotpomoteiton amd tovg Vinay kot Darbelnet kot omd 11 Molina kot Hurtado Albir,
ot omoiloveg KAvouv TN dtdkpion HeTalld avTovGLOL Kot TPOSAPUOGUEVOL daveiov. O
Newmark ypnowomotieli 711c ovopaocieg avrovaio davero (transference) Kot
rpooapuoouevo oavero (naturalization) eved o Aixeld xdévelr AOyo ywo emaviinyn
(repetition) ko Yo oploypopixn mpocapuoyy (orthographic adaptation), otav yiveton
petaypagn oe dArlo oredPnto. H idw teyvikh ovopdleton uetdppacn ue ypnon
oavelov amd 1 Baker xau dwatipnon (preservation) omnd v Eirlys E. Davies,
ovouaocieg ol omoieg mepthapPdvouv kot to dvo €idn daveiov. Ot Hervey & Higgins
avapEpovTol o€ eCwtioud (exoticism) kal o wolitiouixo oaveto (cultural borrowing).

H teyvikn avt ypnowonoteital cuyvd oe AoyoteyVikd Keipeva, meldn divel
éva 1010iTEPO TOTIKO YPOO, ONUIOVPYDOVTOG TOTIKY TOATIGUIKY OTUOGOULPO. KOl
avédvovtag ta eEmTikd yopoaktnplotikd tov X, Avtd cvpfaivel cuvnbwg otav
vdpyel moMtiopkn emikaAvym petacy g [T kot g ['Z Aoyo yeypopikng
€yy0TNTOG, KOOV 16T0pkoV aperBdvioc K.Am. Epapudletal cuyva yio ) petopopd
Kupiov OVOUAT®OV, TOTOVUUI®V, OVOUAT®V ETAIPEUDY KOL OPYOVIGUAOV, EUTOPIKOV
ONUATOV, OVOUAT®V LOVAIIKOV AVTIKEWHEVOV Kol £pYmV TEXVNG Kot AoyoTeyviag, OTav
dev vmdpyel kamow emionun N mwaylwpévn petdoepaon (Newmark 1988:82, Aixelad
1996:61).

"Extomo (calque): Eivar éva 1dwaitepo €idog davelopod Kotd 10 omoio pio
YyAdooo Odaveiletar pio popen Ekepacng omd o GAAN, OAAG ot cuvExEw
petaepalel kotd AEEN kabe otoyeio tg. To amotéAeospa eivor gite £vo EPOCTIKO
ékTLTO, T0 omoto GEPeTat TN cvvTakTIK) ooun ¢ ['X, evd ecdyel évav véo TpoOTO
EkQpaong, eite éva doUKO €KTuTo, TOo omoio gcdyet pia véa doun ot I'X (Vinay &
Darbelnet 1995:32). H ovopocio avt) ypnowponoteitor eniong and tig Molina &
Hurtado Albir xon and tovg Hervey & Higgins. Ot tedevtaior vrootnpilovv 6tL T0
éktumo gival o Ekepaon mov amotedeitan amd AéEelg e ' ko oéfetan ) cvviadn
™me, 0AAG dev elvar puokr ot ['Z, enedn dwoupopeavetal pe Baon ™ doun Hog
éxppaong ¢ ITI. Xmv ovcio, 10 éKTumO €lval o HOPEN KLPLOAEKTIKNG

petdepoonc. ‘Eva xakd éktomo ppeiton ) doun ¢ I'Tl oe onueio mov va unv
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tapralel ot ypappoatikny e I'X, evd éva kodd éktumo kataeépvel va cupPidost
pipmon g doung g I'Tl pe ™ cwom ypappatiky g I'X (Hervey & Higgins
0.m.:33) .

O Newmark (1988:84) mpotipd tov «mio dtapavh 0po through-translation» yio
va ovopepbel oto éktumo eved o Aixeld (0.m.:61-62) ypnowomolel Tov 6po
yAwacoioyiky (un molitiouikn) petagppaocy (linguistic (non-cultural) translation), wov
yivetor 0tov 0 HETAPPAOTNG «OEAEL Vo KAvel por TOAD Kovivh avoeopd oto KIT
avéavovtog mapaAinia tov Boabud kotavomone oto KX kot yio tov Adyo avtd
TPocPEPEL Lo ekdoyn otn I'Z, n omola umopel axdUn v avayvopioTel 0Tl AviKEL GTO
noMtiopikd cvotnua tov KIT». H Eirlys E. Davies coumeptiiapfavetl 1o €KTumo oty
TEYVIKY TNG dratpnong (preservation), yopic va to Eeywpilet.

Kvprorektikn pera@paon (literal translation): H kvplodextikn|, 1| katd AEEN,
petdepaomn etvai n dupeon petagopd evog KIT oe va ypappatikd kot iotmpatikd opbo
KX, oto onoio 10 £pyo TV HETAPPACTOV TEPLOPILETAL GTNV THPNOT TNG TPOCHAMONG
0TOVG YAMGGKoVE Teplopicpovg tov KX (Vinay & Darbelnet 6.1.:33-34). Zmnv ovcia
1N KUPLOAEKTIKN HETAPPOoT cvpPaivel 0tav o AéEn 1 epaon g I'Tl petagppdletan
og o AéEn N epdon g I'E, yopis va vedpyet avnovyia yio to 0pog. O HeTappacTng
TopAyeL £V, LETAPPOGLLO TOV SLTNPEL TOL LOPPOCLVTAKTIKG YopaKTnprotikd Tov KIT,
aKoAoVOMVTOG MG el TO TAEIoTOV TIG Ypappatikeés amartnoelg g ['Z (Ipappeviong et
al, 6.m.:47). O 6pog awtd¢ ypnoonoleiton exiong amd tov Newmark kot tig¢ Molina &
Hurtado Albir evé 1 Teyvikn TS KUPLOAEKTIKNG UETAPPOOTS CUUTEPIAAUPAVETAL GTO
éxtomo (calque) tov Hervey & Higgins, omn yiwocoloyikn (un molitiouikn)
uetappoon tov Aixela ko oty teyvikn g owatpnons g Eirlys E. Davies.

Merdaraén (transposition): [lepthapfavel TV avtikatdoTooT Hog Kotnyopiog
AéEewv pe pio GAAN, OnAadn TV oAlayr| MG YPOUUATIKNG katnyopiag 1 v
AVTIKOTAGTOOT VOGS LEPOVG TOV AOYOL pe €va dALO, Y®Pig va aALALEL TO VOTLLOL KoL 1)
onuocio Tov unvouatog, tepvovtag ard ) [Tl o . Yadpyovv dvo dapopetikol
TOTOl LETATAEEWV, 1 VTOYPEWTIKY] Ko 1| Tpoaipetikn (Vinay & Darbelnet 6.7.:36). Ot
YPOUUOTIKEG UETATAEELS, WHE TIG KOTOAANAEG HOPQPOAOYIKES KOU GUVTOKTIKESG
TPOCAPUOYES, ivol OpKETA GLYVES, TpokeévoL va emtevyfel to KT va akovystot
ocav va giye ypaotel apywd ot ['Z. O 6pog avtdg ypnoiponoteitol eniong amd OV

Newmark kot 11 Molina & Hurtado Albir.
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Meratponia (modulation): Eivan o mopodiaynq e Hopeng tov pnvopratog,
TOV EMTVYXAVETOL LE TNV GAANYN TNG OMTIKNG YOVIOG Kot [E TN ¥PNoN oG epaong
mov givar dtapopetikny ot 'l kot ot IT'E yuo v petagépet v idw Wéa. H adloyn
avt pmopel va dtkomoAoynOel Otav 1M KUPLOAEKTIKY HETAPPAON N M YPNON TNG
HETATAENG 00MYOUV GE VOl YPOUUOTIKO GMOTO EKPMVNLLO, TO 0moio Opmg Bempeital
aKotaAAnlo, ko adéflo ot I'X (Vinay & Darbelnet 6.m.:36-37). Ymdpyovv ot
TPOUPETIKEG PLETATPOTIEG, OL OTTOLES YPNCYLOTOLOVVTOL OO TOVS UETAPPACTES OTAV «M|
' amoppintel TNV KLUPLOAEKTIKY] LETAPPOACT», KOl Ol VIOYPEMTIKEG UETOTPOTIES, Ol
omoieg etvan xotayeypoppéves ota dlylhwooo Aeucd (Newmark 1988:88). O d6pog
avTdg ypnoponoteitol ektdg amd tov Newmark ko and tig Molina & Hurtado Albir.

Ioodvvapio (equivalence): XOpQmva e TNV TEYVIKA OUTH, WO TOYIOUEVT
éxppaon g I'Tl amodidetar oto KX pe po mayiopévn ékepaon mg I'Z, n onoia
ekepalel v 1010 akpPdg 100 1| KOTAGTACT| [LE OLLPOPETIKA VOOALOYIKA KO dOpKEL
péoa. Eeapuoletor otn HETAQPAOT) TOV WOIOTIGUOV, TOV TOPOLUIDV, TOV PNTOV, Kot
tov emeovnudtov (Vinay & Darbelnet 6.m.:38-39). O Newmark (1988:90-91)
mepAapPavel T TeYVIKN 0T 610 AALeS dradikaoies Bewpmvtag OTL eivar «Evag Opog
OV OLGTLYMG OVOUAGTNKE ETOL), OTL KOVUPEPETAL OTADG GE TOPOLUIES, PPAGELS KoL
WOOUOTICHOVG ONAAON GE SOPOPETIKOVG TPOTOVG OomdOOCNG TV KAIGE KOl TV
TUTOTOMUEVAOV TTTVYMOV TNG YADOOAG» Kol 0Tt «e&nyel Tt cvpPaivel pepkésg opéc
KATd TN JldKacion TG HETAPPOONS, XWPIG OU®G VO OOTEAEL YPNOIUN SLodKOGTO.
Ot Hervey & Higgins (6.m.:31-33) tomoBgtovv v teyvikn ot ot Pabuida tng
EMKOIVOVIOKNG UETAPPAONS Y10, WOIOUATICHOVS Kol TOPOLUIES TNG TOALTIGHIKNG
petdraéng evod ot Molina & Hurtado Albir (6.m.:510) v ovoudlovv mayiwuévo
1000vvayuo (established equivalent).

AwmomTicpiky] wpocappoyn (intercultural adaptation): H ovopocio avtni
vioBeteitan and tov Josep Marco (2018:5) ko avtictoyel otnv ovopacio zZposapuoyi
(adaptation) mov ypnoiponoovy ot Vinay & Darbelnet kot ot Molina & Hurtado Albir
Y0 VL TEPLYPAYOLV TNV TEXVIKT] TOV £PAPUOLETAL OTIC TEPIMTMGELS OOV O TVTOC TNG
Katdotaong oty onoto avaeépeton to unvopa g I'Tl eivar dyvootog otov 11X,
onAadn Otav po KotdoTtoon oL EVIACCETAL 6TO TOMTICUKO mAaicto g [Tl dev
veiototon 6to avtiotolyo mAaiclo g ['Z. e 1étoleg MEPMTMOELS Ol UETAPPACTES

TPEMEL VO ONOVPYNCOVY [ VED KATAoTAoT oL Umopel va BempnBel 1odvvaun,
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ONAadN Vo avamAGooVY TNV €V AOY® KATAGTACT] TPOGUPUOGUEVT] GTOV TOMTIGUO TNG
I'Z (Vinay & Darbelnet 6.7.:39-40). Xtnv ovcio avo@EPETAL GTNV OVTIKOTAGTAOT VOG
moMticpikov ototyeiov g I'TI pe éva GAlo moMticpkd otoyyeio g I'X. Avtod
ovpPaivet, peTald AAA®V, Yo To. LETPOL Kot ToL 6TAOU, Y10 T LOVGIKY] OMUE0Ypapia,
Y0l TOVG YEVIKOL OTOOEKTOVE TITAOVG AOYOTEYVIKDOV £PYOV 1 TO YEOYPAPIKE OVOLLOTOL
K.AT.

O Newmark (1988:82-83) ovoudlel v Te(VIKN OWOTH TOAMTIOUIKO 1GOODVOLO
(cultural equivalent) kou Oewpel OTL Exel TEPLOPIGUEVN LETAPPACTIKY YP|ON YlOTi TO
TOMTIGLUKA 160dVvapa oV etvar akpiPn. [Tapdia avtd motevel 6Tt Exovy peyaldTepo
TPOYUATOAOYIKO OTOTEAEGO. GE GYECN e OPOVG TTOL lval TOMTICUIKA ovdétepotl. H
Baker (6.1.:31-32) ypnoylomotel tov 0po uetdppacn ue mOMTIOUIKY OVTIKOTAOTOON
(cultural substitution) kot woyvpiletar O6TL TNV TEPIMTOON QLT TO GTOVKEID TOL
ypnotpomoteitar oto KX dev €xel v 1010 onuacio aAld yiveton kotavontd amd to
kowo ¢ I'X. Ot Hervey & Higgins (6.1.:30-31) tomoBgtodv v te)VIKN 00T 0N
Babuida g molitiouikng ustapivtevons (cultural transplantation) eved m Eirlys E.
Davies (0.1.:83-84) tv evtaccel oty tomikny mpocopuoyn (localization).

Evoomomtiopikny npocappoyn (intracultural adaptation): H ovopoacio avt
vioBeteitan amd Tov Josep Marco (0.7.) yio va TEPLYpAWEL TNV TEYVIKT KOTA TNV Omoia
10 TOMTIGKO otoryeio Tov KIT aviikabictotor and éva dALlo oTotyelo OV aviKEL
eniong otov moMTiopd ¢ 'l aAAd ivart o 01kelo GTOVG AVAYVAGTEG TOL KEYWEVOL
om I'Z. O Aixeld ovoudler v teyvikn avt mepiopiouévy kaboiikevon (limited
universalization).

Evdokewuevikny dievpovon’: TIpoxertar yio TNV €160y0YH AETTOUEPEIDY GTO
KX mov dev odwrtvndvovior oto KII, oniad o peTtaQpactig YPNOLUOTOLEl
neprocotepeg AéEeic oto KX oe oyxéon pe 1o KII yu va exppdoel v ida 1déa,
dtvovtog meplocotepeg mAnpopopieg N emeEnynoelg (Molina & Hurtado Albir
6.m.:510). O Newmark (1988:90-92) avagéper Vo TeYVIKEG, OmMOL  YiveTon
EVOOKEYEVIKT dlevpuvon: (o) TNV Tapdppacy, TOV TNV TEPLYPAPEL MG «OIEVPVVON 1
emeENyNoN TOL VONUOTOG £VOG TUNUATOG TOV KEWEVOD, OTAV €ival KOKOYPUUUEVO 1)

EXEL ONUOVTIKEG TTPOEKTAGELS Ko TapoAeiyelg» Kot (B) TG evdokeiuevikés npoobeteg

9 H ovopacio mpoteivetar otV mopodoa £pyoacion Yo T GLYKEKPILEVT] TEYVIKY] Yot 1 ovopacio
owevpvvon (amplification), yopic TOv EMOETIKO TPOGOHOPIGHO, deV KAPIOTA GOPN TNV EPAPLOYN TNG
pévo evdokeevikd. Kot avtiotoyio mpoteiveton Ko 1 ovopacio eCwxeluevikn diebpovon.
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TAnpogopicg, OTOV TOPAHETEL Lo GEPA LOPPOV TOV UITopovV va AdBovv. H teyvuin
NG EVOOKELUEVIKNG S1EVPVVOTG AVTICTOKEL TEPITOV OTN weTaAppaon UE ¥pHon daveLOD
ue emeénynon g Baker, otnv evdokeiuevikn emelnynon (intratextual gloss) tov Aixela
(6.1.:62) eved cvumeprlaupdvetar oy TEXVIKN mpocbety minpopopio (addition) g
Eirlys E. Davies (6.7.:77).

Ol UETOQPACTEG TPOTIHOVV TN GLYKEKPEVT] TEYVIKN OTav Bempodv OTL
UTopovV M TPEMEL VO CUUTEPIAAPOVY  TEPIOCOTEPEG TANPOPOPieS OAAL UE
averaictnto TpOMO, MOTE VO UNV OITOCTOVV TNV TPOcoyn Tov avayvootn (Aixeld
0.1.). Tnv 010 dmoyn ovupepileton ko o Newmark (1988:92), o omoiog Bewpel 611 o1
EVOOKEIEVIKEG TIANPOQOPIES OEV JTOPAGGOLV TN PON TNG OVAYVOONG Kol TN
GLYKEVIPMOT TOV avayvAGTH. Tnv avaykodtnto g ¥pNong TG TEXVIKNG UE HETPO
emonuaiver n Eirlys E. Davies (6.w.), n onoia Oempei 0Tt eAAoyedel 0 Kivouvog TETO1EG
TPOocONKeC Vo KBLGTEPGOLY TNV AP YNoN N Vo vo EXPapHVOLY TOV OVOYVMOOTN LE
EVOYANTIKEG AETTOUEPELEC.

Eéoxkeipevikn oevpoven: [lpoxeitor yio mposOnkn minpopopidv dtav ot
HETAPPOCTEG Bempovv OTL €ivan amoapaitnto Vo TPocEEPOLV Kamowo e€nynon yio
onpacio N Tig Tpoektacelg evog X evd tavtdypova dev paiveTon Oeputo 1 foikd va
avaperyvoetal ovtn 1 eEnynon pe to keipevo. H mposnim avt pmopet va yiver mg
vroonpeimon, TeMKN onueiwon, YAwsosdplo, oxdAo tov petagpacty K.4. (Aixeld
0.1.:62).

O Aixeld (0.m.) ovopdler TV TEYVIKN OOTN eCwKeiueVIKY ETECHYnON
(extratextual gloss) evdd o Newmark ava@épetotr 6€ auty TV TEYVIKY OG OHUELDOOEIS
(notes) ko v opilel w¢ omowdnmote mPOHGHeT TANPOPOPI OTIG HETOPPUCTIKEG
SldKaGiES, KAVOVTAG S1AKPIOT GE VITOCTUEIDMGELS, CUEIDCELS OTO TEAOG KEPAANIOV
KOl GE€ ONUEWDCELS 1] YAwSsapla 6to téA0G Tov Piiiov (1988:91-93). H teyvikn g
eEOKEEVIKNG EVPLVONG AVTICTOLKEL TTEPITOV OTN UETAPPaTH UE XPHOH OOVEIOD UE
emeénynon g Baker kot cvumeptlapfavetor otV TEYVIKN mpocbhety mAnpopopio
(addition) g Eirlys E. Davies (6.m.:77), 0now¢ copfaivel kot pe TV TEYVIKN TNG
EVOOKELEVIKTG S1EVPLVOTC.

Mopdrevyn (omission): I[lpdkertar ywoo v avoacvvleon 1M mopdAewyn
mnpoeopidv oto KII oe oyéon pe to KX, dtav n mAnpoeopia Bempeitor mepirt M

umopel va mapamhovicel tov avayvoot (Baker 6.m.:40). Xpnowonoleiton yio vo
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amo@evyBovy ot emavaAnyelg Kot 1 EAAEwyM @uokdttag tov Adyov. H FEirlys E.
Davies ypnoytonotel emiong v ovopacio wopdieiyn (omission), o Newmark kot o
Aixeld v ovopdalovv diaypagy (deletion), eved ot Molina & Hurtado Albir (6.7.:510-
511) kévovv Adyo ywo uciwon (reduction). H teyvikn avt amotelel 1o avtibBeto g
devpuvong kat cuvnBwg dev ypnoLontoteital Kotd ™ petdppaon tov M.

H Davies (6.1.:80) vrootpilet 0Tt pumopei va vdpyovy moAAd KivnTpa yio )
YPNOMN TNG Kot GVYKEKPIUEVA Bewpel OTL pmopel va glvar i o Tpa&n ameAmiciog omd
Evay LETOPPOCTI] TOL Y10 JLAPOPOVS AOYoLG dev pmopetl va amodwoel 1o 11X pe
KOVOTTOMTIKO TPOTO M Lidt GUVEONTH amdPact, Otav o petaPpactg Bewpel Ot dev
a&ilel Tov k6mo Kat Tov YpdVo 1 TPOooTAdELD LETAPPACTS TOV.

Ovodeteponoinon pe meprypoen: [lpokerton yio v ovTIKOTAGTOGN TOL
otoyeiov and 1o KII oto KX pe pia mepiocdtepo 11 Myodtepo extevi 1| Aemtouepn
e&nynon g onuaciog tov. To ITTX ovdetepomoteital, dnAadn madel va £yl avT TNV
wotta oto KX (Newmark 1988:83-84, 52). O Newmark ovopdlet nv teyvikn ovt
weptypopixo 1ooovvouo (descriptive equivalent), ot Molina & Hurtado Albir zepiypopn
(6.m.:510-511) eved n Eirlys E. Davies (0.1.:78) ™ cvunepthapaveTor oty TeXVIKN
poaletn winpopopia (addition).

I'evikevon (generalization): [Ipoxettal yio TV avTiKOTAGTACT VOGS GTOXEIOV
a6 1o KIT oto KX pe éva mio yevikd ototyeio, 1o omoio emtedel tnv idwa Asttovpyia.
O petaepooTig YPNOYWOTOLEL VIEPOVLUOVE 1 YEVIKOTEPOLG Opovg, cLVNHBWG Yl
VEOAOYKOVS AOYOVG 1 Y10 VO AOQVYEL TEPLTTES EXAVOANYELS 1| acdpeleg (Molina &
Hurtado Albir, 6.1.:510). H Baker (6.71.:26) ovopdZet avt Vv TEYVIKN OG UETAPpaon
ue o mo yevikny Aéén xai 1oyvpileTon 0Tl «TPOKELTOL Yoo fol omd TIG GUVNOIoUEVES
TEYVIKEG YL TNV OVTIIUETOMION TOA®V TOT®V EAAEWYNG 1000LVOHOG» Kot OTL
«Aertovpyel €€icov KaAd oTig meplocdTEPES, av Ol G€ OAES TG YAMOGES, KAbMS M
1EPOPYIKT OOUN TOV CNUOGIOAOYIKAOV TTEdiwV dgv gival €101k Yoo KaBe yAdooa». O
Newmark (1988:83) avoapépetalr 6€ avT TNV TEYVIKN O AEITOVPYIKO 1600DVOLUO
(functional equivalent) Kot dSNAGOVEL OTL ATOLTEL TN YPNON KOG OVLOETEPNC WG TPOS TOV
TOMTIGUO AEENG. Bempel OTL M TEYVIKN OVUTN, TOL OVCLCTIKG EIVOL L0l TOMTIGUIKN
avAALGN G GUVICTMGES 1] OTTOil0L OPALPEL OO TNV TOMTICUIKN AEEN TO TOMTIGUIKO TNG

vtoPabpo, eivat o o ophoG TPOTOG UETAPPOAONC.
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O Aixelda ypnowomoiei tov Opo amdivty  kobolikevon  (absolute
universalization) eve® m Eirlys E. Davies (6.m.:82-83) ovopdlet v teyvikn og
raykoouioroinon (globalization) kot Bewpel OTL, Amd ™ pO PEPLA, 1| OVTIKOTAGTOON
tov II1X Tov KIT pe GAla mov gival mo yevikd 1 o ovdétepa to. Kaf1oTd o Tpocitd
0€ OKPOUTNPLOL TTOL TTPOEPYOVTOL OO TOAAG KO OLOLPOPETIKA TOAMTIGIKA VITOPabpa.
Amod Vv GAAN, Opwg, M emovolopuBovopevn xpnomn G TEXVIKNG VTG Hmopel va
TPOKAAEGEL TOV KivOUVO LITEPPOMKNG HETAPPACTIKNG anmAelas. Etot, otav éva 11X
SwdpopotiCer onuovtikd pOAo 6To AoYoTeEXVIKO €pyo, Ba mpémel va e£etacTOoVV OL
GALES LETOPPACTIKEG TEYVIKES TPV OO TNV EQAPLOYT TNG CLUYKEKPLUEVNC.

Xvuykekppevomoinon (particularization): IIpdkerton y TV avTIKATACTOOT
evoc ototyeiov and 1o KIT oto KX pe éva vadvopo, €vav mo akpipn 1 GUYKEKPLUEVO
0po, mov emtedel v 101 Aertovpyia. H teyvikn avty amotedel to avtifeto g
vevikevong (Molina & Hurtado Albir, 6.1.).

AvtietaOuien (compensation). Zoppaivel 6tav 1 am®OAEL VONUATOG, £Vl
NYNTIKO OTOTELEGLOL, 0L LETAPOPE 1) £VOL TPAYLATOAOYIKO OTOTEAEGO GE EVO LEPOG
™m¢g mpotaong aviiotafuiletor oe €vo GALO HEPOG M G€ Mo GLVEXOUEVT TPOHTAON
(Newmark 1988:90). 'Eyet wg oxomd vo, avTIoTOOUICEL TIG OUOCIOAOYIKES OMMOAELES
TOV GUVETAYETOL 1 UETAPPOacT (elte GTO TEPLEYOUEVO TOVL UNVOUOTOG ElTE OTA
VEOLOYIKG amoTeléopatd Tov). H avtiotdduion siodyet Eva minpo@oplakd ctoryeio 1
éva vporoywod eoawvopevo g I'Tl oe dAdo onueio tov KX, emeon dev pmopel va
Aertovpynoet oto o1 B€om 6mwg ot I'TI (Ferndndez Guerra 2012:9). H teyvikn avt
npoteivetan emiong amd tov Aixeld (6.1.:64) kot 11ig Molina & Hurtado Albir (6.1.).

Anmovpyio (creation): Tlpdkertor yoo TNV TEYVIKA ONTOL Ol UETOPPOUCTES
dnuovpyovv oto KX éva otoyeio mov dev vmapyel kaborov oto KII (Eirlys E.
Davies 6.m.: 88). O Aixeld (6.m.64) avapEpetolr 6€ VT TNV TEYVIKN OC a0TOVOUN
onuiovpyia (autonomous creation) Kot LIOSTNPILEL OTL TPOKELTAL Y10 L0l TEXVIKT] TTOL
YPNOWOTOEITOL OTTAVIO KOl KOTO TNV OTOoi0 Ol HETOPPAUCTES 1| CLVNOMG Ol EVIOAEIC
TOVG BEPOVV MG EVIUPEPOV Y10l TOVG AVAYVDOGTEG TOVS VA AAOVY KATOd avOTOPKTN
moMTicpkn avagopd oto KII. Ov Molina & Hurtado Albir (6.1.) v ovoudlouvv
ovAloyiotikny onuovpyio. (discursive creation). H teyvik oavty ypnolomoteiton
oLVNO®G GTN HETAPPACT] TOV CGNUOGIOAOYIKE QOPTIGUEVOV KUPI®V OVOUATOV KOl TOV

TITA®V TavidV kot BAiov.
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HMoporraynq (variation): Ilpokerror 7y ™V oAloyn YAOOOIKOV N
TOPAYAOGOIKOV OTOlXEIMV (EMTOVIGUOG, YEWPOVOUIES) TTOL €MNPEALOVY TTLYES TNG
YA®OGGIKNG TOoPOAAAYNG: oAAOYEG TOL TOVOL TOL  KEWEVOL, TOL VPOLS, TNG
KOW®VIOAEKTOV, TNG YEWYPAUPIKNG OAékTov K.AM. [lapadelypoto epappoyns e
TEYVIKNG OVTNG elvar ) e10ay®YN 1 0AAoyn] TOL TPOTOV OMIALNG KATOI®V XOPAKTI POV
ot Beatpikn peTtdepacn, aALAYEG GTO TOVO KATO TNV TPOGOPUOYN HuBieTOpNUdTOV
v Toudid k.6 (Molina & Hurtado Albir 6.m.:511).

I'hwoooroywkny owevpuven (linguistic amplification): Eivoar m mpocsOnxn
YAWGGIK®V GTOLEI®MV KOl YPNOUYLOTOLEITAL GLUYVE GTN J1O0YIKY| SlEPUNVEIN KO OTN
petayAdttion (Molina Martinez 6.m1.101).

I'woecoroykny ovumieon (linguistic compression): Eivar 1o avtifeto g
YA®WGGOAOYIKNG O1EVPLVONG KO TPOKELTOL Y10, T GVVOEST YAMOOIKAOV GTOLEI®V 6TO
KX, H teyvikn autq ypnotpomoteitar cuyvd otnv tautdypovn depunveio Kot 6tov
vrotitMopd (Molina Martinez 6.7.102).

INowoowkn, mapaylowccikny avrikerdetoaon (linguistic, paralinguistic
substitution): Eivow n teyvikn xatd tv omoia o YA®WGSGKA ototyeia avtikadiotavrot
and mapoyAmooikd ototryelo (Toviopdc, yepovouieg K.AT.) M TO AvTiGTPOPO Kot

ypnoonoteital kupimg ot depunveio (Molina Martinez 6.1.103).

Ot Tapamdve TEXVIKEG OEV YPNCILOTOIOVVTOL LOVO HEUOVOUEVA OAAG TTOAAES
@opéc suvovalovtat peta&h toug. O Newmark (1988:91) kdver Adyo Yo cuvdvaGHO
V0, TPIOV UEYPL KOl TECCOPMV TEYVIKMV, TPOKEUEVOL VO OVIYLETOMIOTEL €vol
HETAPPUOTIKO TTPOPANHa. EmmAéov m emiloyr] KAmOl0g GUYKEKPIUEVNG TEXVIKNG 1
TEYVIKOV £VOVTL LoG GAANG 1 GAA®V Yia T petdepacn tov ITIE eaptdrol, couemva
pe tov Ivir (2003) and tovg £ENg mapdyovteg:

e Tn owot| oavoyvoplon, Kotavonon Kot epunvein omd TAELPAS TOL
LETAPPUOTH TNG EMKOWV®VIOKNG Aettovpyiag evog ITTX oto KII, onladn moéon
EMKOWVOVIOKT Papdtnta £(€l LECO OTN GLYKEKPIUEVT KATAGTOGN, GTNV OTToin
yiveton n petdppoon.

e  Tnv xatovonon amd tov petaepactn ¢ 0éong kot g adlag mov €yel éva
IITX otov IIT kot o Oa givo n wBavr avtictoyn 0éon kot a&io Tov kaTd ™)

petapopd otov X,
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e Tig avtbetkés oyéoerg peta&d g 'l ko g I'Z, ywri n dmapén
CUYKEKPIUEVDV OYECEMV UETAED TV dV0 YAMGGHOV Umopel vo guvoel kdmoteg
TEYVIKEG KOL VO OTOTEAETL EUTODI0 Y10l GAAEC.

¢  Tic petappaotikég mapaddcelg tov [IX, yiati kdmoleg YADOGGES d€yovToL o
ebkola ta EEva otoyeio oe oyéon pe kdmoleg GAAeg Kot kdBe molTiopdg
enoaviCer oapopetikn erodTTa kot Pabud  oamodoyng Tov  Efvav
TOMTIGUIKOV GTOLYEI®V.

e avtovg o Newmark (1988:103) mpocOétet:

®  TOV GKOTO TOL KEWEVOL

* 1o KivnTpo Kol TO MOMTIGUIKO, YAMGGOAOYIKO EMIMESO TOL OVOYVOGTIKOD
KOO0

® 710 TA0ic10, ONANON AV LITAPYEL KATO0 EMIGNUN, TAYIOUEVT] LETAPPOCT

® 70 OGO KOvoUp1o givar To 11X

* 10 puéAdov tov IIIZ

2.2.4 Ta xopia ovopata g ITIX kot n petdepaot toug

To tuAua avtd Oa acyoindei pe ta kopra ovouora'®, to omoio amotelovv,
ovpp®va pe TV Kotnyoplomoinon tov Aixeld, pa Eeyoprot)| katnyopio IIIX ko
nmpoceyyilovtal amd TNV OKOMO TNG MOAVTAOKOTNTAG 1TNG HETAPPUONG TMV
TOMTICUIK®OV pope®v. Ta kbpla ovopata Exovv oyt povo Ae&hoyikr| onuocio aAAd
etvat TAOVGLOL ONUOGIOAOYIKE KOl GNUEIOTIKA, AEITOVPYDOVTAG MG OEIKTEG TNG dOUNG
Tov aviporivov Kovovidav. ['a tov Adyo avtd dev gival EDKOAO VO LETAPPACTOVV
yloti 1 onpacio Tovg etval TOMTIGHIKA GUYKEKPIUEVT Kol E0PTATOL OO TTOATICUIKA
npotuna (Tymoczko 2014:223-224). Ta khplo ovOUATO VTLAPYOLY EKTOS TNG YADGGOG
Kot 0ev meptAapPavovtol ota AeEKd, YTl 0ev €YOVV KATOW EGMOTEPIKY CNUAGIO 1|
OLGYETION, EKTOC Ol MOAVEG KEWEVIKEG 1] OLOKEUEVIKEG avaAoYieg mov Tpoomadodv
va gvepyomoincovv ot ovyypapeic (Newmark 1981:70).

Ymépyovv TOAAEG KOTNYOPLOTOMCELS TOV KOUPIOV OVOUAT®V OV SopEPOVY

AL Kol aAANAocvuTANpdOVOoVTaL, KaO®OG Kopio katnyopia dev meptAapfdvel OAo Tig

10 Ta xoplo ovopata, pe TNV EVvolo TOL KOPLOL OLGLUGTIKOD, ONADVOUV VTOKEIEV 1] AVTIKEILEVA
oV €ivol povadikd, dtaympiloviol amd To KO OLGLUGTIKA, YPAPOoVTaL e KEQoAaia Kol cLVAOWG
dev €yovv mAnBuvtikd apBud Kot dev yprnoyomolovviar pe mpoodlopiopovg (Khaipng &
Mrnopmvidtng 2004:3-7).
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mlavég opdoeg ovopdtov oAdd Kot ot katnyopieg pmopel vo unv Eexwpilovv kabapd
N Wo amd v GAAN. opeova pe v Parianou (2007) oe ocuvvdvaoud pe tov
Newmark (1981) ta k0Opto ovopata S1aKpivovTal GTIG TOPAKATO KOTNYOPIES:

e avOpoOmTOVOUIL KOl OVOHOTO TPOCMOTOTOWCEWV: POQTIOCTIKE ovouaTa,
EMMVOLLOL, YOTOEVTIKG KO YEVIMVULLLO, OVOLATO POVIOCTIKOV Kol VITEPPLGIKMDY
XOPOKTAP®Y, ovouato omd waitepa (o kol omd KoOKAEG OMMG TY.
Bovkepdrog, Mmbpumt, ovOLOTA IGTOPIKOV TPOCHTMY, AOYOTEXVIKA KOPLL
ovopata K.4.

* TomOVOMO: TOAELS, YOPLE, KpATN, Alpveg, 0doi, cuvolkies K.q.

* ovopaTo amd WPVLUATH, OPYOVICHOVS Kot Becpovg: vocokopeia, Eevodoyeia,
oyxoleia, onuocieg apyés, ovepd, povoeia, Paduodc, petdAiia Kot TitAovg,
€0, Bpnokevtikol mepiodot k.4

®  OVOUOTO HOVOOTIK®OV OVTIKEILEVOV KoL EPY®V TEXYNG: uvnueia, ktipia, Piiia,
TEPLOOIKA, EPMUEPIOES K. AL

®  SUTOPIKE CTUOTO: ETOVOUIIES, OVOLOTO OO LAPKES

®  OVOUOTO HOVASIKAOV YEYOVOTMV: OTOPIKEG, TPOICTOPIKEG KOl YEMAOYIKEG

EPL0dOL, 10TOPIKA YEYOVOTA K.

H petdepaon tov kvpiov ovopdtowv akolovbel moapdpoleg apyés pe
petdepoon aAwv ITIE kol o1 HETOPPUCTIKES TEYVIKEG TTOL AVAPEPONKAV TOPATAV®D
epappolovral cuvnBwg amd TOLG UETAPPUCTES Kol Yo TNV Katnyopio avtr. Zuyvd
éxel BewpnBel g (o amhn avtdpoT SdIKaGio LETAPOPAS Omd Uit YADOCOH GE Lo
GAAN, AOyom G dmoymg OTL T KUpL ovopoto  Elval omAEC ETIKETEC TOL
YPNOUOTOOVVTAL YOl TNV OVOYVOPLoN €VOG TPOCHOTOL 1 €VOG TPAYUOTOS. XE
avtifeon, OPMC, Le AVTEG TIG AMOYELS, 1| LETAPPACT) TOV KUPI®mV ovoudTmVv gival £va
TOAD OMUOVTIKO (TN, GTEVA GUVOEOEUEVO Le TO TPOPANUO TNG oNUOGiNG TOV
kvpiov ovoparog (Vermes 2003:89). Avtod elvar 1d1aitepa £VIOVO GTNV TEPITTMOOT TNG
HETAPPOONC TOV GNLUOGIOAOYIKA POPTICUEVAOV KVPIOV OVOUATOV, TOL ATOTEAOVV £V
oo T, 0 OVGKOAN TPOPANLLATA GTH UETAPPAUCT) TG AOYOTEYVINGS.

Ocov agopd T HETAPPOOT) TOV CLUPATIKOV KUPI®V OVOLATOV, 1] d1adtKacio
pvouiletar cuvnBwg amd opiouévovg Kavoveg mov Beomilovior amd KvPepvntikd M

EMGTNHOVIKA Opyova Tov givat vrevBuva Kot evotapEpovTol yio TV opdn ypnon g
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K60e yAddooog". Onwg emonuoaiver kar o Aixeld (0.1.:59), to mepiocdTEpO. KOpLO
ovopaTo QoiveTal vo Tapovstdlovy 10 PaciKd YOPUKINPIOTIKO TNG TPOGUPUOYNG LE
OULYKEKPIUEVO TPOTO GE TPOKAOOPIGUEVOLG LETOPPACTIKOVG KAVOVES, YEYOVOS PEPata
mov Ogv cuvvemdyetol OTL T0 KAOe €vo amd avtd vmokerrol mAvVIo otV 10w

LETAPPUCTIKN TEYVIKN, YOPIg VA €E0PTATOL OO TO TAOIGLO 1) TO OVAYVAOGTIKO KOWO.

11 Xmv EAAGSa M peETAYpa@r] TOV OVOUAT®V Oond €AANVIKOUG GE AOTIVIKODG YOPOUKTAPES KOl
avtiotpopa akorovdel to Tpdtvmo EAOT 743
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3. To gpgovnTIKO cON

To epguvnTikd copa TG epyaciag amoteleitan amd 1o Biprio Noyrepivo Aeitio
tov [Tétpov Mdépkapn kot Tig petagpacels tov ota ayyAkd (Hvopévov Bactieiov
kot HITA), ota yeppovikd, ota tomavikd Kot oto ttadkd. [pwv yiver avagopd otig
petappaocels, 0o avaeepfoiv Alyo AdYlo yio Tov cvyypagEo Kot tnv vrobeon tov

BiBAiov.

3.1 [Tétpog Maprapng

O IIétpog Mépkapng eivor pobictoproypdpoc, Beatpikds ocvyypapéag,
oevaploypdeog Kot petappactis. 'evviOnke omv Kovotavtivodvmoin to 1937,
OTOVONCE OIKOVOMKEG EMOTNUES Kol amd to 1976 epydletoan g eAebOepog
ovyypoapéas. ‘Exet ypayer 15 aoctuvopukd pvbictopriuota, €xel GUUUETAGYEL OE
OLAAOYEC OGTUVOUIK®OV dMynuUatov Kot €xel  ovvepyootel pe tov O6dwpo
AyyelomovAo Ge TOALG cevapla Toavidv Tov. Metaepdlel omd To YEPLOVIKE KOl TO
TOVPKIKO 6TO EAANVIKA, Kupiwg Beatpikd Epya kot woinom tov Mrpeyt, Xikpét Kou
I'caite. To PpAic tov petagpdlovior oe 20 yiAwooesg xor ot [eppovia
KatadapPavouv otabepd Tic TpmdTeg BEcelg Twv best-sellers. Idaitepa Ta ypodvia g
Kkpiong tov koAovoav ocuyxvd omd To yeppovopwve MME  mpokeyévov va
SlHECOLUPNOEL TNV OAANAOKATOVOTOT) TV OVO AUDV.

"Exet dwotedéoel mpdedpog tov EBvikod Kévipov Bifiiov. To 2013 tiundnke pe
10 Metailio Goethe omd 10 YEPUOVIKO KPATOG «ylo TNV EEOUPETIKT] TPOGPOPE TOL TN
YEPHOVIKY YADOOO Kot TG d1ebvelg moMTioTiKEG oyéaelg» kot to 2014 pe 1o Ztowpod
tov Taypatog e A&iag g Opoomovolakng Anpokpatiog g Ieppaviag. To 2016
avayopevtnke o¢ Emitpo Awddxtopa tov Tunquatog I'epuaviknig I'doocog xot
dloroyiag Tov ATIO.

210, pobieTopNUATA TOL KEVIPIKOG Npmag eivat o actuvopog Kootag Xapitog,
Evag cuVINPNTIKOG MG TTPOG TIG W0EEC Kal TIG oLV Beleg aAAd GUVENNG EmayYEALOTIOG
OUDKTNG TOV EYKANUATOC, OV £XEL ®G XOUTL TNV avayvoon AeEikdv Kol AaTpevel Ta
YEUOTA OV HOyElPELEL | Yuvaika tov. Aupilel apvdpd Tov acTuvopo Matykpé Tov
Zopf Zyevédv kat eivar KTl KAmolov TpOTo 0 d1id0Y0G TOV AcTVVOHOL MTéKa, Npma

tov [dvvn Mapn, tov ewonynt)| ™G ACTLVOUIKNG Aoyoteyviag otnv EAAGda
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dekoetio Tov 1950. O Mépkapng péco TG OCTLVOMIKNG TAOKNG Biyel Kaipia
Mmpato g oVYYXPOVNG EAMVIKNG TPOYUATIKOTNTAG YWpig vo Agimovv kol ot
AVOPOPEG GE TTLYES TNG TOAEWKNG KO UETOMOAEUIKNG EAANVIKNG 10TOPiaG evd M
Opdion eKTLMOCETOL GYEOOV LE KIVNUATOYPOPIKO TPOTO UEGH GTOVLS OPOUOVLS TNG

AbMvag.

3.2 Noyrepivo Aeitio

3.2.1 H v6Beon tov BiAiov

Otav éva Cevydpt AABavov Bpioketor dypioa doAopovnuévo, @aivetor OTt
npoKeTaL Yo éva Eykinuo tabovg Kot 1 vdBeon KAeivel ypryopa pe v opoAoyia
eVOC cupmaTplid™ T0vG. Ol dpmg mepurAékovion 6tav 1 [dvva Kopayiopyn, po
ONUOCIOYPAPOG TNG TNAEOpacNg mov gpevvd v 10w vmdbeom, PpiokeTon
dorlo@ovnuévn Alya Aemtd mptv amd To voytePvo derTio edncemv oto XéAag Todvel,
éva amd to peyaAdTEpO TNAEONTIKA KovaAo g yopas. O actuvopog Kootag
Xapitog tov Tunuatog AvBpomoktovidv apyilel va motedel 6Tt TOL daPedyel KATL
Kpioo og avut T @avopevikd anAn vedOeor. Otav dodogoveitor kot 1 016400%0G
m¢ Koapayiwpyn otov mieontikd otabud, o Xapitog Oa ypnoylomomost
dwioOnon kot v melpa TOL Yoo Vo SOAELKAVEL pio TOAD GKOTEWN LIOBEoT e
TAOKAULL TTOV OTAMVOVTOL GE O1EOVI] KUKADUATO EUTOPIOG OPYAV®V KOl TOPEVOU®Y

vwobec1OV.

3.2.2 To EMANVIKO KEIPEVO KOl O LETAPPACELS TOV

To Nuyrepivo Aeitio kokhoedpnce 10 1995 kot yio v mopovca epyacio
ypnopomomOnke n dwoékatn £kdoon tov Pipiiov, mwov €ywve to 2007 amd TIG
ekdooeig Tafpmiion (oto eing KIT1'2). Metogpdotnke oto ayyhiéd amd tov David
Connolly kot kvkho@dpnoe otig HITA 1o 2005 pe tov titho Deadline in Athens (610
e&ng KX1) evd tavtdypova kukhopdpnoe kot oto Hvopévo Baoileo pe tov titho
The late-night news (oto e&ng KX1A), yopic va adrdler kaBoAov 10 mepiexduEVO.
Kvkhogpopnoe ota yeppovikd to 2001 pe titho Hellas Channel. Ein Fall Fiir Kostas
Charitos (o10 €&ng KX2), oe petbdopoaon tg Michaela Prinzinger. v Iomavia

12 Xpnowonoteitaw 1 ovvtopoypaeio. KII1 yioo 10 mpoTtOTUAO EAANVIKO KEIUEVO TPOG ATOPLYN
oLvyyvong te ™ ovvropoypoeio KIT (keipevo-mnyn) mov ypnoiponoteitoan oto Bewpnrikd pépoc.
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KukAopopnoe to 2008 pe titho Noticias de la noche (oto e&ng KX3) og petdppaon
¢ Ersi Marina Samaré Spiliotopulu eved oty Italia kukhoedpnoe 1o 2004 pe titho

Ultime della notte (o0 e&nc KX4) oe petappaon g Grazia Loria.
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4. MeOodoroyia

H mapovca epyacio acyoAndnke pe v avédAvor Tov Tpomov LETAPPIoNS TOV
eAMnvikov IITE tov KIT1 ota KX1, KE1A, KX2, KX3 ko K24, TIpwv 1 cvAloyn tov
VAKOV amo@acioTnKe KOTA TPAOTOV Vo avoAvBel 1 HETAQPACT] TOL TITAOV Kot KOTA
devtepov mown X Ba avalnmmBovv kot Ba avaivBoldv. Xtn dedtepn amdEOoN
cuvéBaiay 00O TOPAYOVTEC:

® 10 Aoyoteyvikd €100¢ 6to omoio avnkel To KII1

* T0 WOWHTEPO YOPOUKTNPIGTIKA TOV GVYKEKPIUEVOD BiAiov.

To yeyovog 6t to KIIl avikel otV oGTUVOUIKT AOYoTE) ViDL onuaivel 0Tt
VILAPYEL TANODOPO TPOSHOTMV KOl TOAAES OVOPOPES GE TOTOVOLLL. AVTO 00N YNOE TNV
amoOeOoT Vo, YIVEL GLALOYT KOl OVAAVCT] T®V KUPIMV OVOUAT®OV TOV VITAPYOLV GE OAN
ta KZ, emnpdcOeta oto vrorowma ITTE. Qg kpirmplo yuo v évtaén oty katnyopia
avtn ypnoipomomdnke 1 Bewpia yio Ta kKOpra ovopota tov Kiaipn kot Mropmvintn
(BA. voonpeimon 9).

270 TPAOTO GTASO £YIVE M S10dIKAGI0L GVAAOYNG TOV SEOUEVOV TNG EPELVOG LE
TopAANAN avdyvoon avd kepdiato tov KIT1 kot twv KX, Tto dedtepo 614d10 éyve
0 Jwywplopdg tov IIIX oe Kartnyopieg. Xvykekpluévo kal apov &ixe mponynbei n
avaALTIKN peAétn tng Bewpiag, dwumotmdnke Ot Yo Tov Yopiopd o€ katnyopieg Ha
Empene vo Yivel €vag GLVOVOGUOG TPV KT yoplomomoemy: Tov Aixela, o omoiog
elvar o pévog mov Pdaler Ta KOpla ovopata e Eeymprot) katnyopia g IITE, Ko tov
Newmark ocvunmAnpouotikd pe g Molina Martinez, ywti Osopnibnke o1
OVTOTOKPIVOVTOL KOADTEPO GTO OEJOUEVO TOL GLYKEVIPOOMKAY GTNV mTOpoLGH
gpyacio Kot KOAOTTOVY KAADTEPO TNV KOTNYOPio KOIVES ekppaoeis Tov Aixela.

210 tpito otddwo to IIIE yopiomkay apyikd ce 00O peYaAeS Katnyopies, ota
KOpo ovopato kot ota vrolouro IITX. Ta kbhpa ovopato yopictnKav e Katnyopieg,
ocvpeova pe v Parianou kot tov Newmark, 6nwg avaeépetor mapanave (BA. 2.2.4),
kot to, vorowta IIIE o€ Katnyopieg cOpemva pe tnv Kotnyoploroinon tov Newmark
ka1 ¢ Molina Martinez (BA. 2.2.2).

To KOp1a ovopaTa yopioTnKay ™G EENG:

13 Aedopévov tov yeyovotog ott 1o KEI ko KXEIA, mépav tov tithov, toavtilovtar amdivToa,
avayvooTNKE Kot ypnoiomomnke povo to Kx1.
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AvBporwviouio 6Tov Kotaveponkay to PapTioTikd OVOLOTO, TO ETMOVULO, KOt
TOL OVOLLOTETADVVLLO, TO 16TOPIKE Tpdsmna (EAM VOV Kot EEvav), Ta yoidevTiKd
KOLL TOL VITOKOPLOTIKA, TO, YEVOMVVLO KOl TOL AOYOTEXVIKA KOPLoL OVOLLOTAL.
Tortovopa 6mov  xotavepmnkav ot ydpes, ot MOAES, TO YOPWL, TO
YEQYPOUPIKG OOUEPIGUATO, TO VNOLH, TO TOTAMA, To PBovvd, ot 0001, Ot
TAOTEIEG, TOL TAPKO, KO TOL OVOLLATO TMV GUVOIKIDV TOV TOAEWV.

[dpOparta, opyavicpoi, OBecpol 6mov koatoveundnkov To vocokoueia, To
Eevoodoyeia, To EKTOOEVTIKA WOPVLLOTO, Ol TOSOCPOPIKEG OUADES, Ol PLANKEG,
o 0gPOdPOLLD, O1POPOL OpYaVIGHOT KOWNG MOEAENG, TO OGQOAAMCTIKA
tapeio, 01dpopeg onuocieg apyés (vmovpyeio, TUAHOTA VROVPYEI®V, GALEG
apyés kol vanpecieg), ot Opnokevtikég mepiodor, ta €0, ot Kpatikol
mAeontikoi otadpoi, o Tpdmelec, To TOMTIKA KOUpoTa Kot o TitAol BEcemc.
Movadwd avtikeipeva Kot Epyo T€xvng Omov katavepumnkayv to pvnueia, to
ovopato ktipiov (cvpmeprropfavopévov tov ynrédmv) Kot o PiPfiic
(Aoyoteyvika, AeEika Kot Opnokevtikd Piiia).

Epmopikd onjpota 6mov katavepnnioy ot EEveg Kot EAANVIKEG ETMVLLIES, T

ovopata amd HEPKESG TPOIOVIMV KoL TO OVOLLOTO TOV EXLYELPT|GEDV.

Ta vdrowma ITTX Swywpionkav wg e&Ng:

YAog moMtiopdg 6mov kotavepnOnikoy ot avapopés oe Qayntd Kot woTd,
POV KOl KOTOTKIES.

Kowovikn, moAtiky|, S101kNTikn} 0pyavmon 0mov KoTaveundnkay ot avopopég
oV EAMMNVIKN 0oTLUVOUid, OTO OIKAOTIKO GUGTNUM, OTO EKTOIOELTIKO
oUGTNHO, OTO LETPOL KO TO. GTOOWE KOl OTIG NEPOUNVIES.

Kowovikdg moltiopndg oOmov katavepundnkav ot ovopopés oto  OeAtio
ewdNce®V, oTa €10N poyalldv, ot Toyvidlo Kot 6T Tporyovda.

IMwoo1KOC TOMTIGHOG OOV KaTOvEUNONKAY Ol WIOUATIKEG EKQPACELS, Ol
TPOGPOLEC, O1 YOPOKTNPIOUOT KO TO AYJLLLLOTO TOV AEEIKDV.

[ToMtioTikny KAnpovod 6mov KotavepOnKay ot avapopéc O 1GTOPIKA
TPOCHOTO Kot yeyovota kabmg emiong ko oe 'EAAnveg kaAltéyves (o€

oLVOLOCUO LE TO AVOPOTOVOULEL).
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e Xelpovopuieg kol ovvnbeleg 6mov avaivdnkav ot tpoémol cuvopidiog petaln

TOV TPOSOT®V ToV PIPAiov 6TOVG S1OAOYOVG.

O yopopog tov IIE yio tic avdykes e epyaciog QoiveETol GUVOTTIKG GTOV

TOPAKAT® TivaKoL:

1) AvBponwvopuo
2) Tomwvopa
3) Idpovpata, opyavicuot, Beopol

Kopa oy
ovoroTa 4) Movodud avtikeipeva kot
EpyaL TEQVNG
[dromoMTiopKd 5) Epmopucd onpota
otoryein 1) YAucodg moltiopdg

2) Kowwvikn, moATtikn Kot
OLOTK™TIKT OPYAVMOT)
Alo ITTZ 3) Kowwovikodg moMTIcuog
4) T'l\woo1kog ToMTiopOg
5) TloMtioTikn KAnpovopd
6) Xepovopieg kot cuvneteg

IMivakag 1: Xoptopdc Tov 1010TOMTICUIKOV GTOLEI®MV GE KATNYOpieg

210 T€T0PTO OTASIO KOTAYPAPNKE 1) TEYVIKN 1 Ol TEXVIKES TOL aKoAoVONGE O
K@0e petappactg yio to K6 oToryelo. 10 TEUMTO GTAO0 HETPNONKE 1 GLYVOTNTA
xpnong g  kdéBe tervicng. Ov  gpyacieg mov  agopovoav  kdbe oThd0
TPOYUATOTOLOVVTOV TTapdAinia oe 6Aa taoo KE. Metd v ohokAnpmon tov mEUTTOon
010010V aKOAOVONGE 1 AVAALGN TOV OTOTELEGUATOV.

Katd v avédivon tov amotelecpdtov eEAedn vrdyw n goon tov kabe 111X,
N onoio 6€ KAMOEG MEPMTMGELS OEV EMETPENE OKPPT] KATAUETPNGON. ZVYKEKPIUEVO,
OGOV aPopd 6T KOPLEL OVOUATO £Yve aplOUNTIKN KATAUETPNON Kot TaV dLVATOS O
VTOAOYIGUOG TOGOGTMV Yo T YXPNON TS KAOE TEXVIKNG. XTIC TEPWMTMOCELS TMV
vroroimwy 11X, pe efaipeon oavtd@ mov aVAKOLV GTOV VAKO TOMTIGUO, TO
coumepdopato Mtav mo padkd, dev Mtav dvvaty 1 e€oywyn TOCOGTOV Kol M

avdAvon Eywve Le TEPYPUPIKO TPOTO.
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5. Avaivon tov dgoopivav — Iopovoiacn TOV amoTEAECUATOV

5.1 O tithog Tov Biiiov

Ytov mivaka 2 goaivovtol ol TEYVIKEG TOV YPNCLLOTOMONKAY Yo TN HETAPPOCT TOL

TiTAOV.
Keipgvo Xtoyog Teyvucn
KX1 dnpovpyia
KX1A KUPLOAEKTIKN LETAPPOAOT|
KX2 dnpovpyia
KX3 KUPLOAEKTIKT LETAPPOOT
K>4 SLOTOMTIGUIKT TPOGOPUOYN

Iivaxag 2: Teyvikég petappaong tithov

>ti¢ HITA kot ot T'eppavia mpotipnoayv tn dnpovpyia vog véou Tithov Kot
pudota o tithog Tov KX1 dev €xetl kamota oyéom pe 10 mepieyopevo tov Piiiov, evd
o tithog tov KX2 mpoépyeton pésa amd to PiAio, Oviag T0 OVOUd TOV THAEOTTIKOD
otafpod otov omoio yiveror  Pacikr] dologovia g VoBeong aALd Kol ovapopd
otov Pacikd Npwa. Lto Hvouévo Baciielo kot oty Iomavio £kavov KOploAeKTIKN
petdppaom, evo oty Itaiio wpotipncov va HETAPPACOVY TO «VUXTEPIVO OEATION UE

Tov Tpdmo oL Ba To EAeyav otV ItoMa, KAVOVTAC TO O «ITOAKOY.

5.2 Kvpua ovoporta

5.2.1 KX1

5.2.1.1 AvBporwviouo

e obhvoro 102" avBpornovopiov, ot 85 ypnoiporom)dnke N TEYVIKN TOL
npocappoocuévovr  daveiov  (Nwodraog I'xikag = Nikolaos Ghikas), oe 6
ypnopomomOnke n dwumoMticpikn tpocappoyn (PoPecmiépog = Robespierre), oe 1 1
dwmoMticpkn mpooapuoyn poll pe evdokepevikny oevpvvon (OBwvag = King
Otto), oe 2 1 woodvvapia (O Karoyidvvng kot o Kakoyidvvng = Good cop, bad cop),

oe 1 10 éxtvmo (AvvoOAa = little Anna), ce 1 1 €VOOMOMTICUIKY] TPOGOPLOYN

14 ¥10 KX1 vrapyovov 102 avOporovouio évavit 100 mov vadpyovv ota GAlo Yol o éva
avOpOTOVOUIO EQUPUOSTNKAY 3 SLOPOPETIKEG TEYVIKES OTIS 3 (OPEG TTOV EULPAVIGTNKE, Ol OTOIEG
vroloyionKav EexmpoTd.
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(EAevitoa = Eleni), oe 1 n ovdetepomoinon pe meprypaen (Yopokdotava = Greek
village) kot o€ 5 n mapdrewyn (Béuro, Tottodvng).

Onwg mpoxvmtel and v avaAvon TV 0edoUEVOV, Yo TN UETAPPACT TOV
EMMMVIK®OV OVOUATOV 1 10 dNUOPIANG TEYVIKY €lval TO Tpocaprocuévo ddveto. o ta
1OTOPIKA TPOCHOTA. YPNCILOTOMONKE 1 SIUTOAMTIGUIKT TPOGAPUOYY], ONAAOT TO OVOLLOL
avTikotaotdinke pe to avtiotoyyo o I'X, evod og plo mepintwon ypnoyoromdnke
KOl 1 EVOOKEWEVIKTY S1EVPVVOT| Y1 TOV TITAO TOL 16TOPIKOL TPos®Tov. H teyvikn g
16oduvapiog YPNOLOTOLEITAL OTIG TEPITTMGELS TOV VIAPYEL £val 100G 1OIOUATIKNG
ypnons (O Koaroyudvvng kot o Kakoyidvvng) evéd n ovdetepomoinomn pe meprypapn
YPNOUYLOTOEITOL TPOKEIUEVOL VO, arrod0Bel 1 onpocio KoL TO TL EVVOEL O GLYYPOOENS
(WYopokaootava). Elval d&lo mapatipnong 1o yeyovog 0Tt 1 (p1or TOV TEYVIKOV TNG
woduvapiog Kol TNG OVLOETEPOTMOINCNG HE TEPLYPAPT YIVETOL OTIC TEPUITMOCELS
ONUOGLOAOYIKO  QOPTICUEVOY  ovopdtev, gite  pvBomiactikdv  (Kaioyidvvng,
Kaxoyigvvng) eite  pun  pwobomhaoctikov  (Yopokdotawva). O HETOQPACTNG
YPNOOTOIEL TNV TEXVIKN TNG TOPAAEWYNG OTAV YiveTal ava@opd ce TPOGHOTA TOV
&youv onuocio ywr tov €AMVIKO TOMTIGHO oAAG Oa  ypewoldtav 1dwitepeg
emeENyNoelg katd  peTaepaoct, onwg N Béumo, o Tourtodvng, o Ntapéing kot o

purdpuna-Mvtovonc.

5.2.1.2 Toroviua

Ye ovvoro 120 rtomovopiov, oto 89 eeoapudoTNKE TN TEYVIKN TOV
npocappoocuévov  daveiov (Ayia IMopoaockevy = Aghia Paraskevi), oe 1 10
TPOGOPUOCUEVO AVEID LE EVOOKEILEVIKT] O1evpuvon (Mmovumoviivag = at security
headquarters on Bouboulinas Street), g 26 1 dtamoATicUKy Tposapuoyn (Opdkn =
Thrace), oe¢ 1 1 OWMOMTIIGIIKY] TPOCOPUOYN, HE EVOOKELUEVIKT SlELPLVON
(Makpovnoog = the detention camp on the island of Makronissos), e 1 1 yevikevon
(Kovgpovnowa = the islands), oe 1 n xvproiextikny petappaon (Ztabuodg Aopiong =
Larissa Railway Station) kot o€ 1 n mapdareryn (Iletpdrova).

Ao TV avaAvoT TV S£d0UEVOV TPOKOTTEL OTL 1) IO ONLLOPIANG TEXVIKN Elvar
TO TPOGOPUOGUEVO OAVELD, TO OTOI0 JIKALOAOYEITAL YTl VIWAPYEL HEYOAOG aPlOUOG
TOTOVLLLMV TOV JEV EYOVV KATOL0L EXICUN LETAPPACT] OTA Oy YAMKA. LTIG TEPIMTMOELG

OV VILAPYEL OVOLLO GTOL Oy YALKEL, TOTE YPNCUYLOTOLEITOL 1) OIOTMOALTIGLUKT TTPOGUPUOYY].
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Eniong o petappaoctig epovtilel va mpocshEtel Toug YopakInpiopovg street, square,
avenue, mount 6tav dgv vrdpyovv oto KIIl, mpog dievkdAvven TOL AvVayvVAOGCT.
Xpnoiponotel eVOOKEWEVIKT dIEHPLVOT GE GUVOLOCUO LLE TO TPOCAUPUOGLEVO OAVELD
Kol TN OTOMTICUIKY] TPOGOPUOYN OTIS MEPIMTOGES oL BEAel va eEnynoel
ONUOCIO TOV GLYKEKPIUEVOV TOTOVOMI®OV. X OVO TEPUTTOGEI OEV YPNCLLOTOLEL
omGTO YopaKkTPopd Kot cvykekpipéva avaeépetol oe Kolonaki square, evd givat
QOvEPO OTL 1 avapopd glvar yio TV Tepoy Kot Tpocdiopilel To Xaiddpt g prison,
eV EMPOKEITO Y10 OTPOTONMEDO GLYKEVTpWOoNS. Emiong a&lo emonuavong eival to
YEYOVOG OTL VA Y. OAOL TO. OVOLOTO TMV 00DV YPNOLUOTOLEL TO TPOGAPLOGUEVO
ddvelo, oty mepintwon g o0dov Ovloe IldApe ypnoyomolel StomoOMTIGUIKN
npocappoyn (Ovroe ITldipue = Olof Palme Street), mbavév yati mpokertor yio

16TOPIKO TPOGMTO.

5.2.1.3 IdpHuoata, opyavicpoti, Becpoti K.4.

Xe obvolo 53 ovopdtov, oe 35 €QUPUOCTNKE 1| KUPLOAEKTIKY UETAPPOON
(Ymovpyeio Anpociog TaEewg = the Ministry of Public Order), oe 11 1 dtamolticpux
npocapuoyr] (Epeteio = appeals court, xovlovpo = Shrove Tuesday), ce 3 7o
npocappoocuévo daveo (Ilavteiogc = the Panteion School), oe 2 10 TpocapuoGuéVo
davelo pe evookeyevikn oevpuvon (ABEpwe = Averof prison) Kot 6€ 2 1 YEVIKELOT
(IKA = doctors' waiting rooms).

Ao TV avaAvoT TV SEd0UEVOV TPOKOTTEL OTL 1) IO ONLLOPIANG TEXVIKN Elvarl
N KUPLOAEKTIKY UETAGPOACT TOV OVOUATOG €V 1 OLOMOAMTIOUIKY] TTPOCOPLOYN

YPNOUOTOIEITOL GTIG TEPUTTOCELG TOV LIAPYEL KATL avTioToryo 1 mapdpoto ot I'Z.

5.2.1.4 Movadikd avTikeipeva, Ko Epya TEXvNGs

e obhvolro 21 ovoudtmv, oe 8 ypnotpomomOnke 1 TEXVIKY TG OIUTOMTIGKNG
npocaployns (Akpoémoin = Acropolis, Mrev Xovp = Ben Hur), e 7 1 Kuplodektikn|
uetdopaon (Evag novyog dvBpomroc = A Quiet Man), 6€ 3 T0 TPOoGAPUOGUEVO dAVELD
(yqmedo g AEK = AEK stadium) kot 6€ 3 1 YAwosoroyikn cvpmieon (Avtide&ucov 1
Ovoupaotikov g Neoednvikng 'Aowoong tov Bootavi{oylov = Vostantzoglou's

Thesaurus).
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And Vv avdivon mpokvITEL OTL M MO ONUOPIAMNG TEXVIKN Elvar 1
SWMOAMTIGHIKY TPOCOPUOYN HE UIKPN Sopopd Kot Kupimg NN otV TAEOYN Ol
TPOKELTAL Y10 YEVIKG OOOEKTOVE TITAOLG AOYOTEXVIKMY £PYMV EVMD GE 0L TEPIMTMOOT)
o tithog elvor MO ota ayyAka (og avtovoto ddavewo oto KIIl). H teyvikn g
KUPLOAEKTIKNG UETAPPOCTG XPNOLUOTOLEITAL KUPIMG Y10 TOVG AAAOVGS TiTAovg PiAimv.
Xpnotponoteitar yioo IpdTN POPE M TEYVIKN TNG YAMGGOAOYIKNG GLUTIESNS Yol TN
HETAPPOOT TOV TITAOV TV AeIkdV Tov dafalel 0 aoTLVOUOG X0piTog Kot To 0Toi

BéPara amoteAoVV oo KATATEDEY TNG TPOCOMTIKOTNTAG TOV, OTMS TPOUVUPEPONKE.

5.2.1.5 Eumopikd onpota

Ye obvoho 33 gumopik®dv onudtov (15 eAnvikov kot 18 Eévov), oe 11
¥pnowonomdnke 10 mpocapuocuévo ddvelo (Zxkiafevitng = Sklavenitis), ce 14 n
dwmolticpky wpooappoyr (Xwvvtdr EEEL = Hyundai Excel), e 3 1 yevikevon
(umik =Biro), o€ 2 1 kvploAektikn petdepaon (Ta Alemovddkia = The Foxes), oe 2 1
mopdretyn (Mmnpdafo, Koota Mmovia) kot oe 1 10 mpocapuocuévo 0Odvelo e
evookeevikn devpuvon (Kapéia = old Greek Karelia).

And Vv avdivon mpokvITEL OTL M MO ONUOPIAMNG TEYVIKN &lvar 1
SWMOALTIGIIKY TPOGOPLOYT, HE OEVLTEPT TO TPOGAPUOGHEVO ddvelo. TIpémel duwe va
emonuaviel 6tTL 1 xpron ¢ STOMTIGUIKNG TPOGAPUOYNS £YIVE GE EEVEC YVOOTEG
emovopieg (14 amd tig 18), ov omoieg elyav Mo ypnowonombel wg mpoidvia
dlmoMTIcHIKNG  pocappoyng oto  KIIl, evd 10 mpocappoouévo  dAvelo
YPNOWOTOMNONKE Yoo TN HETAPPOON TOV EAANVIK®OV ernovopumv. H yevikevon

xpnopomomOnke novo yia EEveg emvupies evd N TopAAEYN LOVO Y10 EAANVIKEG.

522 K22

5.2.2.1 AvBporwviouo

e ovvoro 100 avBporovupiov, ce 82 ypnoyorodnKe 10 TPOGUPUOGUEVO
davero (Kootag Xapitog = Kostas Charitos), ce 2 10 mpocappocuévo OGvelo pe
EVOOKeEEVIKT d1evpuvon (Mdapkog = Partisanenfiihrer Markos), o€ 5 1 S10moAMTIoUIKY|
npocapuoyn (PoPeomiépog = Robespierre), e 1 1 S10MOMTIGUIKY] TPOGOPUOYN LE
evooketpevikn devpuvon (Obwvag = Konig Otto 1), e 2 n yevikevon (Kovtaén =
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Mitarbeiterin), oe 2 mn ovdetepomoinon upe meprypapn (Yopokdotowve =
hinterwildlerisches Haus Griechenland), ce 1 m &vdomoMTiGIIKY TPOGAPLOYN
(EAevitoa = Tantchen), oe 1 1 €VOOMOMTIGUIKY] TPOCAPUOYT| HUE EVOOKEWEVIKN
oevpuvvon (Kwotdkn pov = Mein siiler kleiner Kostas), oe 2 m 1codvvapio
(Koroyidvvng = der gute Bube), oe 1 n mapdrenyn (Béumo) ko o 1 10 €ktumo
(Avvovlo = die kleine Anna).

Onwg mpoxvmtel and v avaAvon TV 0edoUEVOV, Yo TN UETAPPACT TOV
EMMNVIK®OV OVOUATOV 1 10 dNUOPIANG TEYVIKY €lval TO Tpocaprocuévo ddveto. o ta
1OTOPIKA TPOGMTOL YPNCLUOTOMONKE 1 SOMOMTIGUKY TPOCAPLOYH, EVO GE uia
TEPITTOON YPNOHOTOMONKE KOl 1 EVOOKEWEVIKY OehpLVON Yot TOV TITAO TOL
16TOpIKoD TPos®mov. H teyvikn ¢ 100dvvopiag ¥pnOUOTOLEITOL OTI TEPIMTMOCELS
oL VLdpyel £va €idog Wmpatikng xpnons (O Kaioyidvyng kat o Kakoyidvvng = Der
gute Bube und der bose Bube) evd 1 ovdetepomoinon pe meptypaen ypnoiponoteito
TPOKEWEVOL Vo, 0modobel 1 onpacia Kot To Tt evvoel o cvyypapéas (Popokmdotaiva)
Kot OTov TPOKELTOL Y10 AOYOTEXVIKO TPOGMTO LE CNUAGIO V1o TOV EAMANVIKO TOMTIGUO
(Mméapuna-Mvtovong = die Kulisse eines Kindermérchens). H petagppdotpla
YPNOUOTOLEL TNV TOPAAEWYN HOVO pio eopd Kot Oev O16TALEL VO PN OILOTO|GEL
EVOOKEIUEVIKEG OLEVPVVOEIS OALD Kol GALEG TEXVIKEG TPOKEWEVOD v eENYNCEL TIG

WB0TNTES TPOCHOTWV TOV £YOVV CNLAGIO Y10 TOV EAANVIKO TOAMTIGUO.

5.2.2.2 Torwvopo

e ovvoro 120 tomwvupiov, ota 78 €QOPUOCTNKE N TEXVIKN TOL
npocapuoocuévov doaveiov (Ayio Tlapackevry = Stadtteil Ajia Paraskevi), oe 3 10
TPOGOPUOGHEVO OAVEID HE evdokeluevikny dtevpuvon (Xaiddpt = in den fiir die
griechische Linke reservierten Konzentrationslagern im Athener Stadtteil Chaidari),
oe 30 n dwmolticpikny wpocappoyn (@pdxn = Thrakien), ce 2 n dwmoMTICUIKN
TPOGOPUOYY e EVOOKEILEVIKT d1evpuvor (Moakpovncog = in den fiir die griechische
Linke reservierten Konzentrationslagern auf der Insel Makronissos), o€ 2 1 yevikevon
(IThateior Ayiov Avapyvpov = auf einem Platz in der Ndhe), ce 1 n xvproAekTikn
uetdopaon (Tpewg I'épupeg = Drei Briicke) kow oe 4 n mapdrewyn (Bacthicong
Yooiag, AONvag).
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AmO ™V avaAvon TV SeS0UEVOV TPOKVTTEL OTL 1) TTLO SNUOPIANG TEXVIKN £ivat
TO TPOGUPUOGUEVO OAVELD, TO OToi0 dtkaoAoyeital YTl Vdpyel HUeydAog aptOprog
TOTOVOI®V OV Ogv £YOLV KAMOl EMiOMUN UETAQPACT] OTO YEPUOVIKE. XTIC
MEPUITAOGES, TOV  VTAPYEL OVOUO OTO  YEPUOVIKA, TOTE YPNOWOTOLEITOL 1
SLTOMTIGIIKN TTPOCAPLOYT, OKOLO KOl OTOV TPOKELTOL Yio ovopacioo 0dov. Emiong n
petagpactplo. Ppovtilel va mpocsBétel toug yopaktnpiopovg Strale, Stadtteil «.d.
otav dev vrapyovv oto KIIl, mpog dievkdAvven tov ovoyvadotn. Xpnotuomotel
EVOOKEYEVIKT] OEDPVUVOT GE GLVOLOGHUO HE TO TPOCHPUOGUEVO OGVEID KOl TNV
SWTOMTIGUIKN TTPOCAPLOYT OTIC TEPWTTMOELS TOL BEAEL va. ENYNOEL TN oNUOCiO TOV
OLYKEKPIUEVODY TOTOVLIi®Y. A&lo Tpocoyng eivar to yeyovog Ot kaBe @opd mov
yvivetor  avagopd omv ToeyoohoPokic, m petdeppacn eivar die damalige
Tschechoslowakei. Emiong o€ 1tpeic mepntdoelg 10 mposapuocpévo ddvelo sivat
eMméC ko doev mepthappdvel 6An v ovouacio (Zmvpov Mepkovpn = Merkouri-
StraBe) kot oe pio mepintwon npocappocpévov daveiov pmepdedel v Iapvnba pe

tov [lapvaccod (ITapvnOa = Parnal).

5.2.2.3 Idpduota, opyavicuol, Bespoi K.o.

Xe obvolo 53 ovopdtov, oe 18 €QapUOCTNKE 1 KUPLOAEKTIKY] UETAPPOCT
(Ynovpyeio Anpooiac Tééewc = Ministerium fiir Offentliche Ordnung), o 24 1
dwmoMticpukny mpooappoyn (Ymovpyeio Kowovikov Yranpeowwv = Sozialamt,
[Tédvterog = Athener Verwaltungsakademie), o€ 2 10 mpocappocpévo ddvelo (EPT =
ERT), o€ 2 10 mpocappocuévo davelo pe evdokeevikny devpuvor (Kopudaidog =
die Haftanstalt nach Korydallos), g 2 10 avtovcio ddvelo and ta ayyikd (EGvum =
Greek National Bank), oe 2 n mapdietyn (kovilovua), e 1 n yevikevon (EAAMvikd =
Flughafen), oe 1 n ovdeteponoinon pe meprypaer (AEK = Sportverein der Istanbuler
Griechen) kot g 1 1 KUPLOAEKTIKY HETAPPOAOT HE gvdokeevikn dtevpuvon (KK tng
TogyoohoPakiag = Die Kommunistische Partei der damaligen Tschechoslowaket).

Amo ™V avaAvon TV SeS0UEVOV TPOKVTTEL OTL 1] TTLO SNUOPIANG TEXVIKN £ivat
N SLMOMTICUIKY] TPOGAPLOYT], EVD YPNOLUOTOLEITOL EKTETOUEVO KOl 1] KUPLOAEKTIKN
LETAPPOOT OTIC TEPUTTAOCELS OV OV LITAPYEL KATL avticTolyo N mopduolo otn ['Z.

Eniong ypnotpomotodvrat kot GAAeg TeXVIKEG 6€ PKpOTEPO Pabpo.

54



5.2.2.4 MovadiKa avTiKeipeva Kot pya T€VING

e 60voAo 21 ovopdTeV, 6€ 6 XPNOLLOTOMONKE N TEYVIKN TNG SLUTOAMTICUIKNG
npocapuoyns (Axpoémoin = Akropolis, Mrev Xovp = Ben Hur), o€ 5 1 kxuproAextikn
petdopaon (Evag iovyoc avBpwmog = Ein unauffilliger Mensch), oe 5 n yevikevon
(Bimep, Nopa, Mmeh, Apiektv, Mmibdvka = Schundromane und Billigdrucke,
Dreigroschenroman), ce 2 10 mpocapuocpévo ddavero (tov Ao&don =Doxiadis-
Hause), o 1 n mapdrenym (ynmedo g AEK), o 1 10 avtodo1o davelo amd to oyyAkd
(Oxford English-Greek Learner’s Dictionary) kot ce 1 m ovdeteponoinorn e
neptypae] (Khaoowd Ewovoypaenuéva = die auf griechisch erschienene Serie der
Classic Comics).

Amo v avdilvon mpokOmTEL OTL M MO OMUOPIANG TEYVIKN €lvor M
SWMOAMTIGIKY TPOGAPUOYN HE UIKPT Sopopd Kot Kupimg NN otV TAELOYN Ol
TPOKELTAL Y10 YEVIKA OmOOEKTOVS TITAOVG AOYOTEXVIKDV EPYOV EVM GE o TEPImTMON
o tithoc eivar MO ota ayyAkd (wg avtovoto ddvelo oto KIIl). H teyvikn g
KUPLOAEKTIKNG HETAPPOONS XPNOOTOLEITOL KVPIMG Y100 TOLG AALOVG TitAovg PiAiwv
Kot AeEikmv, eved yivetar xpnon kot GAL®V TexVIKOV o€ Kpotepo Pabud. Edd a&ilet
va onuelwbel 6t o tithog Oxford English-Greek Learner's Dictionary, omnv opyn
petaepaletal pe ypnomn ovtoOoOL OaVEIOL EVA OTI GLVEXEW peTaPPaleTal

kuprorektikd (Englisch-Griechisch-Worterbuch).

5.2.2.5 Eumopikd onpota

Ye ovvoro 33 eumopikadv onudtov (15 ednvikov ko 18 &Evav), oe 7
ypnoomombnke 1o mpooappocpévo odvelo (Iletpiong = Petridis), oe 13 1
dwmolticpky wpooappoyr (Xwvvtdn EEEL = Hyundai Excel), ce 6 1 yevikevon
(Kopého = eine griechische Marke), oe 2 m «xvprorektikr petdepaon (Ta
Alemovodxkio = Die kleinen Fiichse, Xapd = Zur frohlichen Einkehr), ce 4 n
naparetyn (Mrpdfo, Kéoto Mrdvta) kot o 1 11 ovdetepomoinon pe meptypaen (Umk
= Kugelschreiber von der billigen Sorte).

And Vv avdivon 7mpokvITEL OTL N MO ONUOPIMNG TEYVIKN E&lvar 1
SWTOMTIGIKN TPOGOPUOYY|, LE OEVTEPEG TO TPOCAPUOCUEVO OGVELO KOIL T YEVIKELGON
pe pukpn dtapopd peta&d tove. H damoMticukn mpocappoyn epapudostnke Hovo o€

Eéveg emmvopies, 1 TOPAAELYT LOVO O EAANVIKEG EVD 1| YEVIKELGT KOt GTOL dVO €101).
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5.2.3 KX3

5.2.3.1 AvBporwviouio

e ovvoro 100 avBporovupiov, ce 87 ypnoyoromdnKe 10 TPOGAPUOGUEVO
davero (Kootag Xapitog = Kostas Jaritos), ce 1 1o mpocappocpévo odvelo pe
evookeyevikn devpuvon (Kmotdakn pov = Kostaki, amor), oe 7 1 dlomoMTIGHIKN
npocapuoyr (PoPeomiépog = Robespierre), ce 2 1 1oodvvapio (Koroydvvmg = el
papel de Bueno), ¢ 1 1 yevikevon (Ntapéing = el enemigo publico nimero uno), cg
1 n ovdetepomoinom pe meprypoen (Yopokwotava = deslucida Grecia) kol oe 1 1
nmopdreyn (Tortodvng).

Onwg mpoxvmtel and TV avAALoT TV OE00UEVOV, Yo TN UETAPPACT TOV
EAMVIKOV OVOUATOV 1 L0 SNUOPIANG TEYVIKY| €lval TO TPOCAPUOCHEVO OdveElD. g
pia wepintwon yiveran dwamolticpkn nposapuoyr (Iaviog = Pablo), eved vrapyovv
Kol GAAQL OVOLLATO YOPOKTP®OV OV B UTopovsE va eQapprocTel 1| TeYVIKN ovth. [a
TO IGTOPIKA TPOCHOTO YPNCILOTOMONKE 1 SWMOALTIGHIKY) TPOGOAPUOYN, EVO 1) 1010
TEYVIKY] XPNOILOTOMONKE KOt Y10l T HETAPPACT] AOYOTEYVIKOV TPpoc®Tov (Mmdppma-
Mvutovong = Blancanieves). H texyviky ¢ 1000vvopioag ypnoLOTOlEiTol TG
MEPUITAOGEIS OV LIApyeL éva €ido¢ Wwwpatikne ypnong (O Kaloyidvvng kot o
Kaxoyuavvng = el papel de Bueno y el papel del Malo) evdd n ovdeteponoinon pe
TEPLYPOPY] XPNOUOTOLEITAL TPOKEEVOL Vo amodobel 1 onuacio Kot To Tt EVVoel 0

ovyypapéag (Yopokdotova).

5.2.3.2 Toroviua

Ye ovvoro 120 tomwvupiov, ota 78 €QOPUOCTNKE T TEXVIKN] TOL
npocapuoouévon daveiov (IovAtavov = ITuliant), 6€ 2 10 TPOCOAPUOGUEVO dAVEID UE
eCokelpevikn devpuvon (Mmovpurnoviivog = Bubulinas™ pe onueiowon téhovg:*En la
calle Bubulinas estaba la sede de la jefatura de policia en la época de la dictadura,
donde se interrogaba y torturaba a los detenidos.), oe 32 n dwmOMTIGUIKN
npocapuoyn (Opdxkn = Tracia), € 1 N SWOTOMTIGLUKY TPOCAPLOYN UE EEMKEUEVIKT
devpuvon (Makpovnoog = Makronisos* pe onueioon télovg:*Los nombres

corresponden a lugares famosos de detencion y tortura, primero bajo la ocupacion
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nazi y después bajo los regimenes represores griegos, n omoio avTioTol el Kot 6To
Tonvoo Xaiddpt), oe 1 n yevikevon (Yuntrog = una montafia), o 1 1 KUPLOAEKTIKT
uetdopaon (Zrabuoc Aapiong = la estacion de Larisa ) xor oe 5 m mapdienym
(ITetpdrwva, Kuyéln).

Amo ™V avaAvon TV Sed0UEVOV TPOKVTTEL OTL 1] TTLO SNUOPIANG TEXVIKN £ivat
TO TPOGUPUOGUEVO OAVELD, TO OTOi0 dtkaoAOYEiTAL Y1OTl VIWAPYEL UEYOAOG aptOUOG
TOTOVOL®V 7OV 0V £YOLV KAMOlOL EMICNUN HETAPPOCT OTO OTWOVIKA. XTIC
TEPUTTAOGELS TTOV LITAPYEL GVOLLOL OTO, IGTAVIKA, TOTE YPTCLUOTOIEITOL 1] OIUTOMTIGUIKT
TPOCAPLOYY], aKOU Kot Otav Tpdkettat Yo, ovopacio 06ov. Eniong n petappdotpla
epovtiler va mpocBéter tovg yapaktnpopovs calle, plaza, avenida x.4. Otav dev
vrapyovv oto KII1, mpog dievkdAvven Tov avayvmoTtr). XpNoomotel EMKEYEVIKT
SlEVPLVVOT] GE GLUVOLOGUO LE TO TPOCUPUOGUEVO OGVEID KOL TNV OLOTOAITIGLUKN
TPOGOPLOYY, LE LOPPT] CNUEUDCEMV TEAOVG, OTIC TEPUTTAOCELS TOV BEAEL vau eEnynoet

1 ONUOGI0 TV GUYKEKPLUEVAOV TOTMOVLHIMV.

5.2.3.3 IdpOpoata, opyavicuol, Becpol K.4.

Xe obvoro 53 ovopdtov, oe 14 €popUOGTNKE 1 KUPLOAEKTIKY| UETAQPOAOT|
(Ymovpyeio Kowwvikdv Yanpeouwv = Ministerio de Asuntos Sociales), oe 28 n
dwmoMticpukn mpooappoyn (Ymovpyelo Anupociog TaEewg = el Ministerio del
Interior), oe 2 1o mpocappocsuévo ddvelo (Ilavabnvaixkdg = Panathinaikos), ce 2 10
TPOCAPUOGHEVO Odvelo pe evdokeyevikny devpuvon (Kopvdodrdg = la carcel de
Koridalos), oe 1 10 avtodoto ddvelo amd ta ayylkd (Eevodoyeio Xitv = City hotel),
oe 1 n mapdreyn (kovlovpa), oe 2 1 yevikevon (EAMAnvikd = aeropuerto), ce 1 n
ovdeteponoinomn pe meprypaer| (Ildvterog = la Facultad de Ciencias Politicas) kot og 2
1 KUPLOAEKTIKY| peTappaom pe eEokepevikn devpuvon (KYTI = SEL*).

A6 TV avaAvoT TV SES0UEVOV TPOKOTTTEL OTL 1) IO ONLOPIANG TEXVIKN Elval
N OTOMTIGUIKT] TPOGOPHOYN, EVD YPNOULOTOLEITAL EKTETOUEVO KOL 1) KUPLOAEKTIKY
LETAPPAUCT] OTIC TEPWTTAOCELS OV OV LIAPYEL KATL avticTolyo N mapduolo otn ['Z.
Emiong ypnowomowodvrar kot GAleg teYVIKEG oe pikpotepo Paduo. Edod  a&o
ToPATNPNONG fvat To YeYovog OTL GE O TEPITTMOT] PN CLLOTOLEITOL 1] KUPLOAEKTIKY)
HETAQPOOT HE EEMKEYEVIKN OlEDPLVOT HE HOPPN onueiwone télovg agod M

LETOQPACTPLOL £YEL ONUOVPYNOEL Kol AKPOVOULO GTY| LETAPPOGCT], OVTIKOOIGTMOVTOG TO
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axpovoo tov KIT1 [KYII, EYIT = SEL, SNI* pe onueimon tov petappoot: *El
SEI (Servicio Estatal de Inteligencia) fue rebautizado SNI (Servicio Nacional de
Inteligencia) después de la caida de la dictadura, para borrar el siniestro recuerdo de

su actuacion como cuerpo de represion. ].

5.2.3.4 Movadikd avTikeipeva, Ko Epya TéXvng

e obvoro 21 ovoudtmv, oe 7 ypnoomTomOnKe 1 TEXVIKY] TG OIUTOMTIGUKNG
npocaployns (Akpomoin =Acrdpolis, Mrev Xovp = Ben Hur), e 9 n xvuprorextikn
petdopaon (Evag ovyog avBpwmog = Un hombre tranquilo), cg 2 to mpocappocuévo
ddvelo (ymmedo g AEK = el campo del AEK), oe 1 10 mpocapuocuévo ddvelo pe
eEokelpevikn oevpuvon pe popen onueimong télovg (tov Ao&uadn = Doxiadis® pe
onueiowon tov petappoacti:*Famosa escuela de arquitectura), oe 1 M mapdietyn
(Etoporoywcd Aeggikd g Kowng Neogdinvikng tov N.II. Avopuntn) ko oe 1 10
avToVG10 ddvelo amd to ayyAkd (Oxford English-Greek Learner’s Dictionary).

ATo ™V avaAvon TPOKOTTEL OTL 1 TTO ONUOPIANG TEYVIKT EIVAL 1] KUPLOAEKTIKN
LETAPPAGT] TOVL YPNOLUOTOLEITAL V1o TOVS TiTAOVG PAlV Kot Ae&ikdVv pe devTepn )
SWMOALTIGIIKY TPOCAPLLOYY| TTOV YPTGLULOTOLEITOL Y10 TOVG YEVIKA OMOOEKTOVS TITAOVG
AOYOTEYVIKDV EpY@V. e PIKPOTEPO PabUd XPNOHOTOIOVVTOL Kol AAAES TEYVIKES, EVAD

N HETOEPAcTPLL YpNoonotel Eavd onueimon T€AoVG.

5.2.3.5 Eumopikd onpota

Ye obvorlo 33 gumopwkmv onudtov (15 edinvikov ko 18 Evwv), oe 13
xpnowonomdnke 1o mpocapuocuévo ddvero (Kdmo Mapotvong = Kapa Marusis), oe
14 n dwmolMticukn tpocsapuoyn (Xwovvrdr EEEL = Hyundai Excel), og 3 1 yevikevon
(ITaumepc = caja de pafiales), oe 1 1 kvploiektikn petdopoon (Ta Ademovdakia = Los
Zorritos), oe 1 n maparewyn (Koota Mnovta) kot oe 1 m ovdetepomoinon pe
neprypaen (Mmuk = boligrafos baratos).

And Vv avdivon mpokvITEL OTL M MO ONUOPIMNG TEYVIKN &lvar 1
OWMOMTICIIKY)  TPOGOPUOYY, He OghTePn TO  TPooapupocpévo  odveo. H
OWMOMTIGIIKY] TPOCHPUOYN Kol 1 YEVIKELON €QPAPUOGTNKAV UOVO OTIS EEVEG

EMMVVUIES, EVD TO TPOCUPUOGUEVO OAVELD KO 1) TAPAAEWYT] LOVO GTIG EAANVIKES.
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5.2.4 K¥4

5.2.4.1 AvBporovipuo

e obvoro 100 avBporovopiov, e 79 ypnoywonombnke 10 TPOGUPUOGUEVO
davelo (Kootag Xapitog = Kostas Charitos), e 2 10 mpocaprocUévo dGvelo Ue
evookelpevikn devpuvon (Zayopiddng = Zachariadis e il suo partito comunista), oe 8
N SwmoATicukn mpocappoyn (PoPeomiépog = Robespierre, Avdpiavi) = Andriana),
oe 2 1 wodvvauio (Karoyidvvne = Gianni il Buono), oe 2 n ovdetepomoinon e
neptypapr] (Popokdotawve = le buone vecchie abitudini greche), oce 3 n
evoomoMtiok tpocsappoyn (EAevitoa = Mia cara Eleni), og 3 n mapdrenymn (I'itoa,
Mnépuroa-Motodong) kot o 1 n dnuovpyia (I'dvva = Chiarina).

Onwc mpoxvmtel amd TNV avOALOT TOV OEOOUEVMV, Yo TN UETAPPOCT] TV
EAMVIKOV OVOUAT®V 1) TTLO ONUOPIANG TEYVIKN €lval TO TPOCAPUOGHEVO ddvero. T1a Ta
1GTOPIKG TPOGMTO. XPNCIUOTOMONKE 1 SITOMTICUIKY TPOGAPUOYY, KAOMG Kol Yo
OPIGUEVO OO TOL OVOUATO TOV YOPaKTNPOV Tov BifAiov. Ao mpocoyng elval 6tL N
LETAPPACTPLO XPNCLOTOLEL TNV TEYVIKN TNG dNpovpyiag Yo To Ovopa evog Pactkon
npocdnoOv oL PifAiov, Yy TO0 omoio Ba pmopohoe Vo YPNOUOTOMGEL TN
dlmoMTiciKYy Tpooappoyr]. H teyvikn g 1codvuvoapiog ypnoUomoleitol oTIC
MEPUITAOGES OV LIdpyel éva €idog Wwwpatikng ypnons (O Kaloyibvvng kot o
Kaxoyidvvne = Gianni il Buono e Gianni il Cattivo). H ovdeteponoinon pe meprypapn
YPNOWOTOEITOL TPOKEIUEVOL VO, arrod0Bel 1 onpocio Kol TO TL EVVOEL 0 GLYYPOOENS
(Popokdotava) aAld Kol o €va onNUelo OOV TPOPAVAOS eV EYIVE QVTIANTTO OTL

mpodkerTan Yo Koplo dvoua (Xappavng = un fumatore accanito di erba).

5.2.4.2 Torovia

Ye ovvoro 120 tomwvupiov, ota 79 €QOPUOCTNKE 1 TEXVIKN TOL
TpocapuocuéVo daveiov (Iovaavov = Tuliant), 6e 33 1 S1ATOMTIGUIKT TPOGAPUOYN
(Avkapnttoég = Licabetto), oe 1 1 S10MOMTIGUIKY] TPOCAPUOYY| HE EVOOKEWEVIKN
devpuvon (Maxpoévnoog = il campo di deportazione di Macronissos), oe 1 10
TPOGOPUOCUEVO OGVEID HE EVOOKEIMEVIKY Otevpuvon (Xaiddpt = il campo di
concentramento di Chaidari), oe 3 n xvprodektikn petdopaon (Tpeg ['Epupeg = tre
ponti), oe 2 n mapdrewyn (Knewiog) kot oe 1 m ovdetepomoinom pe meptypoon

(MmovumovAivag = la caserna della polizia militare).
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AmO ™V avaAvon TV SeS0UEVOV TPOKVTTEL OTL 1) TTLO SNUOPIANG TEXVIKN £ivat
TO TPOGUPUOGUEVO OAVELD, TO OToi0 dtkaoAoyeital YTl Vdpyel HUeydAog aptOprog
TOTOVOLI®V TTOL O&V £YOVV KATOL0L EMIGNUN UETAPPOOT OTO ITAAKA. XTIG TEPITTMOCELG
OV LILAPYEL GVOLOL GTOL ITOAMK(, TOTE YPTCLUOTOIEITOL 1] SIUTOMTIGUIKY TPOCAPLOYT,
Koo Kot 0Tav TpoKeLtat Yo, ovopacio 0d00. Emiong n petappdotpia ppovtilel va
TPOCHETEL TOVS YAUPOKTNPIGHOVG Via, piazza, viale k.4 6tav dev vrdpyovv oto KIII,
POG  O1ELKOALVON TOL aVOYV®OOTH. XPNOWOTOolEl EVOOKEIUEVIKY JlEHPLVON GE
GLVOLOAGHUO HE TO TPOGOUPUOGHEVO OGVELD KOl TNV OOTOMTICUIKY] TPOCAPLOYY, OTIG
TEPIMTOGELS OV BEAEL va €ENYNOEL TN ONUAGIO TOV CGUYKEKPIUEVOV TOTOVLUI®V.
Kdvet emiong kuplodektikn HETAPPOOTN TOTOVOH®V VD 0& AEIMOVV KOl OPIOUEVES
TOPOVONGELS, OTAV UTEPAELEL TNV 000 AONVag pe v ABnva, ™ Aewpdpo Oncéng pe

T0 Onoeio Kot ) AewPdpo Knersov pe v Kneoud.

5.2.4.3 IdpHuoarta, opyavicpoti, Becpot K.4.

Xe obvolo 53 ovopdtov, oe 13 €QapUOCTNKE 1| KUPLOAEKTIKY] UETAPPOON
(Ymovpyeio Kowovikeov Ymnpeociodv = ministero degli affari sociali), cg 26 n
dwmolticpky mpocsapuoyn (EKAM = squadra speciale), e 5 10 mpocappocpévo
ddvelo (ABépoe = Averoff), ce 2 10 TPOCAPUOGUEVO Odveld pe EEMKEYEVIKN
dtevpuvon pe popen vroonueioong (OTE = OTE - Nota: OTE: Compagnia telefonica
di Stato.), oe 2 | maparewyn (ET2), oe 3 | yevikevon (EAANvikd = aeroporto) kot o€ 2
n ovdetepomoinon pe meprypaen (YENEA = un canale militare che oggi non esiste
piun).

Amo ™V avaAivon TV SeS0UEVOV TPOKVTTEL OTL 1] TTLO SNUOPIANG TEXVIKN £ivar
N OTOMTIGUIKT TPOGOPLOYN, EVD YPNOULOTOLEITAL EKTETOUEVO KOL 1) KUPLOAEKTIKY
LETAPPUCT] OTIC TEPWITAOCELS OV OV LIAPYEL KATL avticTolyo N moapduolo otn ['Z.

Emiong ypnoponotodvtan kot GAAEG TEYVIKES 6€ LIKPOTEPO PaBUO.

5.2.4.4 MovadiKa avTiKeipevo Kot pya TEXVING

e o0voAo 21 ovopdTeV, 6€ 7 XPNOLOTOMONKE N TEYVIKN TNG SLOUTOAMTICUIKNG
npocapuoyns (Axpdmoin = Acropoli, Mrev Xovp = Ben Hur), oe 10 1 xuploAextikn
petdopaon (Evag novyog dvBpwmroc = Un uomo tranquillo), oe 1 10 mpocappocuévo

ddvelo (Mmedo tov IMavabBnvaikod = lo stadio del Panathinaikos), oe 1 710
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TPOGOPUOGHEVO OAVELD e EVOOKEIIEVIKT O1eDpLVen (Tov Ao&idon = la celebre scuola
d'architettura Doxiadis), o 1 n yevikevon (ynmedo g AEK = lo stadio) kot og 1 10
avToVG10 ddvelo amd to ayyAkd (Oxford English-Greek Learner’s Dictionary).

Amo ™V avaAvon TPOKOTTEL OTL 1] TTO ONUOPIANG TEYVIKT EIVAL 1] KUPLOAEKTIKN
LETAPPACT] OV YPNOLUOTOLEITAL V1o TOVG TiTAOLG PAlwv Kot Ae&ikav e devTepn ™)
SWMOATIGIIKY TPOCAPLOYY| TTOV YPTGLUOTOLEITOL Y10 TOVG YEVIKA OMOOEKTOVS TITAOVG

AOYOTEXVIKDV £pYmV. Xe WKPOTEPO PaOLO XPNOUOTOIOVVTOL KOt GAAES TEYVIKES.

5.2.4.5 Eunopikd onpota

Xe ovvoho 33 gumopwmv onudtov (15 ednvikov kot 18 Eéveov), oe 14
ypnopomombnke 10 mpooappocpévo odavewo (Kapého = Karélia), oe 14 1
dwmoMTicpikny mpocappoyn (Xwvvrdr EEEL = Hyundai Excel), e 3 n yevikevon
(Pahoal = agenda) kot o€ 2 1 KUPLOAEKTIKY peTdepaoct (Xapd = Gioia).

And ™V oviluon TPOKLATEL OTL Ol 7O ONUOPIAEIC TEYVIKES eivar M
SWTOMTIGIIKY] TPOGOPUOYN Kol TO TPOGapUocuévo odvelo. H  dwumoMtiopiknm
TPOCAPUOYN KOl 1 yevikevom ypnopomomdnkay ywor g &éveg enmwvopies evad To

TPOCUPUOGUEVO OAVELD KO 1] KUPLOAEKTIKY LETAPPOCT Y10l TIG EAANVIKEG.

5.3 Ahko ITIZ

5.3.1 KX1

5.3.1.1 Yhkdg mohtiopdg

Xe obvoro 71 otoyeimv mov £xovv oxEoT HE OVOPOPEG OTO PAYNTO, TOTO,
povyoHO Kot Katowkieg, o€ 10 mepUITOOES YPNOWOTOMONKE 1 SOMOMTICUIKN
npocapuoyn (kovAovpt = biscuit), o 6 1 yevikevon (pacoArdda = a packet of beans),
o€ 5 10 mpocappocsuévo davelo (covPrdit = souvlaki, povotavérla = fustanella), oe
4 m evéomoMTIGUIKN TTpocappoyn (Tactitolo = moussaka), e 4 n mapdrenym (yopoc,
Buoowvdoa) kol 6e 2 1 KUPLOAEKTIKY| petdppaon (omavakdpvlo = spinach and rice,
vemotd = stuffed tomatoes), evd ta vwoOAouto, amAd petappdotnkoyv pe PBdon Tig

KATOY®PNOELS 6T AEEIKA, YOI TN XPNON KATO0G GUYKEKPIUEVNG TEYVIKTC.
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5.3.1.2 Kowvoviki, TOMTIKY] Kot SIOTKNTIKY 0pyavmon

H avdion tov IIIX mov avikovv og avt v katnyopio €0€1&e OtL
YPNOLUOTOMONKE 1 TEYVIKN TNG OMOMTIGHUIKNG TPOCAPUOYNG OTIS OVOPOPES GTOVG
Babuovg war oto TUNUOTO TNG EAMNVIKNG aotuvopiog (apylpbAakag = sergeant,
epovpd emonuov mpoconmv = the VIP guard) kabdg Kot oTic ovapopéc o610
dkaoTikO ovotnuo (ewoayyeléag = public prosecutor). Eaipeon amotedolv 1
avapopd oto Exato, dmov to petappalel Kuprorektikd 100, 1 avapopd 6TnVv poyaio
omov Kavel yevikevon petaepdlovidg v g police station evd TN onHuaven
petaepalel wg records.

271G avaopéG 010 eKTodELTIKO Voo (Paduidec oyoreimv kol TPOTOC
Babuoidynong) yivetal eniong dtomoMTIGHUKNY TTpocappoyn (Abkelo = high school, ki
oumg émarpva oxtapila kKt evvidpla = all I ever got were fours and fives) onwg emiong
KOL OTIS OVOPOPES OTO HETPIKO cvotnua (éva ko gfdounvra mévte = five ten). Xe
KATO1EC MEPUTTMGELS YPNOLUOTOLEL TNV TAPAAEWYT (G€ KATOLOVG GYOAKOVG Pabpong)
aAAG ko TN yevikevon (epovtiotiplo = lessons on the side). Zmmv avaypaen tov
NUEPOUNVIDV, GTNV 0Py KAVEL OOMOMTIGUIKY] TPOGOUPUOYT| EVAD GTI GULVEXELL TIG
vpdoet pe AéEerg (14/11/1990 = 11/ 14/1990, 25/11= November 25). Ze pio avopopd
o aplOpd KLUKAOPOPING OVTOKIVATOV YPNCLHOTOLEl Tpocsappocouévo ddvelo (XPA-

4318 = XRA 4318).

5.3.1.3 Kowvovikdc moMTiopog

H avéivon tov 21 IIIE mov avikovv o€ avtn v katnyopia £0€1Ee OTL oT1g 3
avVOQOPES OTOL OEATIOL EONCE®V YPNOOTOMONKE 1 OWMOMTIGUIKY TPOCOPLOYN
(0eAtio TV oxt®don = the nine o'clock news), | yevikevon (dertio TV dddeka = the
late-night news) aAld Kot 1 Kuprorektikn petdppaoct (dektio tov &L = the six o'clock
news). Z11g 9 avapopég oe €1on poyollov, oe 7 ¥pNoIomomOnKe 1 SOTOATIGUIKY|
npocappoyn (umovlovkia = nightclub, mepintepo = kiosk) kot oe 2 n mopdieym
(Aaikn). Xtig 6 avagopés oe moryviow (tuyepd moryviow pe (dpro ko yopTid)
YPNOWOTOONKE 1 SOMOMTICUIKY TTposapuoyn (Umpipme = gin rummy). Xtig 3
avapOPEG G€ TPAYOVdL (EAANVIKE) YPNGIULOTOMONKOV 1) OLUTOAMTICUIKT) TPOGUPLOYY|
(EBvucog"Ypvog = national anthem), 1 kvuprorextikn petdeppaocn (Iléptovy g Bpoymg
ot o6tdAeg = Raindrops Keep Falling on My Head) kot ) mapdrenyn (Xepovog).
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5.3.1.4 Nwoo1kdc TOMTIGHOG

Y& OAEG TIG TEPMTMOELG OOV LILAPYOLY TPOSPOAES Kt AALOL OPOKTNPIOUOL O
LETAPPACTIG XPNOLOTOLEL T dlamoMTIGIIKY TpocappoyT| (pepneckés = lowlife). ['a
N HETAPPOCT] TOV WIOUATICUOV YPNCILOTOEL TNV TEYVIKN NG toodvvapiog (Oa pe
kovpéyet pe v Yyl = I'd be in the doghouse). I'a ) petdppaocn tov 7 Anupdtov
and to AeEKE YpNOWOTOlEl TNV TEYVIKN NG OLUMOMTIGUIKNG TPOCOPHOYNG,
avtikafiot®vtag To Aqppe Ae€ucol pe éva Ao Appa Ae&kov, evd o€ 3 TEPIMTMOGELS
YPNOWOTOIEL TOVTOYPOVA KO TNV TEXVIKN TNG MUETATAENG, OAAALOVTOG YPOLLLOTIKNY

katnyopia (povvilovpa = deface — ovolacTiKd — pryua).

5.3.1.5 TToMTioTiky KAnpovouid

Avt) 1 Katnyopio ovOADETOL GE GUVOLAGUO HE TO OVOPOTO®VOULID Kol TO
TomovOopa. o Tig ava@opéc o€ 10TOPIKA EAANVIKO TPOCMOTO. YPNCULOTOLEITAL TO
TPOCUPLOGHEVO dAVELD Kot 1 wapaieymn. o Tig ava@opéc oTa TOT®VOULN IGTOPIKNG
onNuHociog, o€ KOMOEG TMEPUMMTMGELS, TOLTOYPOVO HE TIG GAAEG TEXVIKEG, YiveTon
EVOOKEIEVIKT] Olevpuvon, WKPNG N peyaAddtepng éktaong (Mokpovnoog = the
detention camp on the island of Makronissos). Xta onpueio wov yivetal avapopd «oTo
Bouvoy, TNV TPOTN Popa KAVEL ovdETEPOTTOINGT LE TTeptypapn (elxe Pyetl oto Pouvvo =
had fought in the resistance), evd ot de0TEPT KAVEL KUPLOAEKTIKY peThPpaon (Thye
va Bpet tov matépa pov oto Pouvd = when she went to find my father up in the hills).
Kvprorextikny petdopaocn kdvelr emiong ommv avagopd otnv «vmoyopnon» (the
defeat). Ztic avapopéc oto [Tolvteyveio kavel evdokeyevikn devpuvon (Ilorvteyveio

= the events at the Politechnic).

5.3.1.6 Xepovopieg kot cuvndeteg

H ayylkn yAooca oev éxet mAnBuvtikd guyeveiag, omote, OTIC TEPIGGOTEPES
TEPMTMGELS, OeV eival pavepd av ot dSAAoYoL Yivoviol 6Tov eVikd 1 6TOV TANOLVTIKO.
[Tap’ 6 LT, O PETAPPACTNG YPNOOTOLEL TPOGP®VNCELS (Sir, inspector, Mr, Mrs)

Y10 VO OVTIGTOOUIGEL TV ATOVGia aVTY.

63



53.2KX2

5.3.2.1 Y kd¢ moMtiopog

e ovvoho 71 otoryeiov mov €xovv oyéomn pHe avaQOpES GTO GAYNTO, TOTO,
povylopd Kot katowkieg, oe 11 meputdoelg ypnoywomomdnke 1 SOMOMTICUIKN
npocappoy” (tactitoro = Nudelauflauf), oe 5 10 Tpocapuocpévo davelo (tlotlikt =
Tzatziki), oe 4 n yevikevon (xeparoypapiépa = Hartkdse), oe 2 n kvplolektiKn
petdopaon (ocravakdpvlo = Reispfanne mit Spinat, yepuotd = gefiillten Tomaten), ce
2 1 mopdAeym (Buoowvada), oe 2 n petatpomia (kpéma = in eine Créperie gehen) ko
oe 1 T0 TPOGUPUOGUEVO OGVEID LE EVOOKELUEVIKT dlevpuvon (povotavérla = die
Foustanella, die griechische Nationaltracht), evd ta vmolowma amAd peETOPPAOTNKAY
pe Paon Tg Kotoympnoelg ota Ak, xopic T ypNoN KATOWG GULYKEKPUYEVNG

TEYVIKNG.

5.3.2.2 Kowvaoviki, TOMTIKY] Kol SLOTKNTIKT 0pydvmon

H avdivon tov IIIX mov avikovv ce avt v kamnyopio €d€i&e OtT1
YPNOWOTOONKE M TEYVIKN TNG OTOATIGUKNG TPOCAPLOYNG OTIS OVAPOPES GTOVG
BaBuovc wor ota  TURUOTO NG EAANVIKNG  aotuvopiag  (apyupOrokog =
Kriminalhauptwachtmeister, ppovpd emionpov tpoconmv = Leibwichter) xabog ko
OTIS OVOPOPES OTO dKACTIKO cvoTnua (sloayyeréag = Staatsanwalt, Staatsanwiltin).
E&aipeon amotedobv 1 avapopd oV poyoio. OOV KAVEL YeviKevon HeTappalovtdg
mv o Polizeistation.

211G avaopég oTo eKTodeLTIKO cvotnuo (Paduidec oyoreimv kol TpOTOC
Baburoroynong) yivetan emiong dtoamoMTIGHIKY Tposapoyn (Avkelo = Gymnasium, Kt
Oumg ématpvo oytdplo Kt evvidple = nur ein knappes >mangelhaft< oder gar ein
»ungeniigend< einheimste). X& KOMOEC TEPUTTAOGES YPNOWOTOLEL T yevikevon
(éxBeom mpmdTNG Avkeiov = Schulaufsatz) aAAd Kot TNV EVOOTOMTIGUIKT TPOGAPLOYN
(ppovtiotpro = externe Sprachkurse). Xe pio avagopd ce apBud KvkAogopiog
QLTOKIVITOVL YpNCIHoTolel Tpocapuocpuévo ddvelo (XPA-4318 = CHRA-4318). To
HETPIKO GUOTNUO KOL 1) OVOYPOPT] TOV NUEPOUNVIDV OEV OUPEPEL GE GYECT] LE TNV

EAGda, omote dev yivovion ahloyEc.
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5.3.2.3 Kowvovikdc moMticpog

H avéivon tov 21 11X tov avikovy g vt TV katnyopia £0e1&e 0TL oTig 3
avapopEG oTal dEATIO EONCEMV XPNOILOTOMONKE 1 KUPLOAEKTIKN HETAPpPaoT (derTio
tov oytopon = Abendnachrichten um acht Uhr dreiBig). Ztig 9 avagopéc og €iom
poyoliov, oe Oheg ypnopomombnke 1 SamoMTIGUIKY Tpocsapproyn (pmovlovkio =
Nachtlokal, mepintepo = Kiosk). Ztig 6 avagopés o maryvidw (tuyepd moryviow pe
Capla Ko yaptid), o 3 ¥pNoILomoOnke 1 SITOMTIGUIKY] TPOCAPUOYN (UTOPUTOVTL
= Poker) kot o€ 3 10 Tposapuocuévo daveo (pmpipma = Birimba). Xt1c 3 avoapopég
og Tpayovoln (EAMVIKA) ypnoyomomdnkay 1N dtamolticukn tpocapuoyn (EOvikog
"Yuvog = Nationalhymne), n yevikevon (ITéptouv g PBpoyng ot otdieg = ein
Schlummerliedchen) kou  Tapdieryn (Xepmvag).

5.3.2.4 N\woo1KdS TOMTIGHOG

e Oheg TIG TEPIMTMGELS OOV VILAPYOLV TPOSPOAES KOl AAAOL YOPAKTNPIGHOL I}
HETOQPACTPLOL YPNOLUOTOLEL TN SIUTOMTIGUIKY TpoGapUoYT (pepuneokés = Penner) kot
oe o mepimtwon v ovdeteponoinomn pe meptypaen (dev eipal oniwociog = noch
habe ich jemals eine Reueerklirung beziiglich meiner politischen Uberzeugungen
abgegeben). ' ) petdppoon Tov 4 WOIOUATIGUAOV, GE 2 XPNCILOTOLEL TNV TEYVIKN
g wodvvapiog (Ao pe kovpéyet pe v Yyl = Er wird mich gehdrig in die Mangel
nehmen) kot ot dAleg 2 TV KuprorekTikn petdepacn (Novg opd kot voug akovel =
Der menschliche Geist sieht und hort alles). ['ia ™ petdopoon towv 7 Anupdtov ard
to. AeEIKA  ypnolomolel TNV TEYVIKY NG OMOMTIGUIKNG  TPOGOPUOYNG,
avtikafiotovtag To Aqppe Ae&kov pe éva dAlo AMupo Aekov, evad oe 1 mepintmon
YPNOWOTOIEL TOVTOYPOVA KO TNV TEXVIKN TNG MUETATAENS, OAAALOVTOG YPOLLLOTIKNY

katnyopia (EMocm = das Mandver — pijpa — OVGLOGTIKO).

5.3.2.5 TToMTioTikn KAnpovouid

Avt) 1 Katnyopio ovOADETOL GE GUVOLOGUO HE TO OVOPOTO®VOULID Kol TO
Tomovopo. o Tic avagopéc oe 16TOPIKA EAANVIKA TPOGHOTA KOl GE TOTMVOULN
IGTOPIKNG ONUOCIOG YEVIKOL KOVEL EVOOKELWLEVIKT OlEDPLVOT Oivoviag €ENYNOELS
(Zayopradng = der KP-Fiihrer Sachariadis). To 1610 kdvel kou ota onpeio mov yiveton

avagopd «oto Pouvoy (eixe Pyet oto Pouvd = war er wihrend des griechischen
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Biirgerkriegs in die Berge gegangen, mye va Bpet Tov matépa pov oto fouvo = als sie
zu meinem Vater bei den Partisanen in die Berge zog) aAAd kot otnv avaeopd otV
«omoydpnon» (die Niederlage der Linken) kot 6TV ava@opd 6Tovg «omhapynyovon '
(Anfiihrer von Freischérlerverbdnden aus dem griechischen Befreiungskrieg). Xtic
avaeopég oto IloAvteyvelo eite 10 mapoieimel eite KAvel ovdetepomoinon Ue
neprypaer] (ITodvteyveio = Studentenaufstand). T v avapopd oty mepiodo g

YOVVTOG YPNCILOTOLEL TO TPOGOPLOCUEVO dAVELD (Yovvta = Juntazeiten).

5.3.2.6 Xepovopies kat cuvndeteg

H Ydmapén minbuvtikod evyeveiag otn yepuavikn YAOCOoO KAvel duvoth
petapopd tov SwAdyov pe okpifelr oamd 1o KIIl oto KE2. Ev tovtoig
TOPATNPOVVTOL OTOKAIGELS: 0 aoTLVOROG XapiTog OTIG OVETMIONIESG AVAKPIGELS OV
Kaver ovvnBiler va piddel otov evikd aplBud ota GAA0 TPOGOTA, EKTOG KL OV
TPOKELTAL Y10l VYNAG 10TAUEVE TPOGMTO, OOV Kot TNPel SPOPETIKN oTAoN. XTO
KX2, 6ot ot dudhoyor petagpdlovtor pe ypnon TANOLVTIKOV €vyevelng, LE HOVEG
e€apécelg Toug 010AdYoVg ToL Xapitov LE TOL GUYYEVIKA KOl GIAKA TOV TPOCHOTO KOl

LLE TOLG VPLOTAUEVOVG TOV.

5.3.3 KX3

5.3.3.1 Ykdg mohtiopdg

Xe obvoro 71 otoyeimv mov £xovv oyEoT UE OVOPOPEG OTO PAYNTO, TOTO,
POVYICUO Kot KaTOWKiEG, o€ 12 TMEPUTOOELS YPNOWOTOMONKE 1 SMOMTICUIKN
npocapuoyn (kovhovpt = rosquilla de pan), ce 5 10 TPOGUPUOGUEVO SAVELD
(taotitolo = pasticho), oe 2 m yevikevon (maymtd xoipakt = helado), oe 2 n
KUPLOAEKTIKT LETAPPOON (YepoTd = tomates rellenos), o€ 2 ) mapdrenyn (YOpog) evd
To. VTOAOWTAL OMAQ HETOPPACTNKAY LE PACT TIG KATAY®PNOELS 6T AeSkd, Yopig ™

YPNOT KATOL0G CLYKEKPUYEVNC TEXVIKNG.

15 TIpodxettar ya avagopd 6tovg omhapynyovg g EAAnvikng Enavaotaong tov 1821.
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5.3.3.2 Kowvaoviki, TOMTIKY] Kot SIOTKNTIKT 0pydvmon

H avdion tov IIIX mov avikovv og avt v katnyopio €0€1&e OtL
YPNOLUOTOMONKE 1 TEYVIKN TNG OMOMTIGHUIKNG TPOCAPUOYNG OTIS OVOPOPES GTOVG
Babuovg Kot oto TUNHOTA TS EAANVIKNG acTuvopiag (apylipviakas = cabo, povpd
EMONUOV TPocOTV = el servicio de proteccion oficial) KaOdG kot 6TIG AvaPOpPEG GTO
dkaoTikd ovomuo (sloayyedéag = el fiscal). EEaipeon amotelodv n avapopd 6to
Exaro 6mov kavel yevikevon petagppdlovtag to o¢ la policia.

211G avaopég oTo eKTodeLTIKO cvotnuo (Paduidec oyoreimv kol TpOTOC
Baburoroynong) yivetan emiong StomoMTICUIKY Tpocappoyr (AVkelo = instituto, eikoot
pue tévo = sobresaliente). e pio avopopd ce oplOud KLKAOEOPING OVTOKIVIITOV
ypnotponotlel avtovcto ddvelo (XPA-4318 = XPA-4318). To petpwcd cvotnuo Kot n
avOypPOON TOV NUEPOLNVIOV OV dlpépel oe oyéon pe v EAAGda, omdte dev

yivovtor aAdayéc.

5.3.3.3 Kowvovikdg ToMTIGHOG

H avdivon tov 21 11X tov avikovy g vt v katnyopia £0e1&e 0TL oT1g 3
avaPopEG oTo OEATIOl ELONCEWV YPNCOTOONKE 1| KUPLOAEKTIKY HETAPPaoT (deXTio
tov oxtouion = el informativo de las ocho y media). Xtic 9 avagopéc oe &ion
payaliov, oe 8 ypnowomombnke n damoMTicuky mpocapuoyn (pmovlovkia = el
club nocturno, mepintepo = quiosco) kot oe 1 1 mapdretyn (€kBeomn TayviddV). ZTig
6 avaeopég og mayvidla (tuyxepd moyvidwa pe (apla Kot xapTid) ¥pnoyLoromdnke og
OAeg M OlamoMTIoUKN Tposapuoyn (umipipmo = la canasta). Xtig 3 avoeopés oe
Tpayodoln (eEAANVIKA), og 2 ypnowomomnke n yevikevon (EBvucog "Yuvog = fiestas
nacionales, [Téptouvv g Bpoyng ot otdieg = cantando algo) kot o€ 1 1 KupLOAEKTIKY

uetdopoaon (Xeywmvog = Invierno).

5.3.3.4 N\woo1KdS TOMTIGHOG

e OMEG TIG TEPUTTAOOELS OOV VITAPYOVY TPOGPOAEG KOt AAAOL YOLPOKTNPIGHOL 1
LETOPPACTPLOL YPTCILOTTOLEL TN SIUMOMTIGLUKT TPOGOPUOYY (PEUTECKES = asqUEroso)
Kol o€ pia mepintwon v mapdieyn (Lopn). o m petdepacn Tov 4 101OUATICUOV,
o€ 2 ypnoonotel v TeYVIKN g 1wodvvapiog (kave tov t{opa = hacer el sordo) kot

oTIg GAAESG 2 TNV KuplohekTikn petdepaoct (Novg opd kot voug axovel = Es la mente
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la que ve y la mente la que oye). 'l ™ petdepocn tov 7 AUUATOV and to AEIKA,
o€ 5 XPNOOTOLEL TV TEYVIKT TNG SUTOAMTICUIKNG TPOGOPLOYNG, AVTIKOOIGTMOVTAG TO
Mupo Aegucod pe éva GAAo ANppa AeEKov, YPNCLUOTOIOVTOS TAVTOYPOVA KOl TNV
TEYVIKN NG peTdtaéng o€ 2 amd avtd, aALAloVTaG YPOUUOTIKY Katnyopio (eAMoom =
flexible — pfpo — eniBet0). ZT1c AALEG 2 TEPMTAOGELS KAVEL KUPLOAEKTIKT LETAPPOCT
tov AMppatog tov KIT1 ympic va 1o aviikabiotd pe kdmoto dhio Appa (adiEéodov =

Impéas).

5.3.3.5 IToMTioTiky KAnpovouid

Avt) 1 Katnyopio ovOADETOL GE GUVOLAGUO HE TO OVOPOTO®VOULO Kol TO
tomovOopa. [o T1g avoeopés o€ 10TOPIKE EAANVIKA TPOCHOTA YPNGUOTOLEl TO
TPOCUPUOGHEVO OUVELD KOL TNV TOPAAENYT). XTIG OVOPOPES GE TOTMVOLLN IGTOPIKNG
onupaciog (IToAvteyvelo, Xaiddpr, Maxpdévnocog, 000G MmovumovAivag) kévet
eEokelevikn devpuvon Palovtag onueimoelg 6to T€Aog Tov Pifiiov. Xta onueio mov
Yivetal ava@opd «oTo Bouvdy, TV TPMOTN POPE KAVEL OIUTOMTIGUIKT TPOGAPLOYT
(eixe Pyer oto Pouvd = estuvo en el maquis), evdd otn dEHTEPTN KAVEL KUPLOAEKTIKN
petdopaon (mye va Bpet Tov matépa pov oto Bouvd = cuando subid a la montafia
para reunirse con mi padre). KvuploAektiki HETAQPOOT KAVEL ETioNG GTNV AVOQOPE

oV «vroywpnon» (la retirada).

5.3.3.6 Xepovopieg kot cuvnoeteg

H Ymapén minbuvtikod evyeveiog oty 10moviKY] YAOGGO KAVEL duvath TN
petapopd tov OowAdywv pe axpifeia omd to KIIl oto KXE3. H petappdotpla
axoAovBel motd 1o KIIl ¢ mpog ™ ypnon evikod kot mAnBuvvtikod opBuov, pe
eMdyoteg efoupéoelg Ty otovg dAhdyovg Xapitog - UmokAAng, Xopitog - ypid,

Xapitoc - Kapayunpyn ypnopomotel mAnbuviikd guyeveiog, v yivovtal 6Tov ViKo.

68



53.4K>4

5.3.4.1 Y xkoc moMtiopnog

e ovvoho 71 otoryeiov mov €xovv oyéomn pHe avaQOpES GTO GAYNTO, TOTO,
POLYICUO KOl KOTOKieG, o€ 9 MePUITOOELS YPNOUOTOMONKE 1 SOTOMTICUIKN
Tpocappoy” (mactitolo = spaghetti), 6€ 5 T0 TPOCAPUOGUEVO OAVELD LE EEMKELUEVIKT|
dtevpuvon  pe  popen  vmoonueimwong (omavaxodpvlo = spanakoriso - Nota:
Spanakoriso: spinaci con riso), o€ 4 1 mapdAiewyn (Yopog), o€ 3 1 yevikevon (YAvkd
TOV KovTaAloV = tipo di dolce) kot o€ 1 1 KUPLOAEKTIKN HeTAPPACT (TOALITIKO TOYy®MTO
= gelato ‘alla Costantinopolitana’), ev® ta vrdélowma andd peTo@pdoTnKay pe Baon

TIC KATOY®PNOELS 6T AEEIKA, YWPIC TN XPNON KATO0G GUYKEKPIUEVNG TEYVIKTNC.

5.3.4.2 Kowvovikr|, TOMTIKN Kot S101KNTIKN 0pydveon

H avédivon tov IIIE mov avikouvv oe avt v katnyopio £0€iEe OTL
YPNOWOTOMONKE M TEYVIKN NG OWTOAMTIGUUKNG TPOGAPLOYNG OTIS OVAPOPES GTOVG
Babuovg kol ota TUMHOTO TNG EAMANVIKNG actuvopiog (apyipviakag = brigadiere,
QpoVPA emoNUOV Tpocm®nmV = il servizio di scorta dei parlamentari) kaBmg kil 6TIg
avapOPES OTO OIKOOTIKO cvotnuo (swoayyeléag = pubblico ministero, procuratore).
E&aipeon amotehovv 1 avapopd 6Tovg exouites OMOV KAVEL YEVIKELOT LETAPPALOVTAC
™mv g gli agenti.

271G avaopéG oT0 eKTodELTIKO Voo (Paduidec oyoreimv kal TPOTOC
Babuoidynong) yivetron emiong dtamoMTicpiky Tpocapuoyn (Adketo = il liceo, K1 dpmg
gmopva oytéplo KL evvidplo = e tuttavia prendevo tre o quattro). Xe kdmoieg
TEPIMTMOGELS YPNOWOTOLEL TN Yevikevon (PpovTioTiplo = corso particolare). Xe pio
avagopd og aplud KLKAOQOPING OVTOKIVIITOV YPNCIUOTOLEL TPOCAPUOGUEVO SAVELD
(XPA-4318 = CHRA-4318). To petpikd GOOTNUO KOL 1] OVOYPAPT) TOV NUEPOUNVIDV

dev dlpépel oe ayéon pe v EAAGda, omote dev yivovion aAloyEc.

5.3.4.3 Kowvaovikdg ToMTIGHOG
H avéivon tov 21 IIIZ mov avikovuv o€ avtn TV katnyopia £0€1Ee OTL oT1g 3
avaPopéG oTo OEATION EONCEWV YPNOYOTOONKE 1 KUPLOAEKTIKT HETAPPOOT (deXTio

tov oyxtouton = il TG delle otto e mezzo). Ztig 9 avagopég og €idn payaliov, og 5
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YpPNoomomOnke M SlamoMTIGKY Tposapuoyn (yikikatliduko = merceria), o 2 1M
nopdreyn (Koviiva) kol 6€ 2 T0 TPOGUPUOGUEVO OGVELD LE EEWMKELUEVIKT] dlELPLVON
pe popoen vrmoonueioong (urovlovkia = al buzuki - Nota: Buzuki: tipico locale di
musica frequentato dai greci, mepintepo = periptero - Nota: Periptero: piccolo bazar
tipicamente greco). X115 6 avagopés oe maryvidla (tuyepd moryvidw pe Coplo ko
YopTid), oe Oheg ypnowomomdnke 1 SWMOMTICUIKY Tpocsapuoyn (umpiyma =
canasta). Xtig 3 avagopég o€ Tpayovdwa (eAAnvikd), oe 1 ypnowomomdnke n
dwmoMticpukn mpocapuoyn (EBvikég "Yuvog = inno nazionale), xor oe 2 m
KuploAektikn petdepacn ([Téptovv g Ppoyng ot otdrec = Cade la pioggia,

Xepmvoag = L'inverno).

5.3.4.4 I'\wo61KOG TOMTIGUOG

g OAEG TIG TEPUTTAOGELG OOV LILAPYOVY TPOGPOAEG Kot AAAOL YOLPOKTNPIGHOL 1|
LETAPPACTPLO. YPNOUOTOLEL T SMOMTIGHIKY Tpocapuoyr (Lwpn = cretina), og 1
TEPIMTOON TNV TOPAAEWYT (PEUTECKES) KO GE 1 TNV 0VLOETEPOTOINGN UHE TEPTYPOUPT
(0ev elpar dnAwoiog = non ho firmato nessun pezzo di carta che mi obblighi a darvi
delle informazioni). ['la ™) peTdEpacn TV 4 WIOUATIGUOV XPTCLUOTOLEL TV TEXVIKN
™m¢ wodvvapiog (kdve tov tlopa = dare quell'orecchio). o ™ petdopoaon twv 7
Mupdtov and 1o AeEKd, o 2 YpNOUOTOlEl TNV TEYVIKY] NG SMOATIGHIKNG
TPOCAPUOYNG, aVTIKOOIGTAOVTOG TO AN AeEucol pe éva GAA0 Aupo AeEKov. XTig
GAAES 5 TEPIMTAOGELG KAVEL KUPLOAEKTIKT HETAPpaom Tov Afppatog tov KIT1 yopig va
T0 OVTIKOAOIOTA e KOO0 GALO AU, VO OTIG 2 amd aVTEC KAVEL TAVTOYPOVO Kot

petdTadn.

5.3.4.5 IloMtioTikn KAnpovopud

Avt| M Katnyopio avaAVETOL GE GLVOLOOUO HE TO avOpOTOVLULL KOl TO
tonovopta. [ T ovaeopéc o€ 16TopKd EAMMNVIKE TpdS®mO. YPNOYLOTolEl To
TPOCUPUOGHEVO OAVEID KOl HOVO og 1 mePImT®MON KAVEL EVOOKEUEVIKT SlELPLVON
(Zoyapradng = Zachariadis e del suo partito comunista). ZTig avapopég G€ TOTOVOLLN
IOTOPIKNG onpaciag, kavel gite evookeyevikn oevpvvon (IToAvteyveio = 1 fatti del
Politecnico) &ite ovdetepomoinon pe meprypon (066¢ Mrovumoviivag = la caserna

della polizia militare). Zto onueio mwov yivetal avagopd «oTo PBouvoy, TV TPOTN
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Qopd kdvel damoMTiouiky Tposapuoy (elxe Pyst oto PBouvd = ha partecipato alla
resistenza) Kot tn 0g0TEPN €VOOKEWEVIKN dlevpuven (Tye vo Bpel Tov TaTéPA [LOL
ot0 Pouvvd = quando ha raggiunto mio padre che, durante la guerra civile, stava tra le
montagne). XtV ova@opd otnv «vmoympnon» kaver petdraén (quando si sono

arresi).

5.3.4.6 Xepovopieg kat cuvnoeteg

H dmopén minBuviwod evyevelog omnv 1toAkny YAOOOH KAVEL duvath
petagopd twv dwroyov pe axpifewo and 1o KIIl oto KZ3. H petappdastpio
axoAovBel motd to KII1 wg mpog ) ypnomn evikov kot tAnduvticod aptBpov, yopig

eEapéoels.
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6. Epunveio aroteleopdtov — Topmepdopoto,

H epunveia tov amotehecpdtov yivetor ava KX kot otn ovvéyelo akolovbel n

GLYKPLOT).
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6.1 KX1

Oocov agpopd ota Kuplo ovopaTa, 0 Tivakos 3 Oelyvel T GuYVOTNTO ELPAVIONC
mg kaBe texviKNG avd €idog kvupiov OVOUOTOG KOl TG TOCOGTH TNG CLYVOTNTOG
euedviong eni Tov GLVOAOL TOV KVPi®V ovopdtov. Ta TocoosTd VIoAoyilovtat péypt

1 dekadiko yneio.

KX1 Kvpw ovopata
AvBporovoua | Totovipo ISPUH ora | Movaduch E}melea XVvoro |ITococTd
K.G. avt. onpata

TPOGUPHOGHEVO JAVELD 85 89 5 3 11 193 58,7
SLUMOMTIGLUKT TPOGAUPHOYT 6 26 11 8 14 65 19,8
KUPLOAEKTIKY HETAOPOCT 1 35 7 2 45 13,7
TOPAAELYT 5 1 2 8 2.4
yevikevon 1 2 3 6 1,8
YA®GOOAOYIKY cVpmiEon 3 3 0,9
SOTOMTIGLIKT TPOGOPHOYN 1 1 2 0.6
e EVOOKELUEVIKT dlevpuven ’
ooduvapio 2 2 0,6
TPOGUPLOGUEVO GAVELD 1E
£VOOKELLEVIKT dlevpuveon 1 1 2 0,6
£ktono 1 1 0,3
svSonohucrmKn 1 1 0,3
TPOGAPLOYH
ouSsrspm?omcn ue 1 1 03
TEPYPOPN
EVOOTOALTIGUIKT
TPOGOAPHOYT e 0 0,0
£VOOKELLEVIKT dlevpuveon
aTOVGLO JAVELD 0 0,0
KUPLOAEKTIKY HETAPPOOT LE 0 0.0
£VOOKELLEVIKT dlevpuveon ?
TPOGUPLOGUEVO SAVELD ME 0 0.0
eEoKelevikn dievpuven ?
SLMOMTIOHKTY TPOGAPHOYN 0 0.0
e eEokeevikn Sievpuvon ?
KUPLOAEKTIKY HETAPPOOT LE 0 0.0
eEmKEEVIKT dlevpLVeN ?
dnpuovpyia 0 0,0

Xdvoro 102 120 53 21 33 329 100

Mivakag 3: KX1 - Zvyvomra Kot 1060610 GuYVOTNTOS ELPAVIONS TEYVIKDV Y10 KOPLOL
ovopota

Onwg mpokdnTEL, 1| HETOPPACTIKY TEXVIKT] TOL YPNCUYLOTOLEITON TEPIGGOTEPO

010 oUVOAO TV KLplwv ovoudtwv egival to mpocsappoouévo davelo (58,7%) kot
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aKoAovBovV 1 damoMTicuky wpocappoyr| (19,8%) kot 1 KuploAekTikY| petdppacn
(13,7%). Xe pkpdtepa mocootd akoAovBovv M mopdiewym (2,4%), n yevikevon
(1,8%) wor m Yyilwoocoloywkny ovumieon (0,9%). Xpnowomotodviar emiong n
OWMOMTIGIIKY) TTPOCAPHOYN HE evookelevikny oevpuvon (0,6%), m 1codvvapia
(0,6%) Ko T0 TPOGAPUOGUEVO dAVELD pe gvOoKeEVIKN dtevpuven (0,6%) kabdg Kot
10 éxtumo (0,3%), n evdomohtiopikn npocappoyn (0,3%) kot 1 ovdeteponoinon pe
meprypoor] (0,3%). Xtic empépovg Katnyopiec twv  kupiwv ovoudtov, TO
TPOGOPUOCUEVO OAVELD YPNOCUOTOLEITOL TEPIGGOTEPO GTO. AVOpOTO®VOUINL Kol GTOL
TOTOVOMLO, 1 OLUTOMTICUIKY] TPOGOPLOYH OTO HOVOOIKG OVTIKEILEVO, Kol oTo
EUMOPIKA  ONUHOTO, €V OTa 1WOpOUATO K.0. YPNOUYOTOEITAL TEPIGGATEPO N
KUPLOAEKTIKT] LETAPPOGT).

Ocov agopd oto vmdérowra II1XE, o petagppaoctig ypnoonolel o¢ emi to
TAEIGTOV TN SWMOATIGIIKY TPOCAPHOYT, OTOV LIAPYEL KATL avtictoyo otov I1X,
akopo kot otav dev vdpyel TARpNg avtiotolyia pe tov IIIT'°. Te avtd mov dev
VIAPYEL KATL 16000VANO  YPNOIHOTOlEl TNV  KUPLOAEKTIKY petdopacn. Emiong
YPNOOTOlEL TN YEVIKELGT], TO TPOGUPUOCUEVO OGVEID, TNV EVOOTOALTICUIKY|
TPOGOPLOYY, TV TOPAAELYT], TNV UETATAEY KOL TNV OVOETEPOTTOINGT| LLE TEPLYPAPT], OE
LEUOVOUEVEG TTEPWTTAOCELS. oL T HETAPPOOT TOV WOIOUATICUOV YPNCUYLOTOLEL TV
1ooduvapia, EVM o€ KATOEG TEPITTMOGELS (KVUPIMG TOTWVOLLN LLE IGTOPIKO EVOLPEPOV)
KAVEL ¥PNOTN TNG EVOOKEUEVIKNG O1EDPLVONG, OIVOVTOC TEPICGOTEPES TANPOPOPIES.
I'evikd amo@evyet vo 0MGEL TEPIGGATEPEG TANPOPOPIEG GTO OVAYVMOGTIKO KOO, TEPAV

EKEIVOV OV KPIVEL WG ATOAVTMOG OTOPAITNTEC.

6.2 KX2
Oocov agpopd oto Kuplo ovopaTa, 0 Tivakos 4 Oelyvel T GUYVOTNTO ELPAVIONC
mg kaBe teyviKNG avd €idog kvupiov OVOUNTOG KOl TO TOCOGTH TNG CLYVOTNTOG

EULPAVIONG €Tl TOL GLVOLOL TOV KVPIOY OVOUATOV.

16 Eivor yeyovog 6t vadpyovv peydieg dwapopés peta&d Evpdmng kot Apepiknig oAld kot peta&o
Hvopévov Baotleiov kot vwdromng Evpdnng g mpog ) d10iknomn, To EKTodEVTIKG Kot SIKOGTIKO
GUGTNLO KOL TO LETPLIKO GUGTILO.
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KX2 Kiopw ovopata
AvBponovope | Torovopua IEPDHMQ Movaducd E“FOPIKQ Xibvoro | Ilocootd
K.G. avt. onpoTo

TPOGAPHOGHEVO JAVELD 82 78 2 2 7 171 52,3
duemoATIoch 5 30 24 6 13 78 23,9
TPOGAPHOYT
KupoASKTI 1 18 5 2 26 8,0
Hetappocn
yevikevon 2 2 1 5 6 16 4,9
TapaAEYN 1 4 2 1 4 12 3,7
TPOGOPUOGLEVO dGVELD
UE EVOOKELHEVIKT 2 3 2 1 8 2,4
Sevpuvon
ovdetepomnoinomn e
rEprypeg 2 1 1 4 1,2
StmoMTIGHIKN
TPOGAPLOYN e 1 P 3 0.9
EVOOKELHEVIKN ?
devpuvon
avTOVGLO SGVELD 2 1 3 0,9
woduvayio 2 2 0,6
éktomo 1 1 0,3
EVOOTOATIGHIKT|
TPOGAPHOYN ! 1 03
£VOOMOMTIoMIKN
TPOGAPLOYN e 1 1 03
EVOOKELHEVIKT ”
devpouvon
KUPLOAEKTIKT|
HETAPPOOT HE 1 1 03
EVOOKELLEVIKT ’
Sevpovon
YA®GGOLOYIKY
cvumicon 0 0,0
TPOGOPUOGLEVO SGVELD
pe eEMKEEVIKT 0 0,0
devpouvon
SOTOMTIGHIKT
TPOGOPUOYT HE 0 0,0
eEMKEEVIKT dlevpuven
KUPLOAEKTIKT|
UETAPPOOT| [UE 0 0,0
eEMKEEVIKT dlevpuvon
dnpovpyia 0 0,0

XYvvoro 100 120 53 21 33 327 100,0

IMivaxkog 4: KX2 - Zuyvotnto Kot 10606TO GLYVOTNTOS ERPAVIONG TEXVIKMY Y10 KUPLOL
ovopota

Onwg mpokdmTEL, 1| HETOPPACTIKY TEXVIKT] TOL YPNCUYLOTOLEITON TEPIGGOTEPO

010 oUVOAO TV KLplwv ovoudtwv gival to mpocsapupoouévo davelo (52,3%) kot
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aKoAoVOOVV 1 damoMTIGHKY TPpocaployT| (23,9%) Kot 1 KUPLOAEKTIKY| HETdPpacn
(8%). Ze pkpdtepa TOGO0TA akoAovBovV 1 yevikevon (4,9%), N mapdiewym (3,7%),
TO TPOCAPLOGHEVO SAVELO Le EVOOKEILEVIKT dtevpuven (2,4%) kot 1 ovdetepomoinon
pe meptypoaen (1,2%). Xpnopomotobvtal €miong 1 OOMTOAMTICUIKY) TPOCOUPUOYN HE
gvooketpevikn oevpouvon (0,9%), to awtovoto ddveo (0,9%), n woodvvapia (0,6%)
kaBdg xor to éktvmo  (0,3%), mn  evoomoMrtioky, mpocsapuoyn (0,3%), 1
EVOOTOMTIG KT TPOGOPLOYN HE evdokelnevikn dtevpuvon (0,3%) Kot 1 KOPLOAEKTIKN
petdopaon pe evdokeevikn oevpuvon (0,3%). Ztig empépovg kartnyopieg tov
KUpi®V OVOUAT®OV, TO TPOGOPUOCUEVO OGVEID YPNCULOTOLEITAL TEPICCOTEPO GTO.
avOpOTOVOLLN KOl GTO TOTOVOLLN KOt 1] SIOTOAMTICUIKY TPOGOPUOYN GTO WOPVUOTOL,
oTo Hovadikd avtikeipevo (pe pukpn dagopd) kot oto eumopikd onpoata. A&ilel va
avaeepBel To yeyovog OTL 1 LETAPPACTPLO XPNCUYLOTOLEL GE TOAAEG TEPUTTAOCELS TNV
EVOOKELUEVIKT] O1EVPLVOT| GE GLVOVACUO e AALEG TEYVIKEC.

Ocov agopd ota vrorowma IIIZ, n petappdotplo ypnoomolel ®¢g ent 10
TAEIOTOV TN SMOMTICUIKY) TPOCAPUOYT, OTav vrdpyel kdtt avtictoyo otov I1Z,
axopa Kot 6tav dgv vdpyel TANpng avtiotoryio pe tov II1. e avtd mov dev vdpyet
KATL 1603VVOUO YPNOULOTOLEL TNV KUPLOAEKTIKY| petdepaoct. Emiong ypnowonotet
YEVIKELGN, TO TPOCOPUOCUEVO OAVED, TNV TOPAAElYN, Tr HETATPOTIOL KO TNV
OVOETEPOTOINGT LLE TEPLYPOPY], OE UEUOVOUEVEG TEPUTTAOCELS. ['10L TN HETAPPAOT] TOV
WIOUOTICUOV XPNCOTOLEL TNV 160dVuvapio. OAAG Kol TNV KUPLOAEKTIKN LETAPPOAOT).
Ye MOAEC TEPUWTAOCELS (QUYNTA, TOTOVOMO LE LOTOPIKO EVIPEPOV Kol GE GAAQ
otoyyel TOL  EAMAMNVIKOV TOMTIGHOV T.Y. (QOVGTOVEAAD) KAVEL YpHoM TNG
EVOOKEILEVIKTG O1evpLVONG, divovTag Teplocdtepeg TAnpopopies. Eivar yeyovog 6t
HETAQPACTPLOL TOGO GTO. KUplo ovopato 66o kot oto vrodouta II1X o dotalel va
KAVEL APT|ON TNG EVOOKELEVIKNG OEVPVVOTNG, TAPEXOVTOG EMTAEOV TANPOPOPIES Kot

JEVKPIVIGELS GTO AVAYVOOTIKO Koo Tov T1X.

6.3 KX3
Ocov apopd ota KOpLo ovOpoTa, 0 Tivakag S deiyvel T cuyvoTnTa ELPAVIONS
™m¢ kabe teYVIKNG avd €100 Kvupiov OVOHOTOG KOl TO. TOGOCTE TNG GLYVOTNTOG

EUPAVIONG ML TOV GLVOLOL TV KVPIOV OVOUAT®V.
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KX3 Kivpwa ovopoata
AvBponovopa | Torovioua ISPUHMG Movaducd | Ep TOPWE | 5 5voro | Hocootd
K.G. avt. onpaTe

TPOGOPHOGHEVO SAVELD 87 78 2 2 13 182 55,7
duemoATIoch 7 32 28 7 14 88 | 269
TPOGAPHOYT
KUPLOAEKTIKY HETAPPOOT| 1 14 9 1 25 7,6
napéAenyn 1 5 1 1 1 9 2,8
yevikevon 1 1 2 3 7 2,1
ouﬁstspoqomcn ne 1 1 1 3 0,9
TEPLYPAPT)
TPOGOPUOGLEVO SAVELD
1E EVEOKELLEVIKT| 1 2 3 0,9
Sevpovon
TPOGOPUOGLEVO SGVELD
pe eEMKEEVIKT 2 1 3 0,9
Sevpovon
1odvvapio 2 2 0,6
avTONGLO SGVELD 1 1 2 0,6
KUPLOAEKTIKN HETAPPOOT
e eEOKEWEVIKN 2 2 0,6
Sevpuvon
SlmoMTIGUIKN
TPOCOPUOYT HE 1 1 0,3
eorelevikn dievpuven
SlmoMTIGUIKN
TPOCOPUOYT HE 0 0,0
£VOOKELLEVIKT] dleDpLVET|
éKkTOTO 0 0,0
svSonohnc}uKn 0 0,0
TPOGOAPHOYT
YA®GGOMOYIKY cupTieon 0 0,0
EVOOTOAMTIGHIKT|
TPOGAPHOYT HE 0 0,0
EVOOKELEVIKT dlevpuven
KUPLOAEKTIKT| LETAGPAOT
E EVOOKEUEVIKN 0 0,0
devpouvon
Snpovpyia 0 0,0

Xvvoro 100 120 53 21 33 327 100

Mivakag 5: KX3 - Zuyvomnrta Kot 10606T0 GLuYVOTNTOG ELPAVIONS TEYVIKDV Y10 KUPLOL
ovopota

Onoc mpokdTTEL, N UETOPPAGTIKN TEYVIKY TOL YPNGUYLOTOLELTAL TEPIGGOTEPO
010 oUVOAO TV KLpiwv ovoudtwv gival to mpocsappoouévo davelo (55,7%) ko
aKoAOVOOVV 1 STOMTIGUKY TPOocapHoY (26,9%) Kot 1| KUPLOAEKTIKY| HETAPPOON
(7,6%). Ze pkpdtepa m0cooTd akoAovBovv N mapdrenym (2,8%), n yevikevon (2,1%),
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N ovdetepomoinon pe meptypaen (0,9%), 10 TPOCAPLOGUEVO JAVELD LLE EVOOKELLEVIKT
devpuvon (0,9%) kot 10 Tposaprocévo ddvelo pe eEwkelpevikn devpuvon (0,9%).
Xpnowomowobvvtar emiong n oodvvapio (0,6%), 10 avtodoo ddvewo (0,6%), M
KUPLOAEKTIKY  petappaon pe  eEokeuevikny oevpoven (0,6%) xobodg wor 1
dlmoMTIcIIKY TTpocapuoyn e eEokeevikr] devpuvon (0,3%). Ztic empépovg
Katnyopieg TV KuploV OVOUAT®V, TO TPOGOPUOGUEVO OGVEID YPMNOLUOTOLEITOL
TEPIGCOTEPO GTO AVOPOTOVOUIL KOl GTO TOTOVOULO, 1) SLUTOAMTICUIKY TPOGOPUOYN
OTO WOPVUATO KOL OTO EUTOPIKO ONUATO (e HIKPN Opopd) Kot 1) KUPLOAEKTIKN
petdopacn ota povodikd avtikeipeva. A&iler va avoaeepBel to yeyovdg OTL 1
LETAPPAGTPLO. YPNCLUOTOLEL GE TOAAEG TEPUTTMGELS TNV EEMKEUEVIKT OLELPLVON UE
LOPPT CNUEIDCEDV TEAOVG, GE GUVOLAGUO e GALES TEYVIKES.

Ocov agopd ota vrorowma II1X, n petappdotpia ypnoyonolel o¢ eni to
TAEIGTOV TN SWMOATIGIIKY TPOCAPHOYT, OTOV LIAPYEL KATL avtictoyo otov I1X,
axopo Kot 6tav dev vdpyel TANpng aviiotoyia pe tov I Emiong ypnoyomotet
YEVIKELGN, TO TPOGAPUOGUEVO OAVELD, TNV TOPAAEYN Kol TO oWTOVGLO OGVELD, OF
HELOVOUEVEG TTEPMTMOOELS. [0 T UETAPPOUOT TOV WOIOUATICU®V XPNCILOTOLEL TNV
wodvvapio. Xe KAMOEG TEPMTMOELS (TOTMVOLLON HE 1GTOPIKO EVOLUPEPOV) KAVEL
xpon ¢ e&mrelevikng devpuvong, dlvovtag mepiocdtepeg mANpopopies. Eivor
YEYOVOG OTL M LETAPPACTPLO TOGO GTA KVPLAL OVOLOTH 060 Kot oTo bioAouto II1X de
dwotdlel va kavel ypnon ¢ eEokeevikng oevpuvong, Paloviog onUEIDGELS TOV

HETOPPOOTY 6TO TEAOC TOL BifAiov.

78



6.4 K4
Oocov agpopd oto KHplo OvOATO, O TIvaKaS 6 OlyVEL T GLYVOTNTO ELPAVIONG
mg kaBe texviKNG avd €idog kvupiov OVOUOTOG KOl TG TOCOGTH TNG CLYVOTNTOG

EULPAVIONG Tl TOL GLVOLOL TOV KVPIOY OVOUATOV.

KX4 Kvpwo ovopota
AvBponovopo | Torovouo Iépvp}ara Movadukd EWV'EOpLKO. Xovoro | ITocooTd
K.G. avt. oruota

TPOGAPHOGHEVO SGVELD 79 79 5 1 14 178 54,4
SLOMOAMTIGIIKY 7
TPOGOPLOYN 8 33 26 14 88 26,9
KUPLOAEKTIKY HETAPPOAON 3 13 10 2 28 8,6
napdisnyn 3 2 2 7 2,1
yevikevon 3 1 3 7 2,1
ovdetepomoinon pe
TEPLYpaQ 2 1 2 5 1,5
TPOGAPUOGHEVO SAVELD [E 1
£VBOKELLEVIKY d1evpyven 2 1 4 1,2
EVOOTOMTIGIKT|
TPOGAPHOYT 3 3 0,9
1odvvopio 2 2 0,6
TPOGOPUOGLEVO SAVELD e
sEmrepeviky Sicdpovon 2 2 0,6
SOTOMTIGHIKT
TPOCUPUOYH HE
gvdokeuevik dievpovon 1 1 0,3
anTOHo10 SVELD 1 1 0,3
dnuovpyia 1 1 0,3
§KTLTO 0 0,0
YA®GGOAOYIKY Gupmieon 0 0,0
£VOOMOMTIoUIKN
TPOGAPHOYN pe
evBoKeueVIKT Sievpovon 0 0,0
KUPLOAEKTIKN UETAPPOOT
UE EVOOKELUEVIKN
dievpuvon 0 0,0
SlmoMTIGUIKN
TPOGAPHOYN pE
sEwrepeviky Siedpovon 0 0,0
KUPLOAEKTIKN HETAPPOOT
e eEoKeEVIKT dievpuvon 0 0,0

Xvvoro 100 120 53 21 33 327 100

MMivaxag 6: KX4 - Zuyvomnta kot 10606Td GuyvOTNTOS ELPAVIGNS TEXVIKMV Y10 KOpLoL
ovopota
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Onwg mpokOmTEL, 1| HETOPPACTIKY TEXVIKT] TOL YPMNCUYLOTOLEITON TEPIGGOTEPO
010 oUVOAO TV KLplwv ovoudtwv egival to mpocsappoouévo davelo (54,4%) kot
aKoAOVOOVV 1| STOMTIGUKY TPOocapHoY| (26,9%) Kot 1| KUPLOAEKTIKY| HETAPPOON
(8,6%). Ze pkpdtepa T0c0oTd akoAovBovv N Tapdrenym (2,1%), n yevikevon (2,1%),
N ovdetepomoinon pe meprypaen (1,5%), 10 TPOCAPLOGHEVO JAVELD LLE EVOOKELLEVIKT
devpuvon (1,2%), n evoomoMticukn mposappoyn (0,9%), n woodvvapia (0,6%), 0
mpocappocuévo davero pe  eEmkeevikny oedpuvon (0,6%), M SLOTOMTIGUIKY
TPOGapUoY pe gvdokelpevikn oevpuvon (0,3%), to avtovolo ddvelo (0,3%) kou M
onuovpyia  (0,3%). Xtig empépovg kamnyopieg TV kvpiwv ovoudtwv, TO
TPOCUPUOGUEVO OGVELD YPNOLUOTOLEITOL TTEPIGCOTEPO GTO OVOPOTOVOUIN KOl GTO
TOTOVOLLA, 1 SIOTOALTIGIIKY TPOGOPLOYN GTO WOPVUATO, 1 KUPLOAEKTIKN LETAPPOON
OTO LOVOOIKE OVTIKEIPEVA, EVED OTO EUTOPIKA GTLOTO 1] SOTOAITIGUKT TPOCAPLOYN
KOl 1] KUPLOAEKTIKN petdepaon PBpiokoviar oty o B€on. A&iler va avoeepbei to
YEYOVOG OTL 1 LETAPPACTPLO. YPT|CLLOTOLEL KOl TNV EVOOKELUEVIKT SLELPLVOT OAAGL Ko
™V eEOKEWEVIKN SEVPLVOT UE HOPPY VTOCNUEIDCE®MY, GE GLVOVAGUO pE GAAES
TEXVIKEG,.

Ocov agopd ota vmorowa II1X, n petappdotpla ypnoonolel o¢ eni to
TAEICTOV TN OWMOMTIGLUKY TTPOCAPUOYY, OTaV LIApyeEl KAt aviictoyo otov [1X,
axopo Kot 6tav dev vdpyel TApng avtiotowyio pe tov II1. Emiong ypnowyomotet
YEVIKELGT, TO TPOCHPUOGUEVO OGVEID, TNV TOPAAEWYN KOL TNV KLUPLOAEKTIKN
LETAPPAUCT], OE UELOVOUEVES TEPUTTAOCELS. [l TN LETAPPAOT TOV KATOIWV EAANVIKOV
QOYNTOV Kol KOOV  poyolldv  YPNOUYOTOlEl  TPOGAPUOGUEVO  OAVEID e
eCokelevikny oevpovvon (vmoonueioon). o ) petaepoocn TOV WOIOUATIGUOV
YPNOOTOlEL TNV 1000VVOIN. X KATOEG TEPUTAOCELS (TOMOVOMO HE 10TOPIKO
EVOLALPEPOV) KAVEL XPNON TNG EVOOKEWUEVIKNG OlELPLVONG, OIvOVTOG TEPIGCOTEPES
ninpoeopiec. Efvat yeyovog 011 ) petappdotplo 1060 ot Kuplo, ovouato 0G0 Kot GTo
vrorowma 11X de Siotdlel va khvel ypnon TOGO TG €VOOKEWEVIKNG OGO Kol NG

eEMKEPEVIKNG O1EDPLVOTG, TAPEXOVTAG ETTAEOV TANPOPOPIES KO SIEVKPIVIGELC.
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6.5 Zuykprrkd cvpnepacuota yoo to KX 1, K¥2, KX¥3 ko KX4

Ocov agopd ota khpla ovopata, o mivakos 7 deiyvel T cuyvOTNTo ELPAVIONG
™G KAOE TEYVIKNG KOl TO, TOGOGTH TNG CLYVOTNTOS EUPAVIONG €L TOV GLVOAOL TOV
Kupiov ovopdtwv, OimAa OlmAd CLYKPITIKO GE€ OAO TO KEIUEVA TPOG KEAETN Kol

avaivon.

Kvpw ovépora
Kx1 Kx1 KXx2 KXx2 Kx3 Kx3 Kx4 Kx4
TPOGUPHOGUEVO SAVELD 193 58,7 171 52,3 182 55,7 178 54,4
STOMTIGHIKY TPOGUPUOYT 65 19,8 78 23,9 88 26,9 88 26,9

KUPLOAEKTIKY HETAOPAOT 45 13,7 26 8,0 25 7,6 28 8,6
nopdienyn 8 2.4 12 3,7 9 2.8 7 2,1
yevikevon 6 1,8 16 4,9 7 2,1 7 2,1
YAWGGOAOYIKTY] Gupicon 3 0,9 0 0,0 0 0,0 0 0,0

SITOMTIG KT TPOGUPLOYN UE
€vOOKeEVIKT dlevpuvon

1sodvvapio 2 0,6 2 0,6 2 0,6 2 0,6

2 0,6 3 0,9 0 0,0 1 0,3

TPOGOPLOGLEVO SAVELD e

AP 2 0,6 8 2,4 3 0,9 4 1,2
€VOOKELEVIKT dleVpLVET

£KTUTTO 1 0,3 1 0,3 0 0,0 0 0,0
EVBOTMOMTIGUIKT] TTPOGUPHOYY 1 0,3 1 0,3 0 0,0 3 0,9
0LETEPOTOINON LE TEPLYPOPN 1 0,3 4 1,2 3 0,9 5 1,5

€VOOTOMTIGUIKN TTPOGAPLOYN
LLe EVOOKELEVIKT] dlevpLVoT)

aVTOVG10 SAVELD 0 0,0 3 0,9 2 0,6 1 0,3

0 0,0 1 0,3 0 0,0 0 0,0

KUPLOAEKTIKY] LETAPPOOT LE

A 0 0,0 1 0,3 0 0,0 0 0,0
€VOOKELEVIKT dleVpLVET

TPOGOPHUOGUEVO SAVELD e
eEoKelpevikn dievpouvon

0 0,0 0 0,0 3 0,9 2 0,6

SOMOMTIG KT TPOCUPLOYN HE
eEmreyevikn devpuvon

0 0,0 0 0,0 1 0,3 0 0,0

KUPLOAEKTIKY LETAPPOON LLE 0 0.0 0 0.0 9 0.6 0 0.0

eEmkeyevikn devpuvon ’ ’ ’ ’

dnuovpyia 0 0,0 0 0,0 0 0,0 1 0,3
Xvvoro 329 327 327 327

Iivakag 7: ZuykevipoTikd amote éspara yio to Koplo ovopoto o K1, KE2, KX3
kot K4

Am6 1 ovyKplon mpokvmTel 0Tt o€ OAa Ta KX 1) teyvikn mov ypnoiponomOnke

O GLYVA Y10 TN HETAPPOCT] TOV KUPI®V OVOUATOV EIVOL TO TPOCAPUOGUEVO OAVELD.
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To amotéreopa, Aappfavoviag VoY 6Tt 0 PeYOADTEPOG aPOUOC KLPIwV OVOUATOV
NTov avOpOTOVOLO KOl TOTOVOULO, CLUE®VEL He TIG amoyelg tov Newmark
(1981:70-83), cOppmvo pe Tov 0moio yuo To KOPLOL OVOOTO KOt Y10l TO OVOLOTO TV
00V Kol TOV TAOTELOV YPNOILOTOLEiTAl TO TPposapuocuévo davero. [a tovg
YEWYPAPLKOVS Gpovg, OTav dev glvar Yvwotd mepl Tivog mpdkettal 1 Tt gival, T0TE OAOL
Ol LETAPPOOTEG Kol UETAPPAOTPLEG TPOGHEGAV TOVG AMUPAITTOVS TPOGIOPIGUOVC.
H emopevn og cuyvotnto TeVIKN TV 1) SIUTOALTIGLUKT TPOGOPLOYT KOl AKOAOVOEL 1)
KUPLOAEKTIKY petdppaoct. Ot teyvikég avtég pall pe v mopdietyn, tn yevikevon,
TNV 1603VVapit, TO TPOCOPUOGUEVO OAVEID LE EVOOKEWWEVIKY OELPLVOT KOl TNV
OVOETEPOTOINGCT HE TEPLYPOAPY| Ypnoipomoovvtal e oio ta KX, O peyolvtepog
apBpoc teyvikav epgaviCetor oto KX2 (14 teyvicég) kot axoAovbovv to KX4 (13), 10
KX1 (12) kou to KX3 (10).

[evikd o1 Té00EPIc UETOQPACTEG KOl UETAPPACTPIEG OVIWETOMILOVV TaL
neprocotepa IIIE ¢ kayopiog Tov Kupi®v ovopdTev pe Tov 1010 TpoOmo, evd Og
AEIMOVV Ol TEPIMTMOGELS OTOV YPNCLUOTOLOVY SLOPOPETIKES TEXVIKEG Y10 TOV XEPIOUO
tov dwov ITIE, eotialovtag kot devkpivitovtag dwapopetikd ITIE, avédroyo pe v
Kpiomn tov Kabevdg. Avto etvar o évrovo oty Katnyopio Tov vroloinwy ITTX.

Ocov apopd to vrorowra II1X, oe 6da ta KE 1 teyvikn mov ypnopomomnie
o ovyvd eivor M SmoMTIoUKY] Tpocsopproyn. Ot petappoactés emedioéav va
aviikotaotioovv to meptocotepo IIIX tov KEI pe 1codvvapo avtictoyyo twv
tecodpov [1X, akdpa kot 6tav 1 avtiotoryio oev givar amoAvtwg akppne. H ypnon
NG TEXVIKNG OLTNG Evarl 1O1{TEPA EUPOVIG OTIS KOTNYOPIEG KOWVMOVIKY], TOAMTIKT Ko
JOIKNTIKY 0pYEvVmOT), YAOWCGIKOG TOMTIoUOG KOt XEpovopieg Kot cuvhBetec. Idaitepa
oTIG Yepovopieg xor ovvnbeleg, 1 OPopd o1 YPNomn evikov apBuoh Ko
TANBuvTiKoL guyeveiag, kuping dtav o evikds apBuog ypnoomoteitar oto KII1 ya
dnpovpyio. ApECOHTNTOS KOl IO GIAMKOV KAILATOG, UTOpPel VoL 0ONYOEL GE OMMAEL
0V VEOVG TV dAdYwV. Avtd elvar mo évtovo oto KX2 kot ev pépet oto KE3
(BA.5.3.2.6 ko 5.3.3.6).

Y10 obvolo Ohwv tov IIIXE, 10 KX1 mepiéyer tov puxkpotepo apBud
EVOOKEIUEVIKOV Olevpivoewy. To KX2 mepiéyet apketég evOOKENEVIKEG IELPVVCELS
KOl HAAIGTO 1) HETOQPACTPO. TPOoHETEL OvOAVLTIKA oTolyeion kdbe @opd 1oL

nmopeppaivel eneényovrog kdmowo ITTE my. pmetékt oan’ OAa = eine Hackfleischbulette
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mit SoBe, Tomaten und Zwiebeln. EEokepevikéc dievpivoelg vépyovv poévo ota
KX3 (onuewdoeig 1éhovg) koar KX4 (vmoonpeiwoeg). To KX4 givor 10 pdvo mov
dratnpet oA Kot onpavtikd ototyeio Tov KIT1 oty katnyopio Tov vAIKOL Kot Tov
KOW®VIKOU TOATIGUOV HE TN HOPPN TPOCUPUOCUEVOD O0VEIOV HE EEMKEUEVIKT
devpuvon (omavakopvlo, yepotd, tupdmita, tepintepo, provlovkia K.d.).

To KZ2 egivar mo edypnoto yti ot emhoyég g UETAQPACTPLOS V.
YPNOOTOMCEL HEVKPIVIOELS OOV KPivel amopaitnto Kot UOVO EVOOKEIUEVIKA Oev
dwkomTel T pon g avdyvoonc. Avtibeta 1o KE3 avaykalel Tov avayvdot vo Taet
010 TéA0G Tov BiAiov yia kdmola moparave otoryeio. To KX4 elvar kdmov gvordpeca
YOIl Vol HeV SIOKOTTETOL 1) PON TNG OVAYVOONS OAAL Ol TOPOUTAV®D TANPOPOPIES
Bpiokovtol omv 8o oekida'’. Ta KX2, KE3 kot KE4 Bonbodv mepiocdtepo 10
aVaYVOGOTIKO KOO Vo KaTaAdPel Tig avapopés oe mpdomma kot kKataotdoelg tov I,
KdtL Tov d¢ cupPaivet pe To KX1.

H ypion tov mpocappocpévov daveiov 1660 otnv Kotnyopio. TV Kupimv
OVOUAT®V 000 KOl O TEPMTMOGELS GTNV Katnyopia Tov vroroinwv IITX Bonbdel ot
ST PNoN TOL EAANVIKOD GTOLXEIOVL Kot YpOUATOC Kot oTa T€ooepa KX, e avtd
vreptepel AMyo to K4, pe v mo ektetopévn ypnon g TEYVIKNG QUTNG GTNV
KOTNYOpio TOV LAIKOV Kol KOWV®OVIKOD TOMTIGLOV.

Téhog, ovoyetiCovtag ™ petdepacn Tov TitAov Tov PIPAiov pe TIG TEXVIKEG
oL ypnooromonkay yu t perappacn olwv twv I, o tithog tov KE4 eivat o
mo TPocappocévos otov TIX addd 1o o 10 KX4 €xel to mo évrovo edinvikd
ypopa. O tithog tov KE2 éyet ehdnvikd ypodpo Kot yevikd cvuPadifer pe v
Tpoonadelo TG peTAPPAoTPLOg Vo fondnoel TO avayvmoTIKO KOO VO KOTOVOTOEL
tov 1. Ot titAor Tov KXETA ko tov KX3 dev mpoidedlovv Yoo KAmolo S1opopETIKN
npocéyyion tov KIT1. O tithog tov KX1 mbavédv va eivon mpoidv pdpkeTivyk apov 1o

nepleyopevo Tov KX1 kot KX1A eivor axpiog to 1610.

17 v mlextpovikr] ékdoon tov KX4 mov ypnoyomombnke yo Tig avaykeg g epyociag, m
vroonpeioon Ppiokeral akpPdg KAT® Amd TV Avapopd.
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7. Emiloyog

H petdppoaon oamotedel o HOpP1 OWMOMTIGHIKNG ETIKOWVOVIOG Kot
neptlopfdver ™ SwpecoAdfnon Oxt povo petald yYAooodv oAl kot peta&d
noMtioudv. ‘Eva ond 1o onuoviikdtepa (ntiuato otov topéo ovtd gival m
LETAPPOCT TOV WOOTOMTIGHIK®V otolyelwv. [a v eniAvon avtod tov {ntruatog
UTTOPOVV VO, EPOPHOGTOVV OLOPOPETIKES LETAPPUCTIKES GTPOTYIKES KO TEXVIKEC.

Katd ) petdepoon tov 1010TOMTIGUIKOV GTOWEI®MV TOV EVIOTIGTNKOV GTO
BPArio tov ITétpov Mdpkapn Noyzepivo oeitiov ota ayyhkd (HITA ko Hvopévov
Baoileiov), ota yepuovikd, oto 16ToviKE Kol 6Tol 1ToAKA XpNSYHoTom Koy ToAAEG
KO SLOPOPETIKEG TEXVIKEG, LLE O GLYVI TO TPOGOPHOGHEVO OAVELD Y10l TN LETAPPOCT
TOV KUPIOV OVOUATOV Kol TN SWMOAMTICUIKY) TPOCOPHUOYY] Yo TN UETAPPACT| TMV
vroloinwv 11X,

Ot T€00€p1g HETAPPACTES KOl UETOPPACTPLEG EKOVOV TIG OIKES TOVG EMAOYEC
WG TPOG TIG TEYVIKEG MOV YPNOILoToincay, avaroya, mOovOv, HE TIG OVTIOTOUYEG
LETAPPUCTIKEG EVTOAEG OV €lyav Kot avAAOyo HE TO TPOCHOTIKO TOLg Kkpirnpro. Ot
TEYVIKEG TTOL Ypnoonomdnkav oe kdbe petdepaocn ywo to id10 X dAreg popég
CLUTITTOVY Kot AALEG POPEG d1aPEPovV. To TEMKO OMOTEAEGLA KAl OTIG 4 TEPUTTOCELG
nrav Bipiia mov dotnpodv To eEAANVIKO ypdua kol fonbodv 1o Kabe avayvmotikd
KOWO VO KOTAVONGEL TIS OVOPOPES OTIG KABE £100VC TTLYEG TOL EAANVIKOD TOMTIGLOV,
dALhote o€ peyoldTEPO Ko AAAOTE Gg HKkpOTEPO PBabud. Aappdvovtag avtd voyy,
dev pmopel va BewpnBel O6TL Kdmowo amd TIC pETOPPACES oKOAoLOEl auydg ™
OTPOTNYIKN NG oOlKewmoinong M ¢ Eevomoinong, 0AAGL OTL KOl Ol TECGEPLG
Bpiokovtol KATOV GTO EVOLAUESO.

Agdopévov 0t 10 Noyrepivo Aeitio gival to mpmdto Piiio tov I1. Mdapkapn ko
&xovv akorlovOnoel dAia 14 oty da cepd, Ta omoia £yovv petappactel, Oo Mrav
EVOLOPEPOV VO EPEVVNOEL OV TOL GLUTEPAGLLOLTA TNG TAPOVCAG EPYACTING 1GYHOVLY Ko

Y0 TIG LETAPPACELS TV AAAWV BAlwV.
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